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Рівне тримається рівно
ВИСТОЇМО! В області відкривають пункти незламності та відновлюють електропостачання

Інна ОМЕЛЯНЧУК, 
«Урядовий кур’єр»

23 листопада, в день повного 
блекауту, в Рівному від­

крили 12 пунктів незламності, 
а електропостачання вдалося 
відновити для 70% споживачів. 
Утім, це не означає, що ситуа­

ція стабілізувалася: обмежен­
ня постачання електроенер­
гії відбуваються за рішенням 
Укренерго у разі необхідності. 
А вона виникає доволі часто.

Однак жителі краю постій­
но поінформовані про ситуацію. 
До честі влади, вона постійно 
тримає комунікацію через соц­

мережі. А ще — через безпосе­
редні зустрічі із представника­
ми громад.

23 листопада, коли ворог ви­
пустив чергову серію ракет по 
Україні, Рівненський міський 
голова Олександр Третяк та 
керівники підприємств критич­
ної інфраструктури зустрілися 

з головами ОСББ в актовій залі 
однієї зі шкіл міста. Звісно, по­
відомлення про це не були пу­
блічними, їх поширювали че­
рез відповідні групи. 

«Мами з дітками до трьох 
місяців можуть поселитися в 
міському пологовому будин­
ку, де є світло, вода й тепло. 

З дітками понад три місяці — 
у дитсадках та міській дитя­
чій лікарні. Інші наші лікарні 
зі зрозумілих причин поки що 
недоторканні, але вони пра­
цюють на генераторах у штат­
ному режимі, полікліні­
ки — поки що у світло­
вий день. 

ЦИТАТА ДНЯ

ЦИФРА ДНЯ

РІШІ СУНАК:
 «Ми підтримуватимемо 

Україну стільки, 
скільки буде потрібно. 

Ми збережемо або 
збільшимо нашу 

військову допомогу 
наступного року».

«Армія відновлення» 
працює в шести областях

ЗАЙНЯТІСТЬ. Понад 2000 безробітних залучено до виконан-
ня суспільно корисних робіт у шести областях у межах проєк-
ту «Армія відновлення». Про це повідомила заступник міністра 
економіки Тетяна Бережна.

«Регіональна влада активно організовує на місцях суспіль-
но корисні роботи, спрямовані на відновлення країни, і залучає 
до них дедалі більше безробітних. На сьогодні такі роботи про-
водять у Сумській, Чернігівській, Київській, Донецькій, Полтав-
ській та Рівненській областях. Із грудня їх буде організовано у 
Волинській та Запорізькій областях. У суспільно корисних ро-
ботах задіяні люди, що втратили роботу. Вони перейшли у ста-
тус зайнятих осіб і отримують оплату за виконання таких ро-
біт щонайменше 6700 гривень. Держава виплатила їм уже 8,5 
мільйона гривень», — розповіла посадовець.

Найчастіше людей залучають до заготівлі дров для населен-
ня, розвантаження гуманітарної допомоги, облаштування під-
вальних приміщень у багатоповерхових будинках, школах під 
укриття, ремонтно-відновлювальних робіт тощо.

68 899 злочинів
агресії та воєнних злочинів 
задокументовано з початку 

повномасштабної війни, 
повідомляє пресслужба Офісу 

Генерального прокурора 

ГУМАНІТАРНА ПРОГРАМА. У Києві відбулася міжнародна зустріч  
International Summit оn Food Security

Українське 
зерно здатне 
нагодувати світ

Прем’єр-міністр Великої Британії про те, що політика 
колишніх прем’єрів Бориса Джонсона та Ліз Трасс  
не змінюватиметься
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ЗВИТЯГА

Радник глави Офісу Президента 
Михайло Подоляк розповідає 
Укрінформу не лише про те, що 
сталося сьогодні, а й про те, що буде 
важливим завтра

АКТУАЛЬНЕ ІНТЕРВ’Ю

Чоловік Тетяни Коршевнюк 
загинув у бою, а вона захищає 
майбутнє України, створюючи 
унікальні підручники  
для Нової української школи 7 

ДОКУМЕНТИ

Закон України «Про 
матеріали і предмети, 
призначені для 
контакту з харчовими 
продуктами»
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Українське зерно здатне нагодувати світ
Оксана МАЛОЛЄТКОВА, 

«Урядовий кур’єр»

Щороку в останню су-
боту листопада в 

Україні та світі вшанову-
ють пам’ять жертв голодо-
морів 1921—1923, 1946—
1947 років та найжахли-
вішого й наймасштабні-
шого Голодомору 1932—
1933 років. Саме його на-
зивають геноцидом. То-
дішній терор, який тривав 
понад 20 місяців, за різни-
ми оцінками, забрав жит-
тя 4—8 мільйонів україн-
ців. Закатованих і замор-
дованих українців — ді-
тей, жінок, чоловіків, літ-
ніх людей. Їх знищив голо-
дною смертю сталінський 
режим, щоб зламати дух 
українців. 

«Упродовж десятиліть 
тоталітарний режим у 
кремлі робив усе можливе, 
щоб приховати від міжна-
родної спільноти наслідки 
репресивної політики що-
до українців, замовчував, 
перекручував і заперечу-
вав факти задля уникнен-
ня відповідальності за ско-
єні злочини. Нині, в 90-ті 
роковини початку Голо-
домору 1932—1933 років в 
Україні, мета загарбниць-
кої геноцидної війни росії 
не відрізняється від мети 
геноциду 1932—1933 років. 

Тоталітарний комуніс-
тичний режим вчиняв ма-
сові голодомори, а режим 
путіна веде всесвітні голо-
дні ігри. Перешкоджаючи 
роботі чорноморської зер-
нової угоди, кремль вико-
ристовує продовольство 
як зброю задля втілення 
своєї агресивної політи-
ки. Деякі країни та регіо-
ни опинилася на межі го-
лоду через війну рф про-
ти України. Агресія росії 
проти України доводить, 
що непокаране зло та не-
визнані історичні помил-
ки повертаються в наш час 
в гірших масштабах», — 
йдеться в заяві, яку опри-
люднило Міністерство за-
кордонних справ України. 

Зернова 
гуманітарна 
програма 

Свідомо у дні, коли вша-
новують пам’ять жертв 
голодоморів, у столиці 
України було організова-
но Міжнародний установ-
чий саміт із продовольчої 
безпеки — International 
Summit on Food Security, 
який започаткував ініційо-
вану Президентом Укра-
їни Володимиром Зелен-
ським  зернову гуманітар-
ну програму Grain from 
Ukraine. Ця програма пе-
редбачає закупівлю парт-
нерами агарної продукції 
українських виробників 
та відправлення її у краї-
ни Африки й Азії, які по-
терпають від гострої про-
довольчої кризи. 

Глава нашої держа-
ви заявив: «Українці про-
йшли через геноцид. І ни-
ні ми робимо все можли-
ве й неможливе, щоб зу-
пинити нову геноцидну по-
літику росії. Нову, але та-
ку схожу на ту, яка вбила 
мільйони людей у ХХ сто-
літті.  Продовольча без-
пека — один із ключо-

вих елементів глобальної 
стабільності. Це те, в чо-
му лідерська роль Украї-
ни проявляється найоче-
видніше. Завдяки нашій 
експортній зерновій ініці-
ативі із трьох чорномор-
ських портів відправлено 
на світовий ринок 12 міль-
йонів тонн продовольства 
— у 40 країн світу. Із цьо-
го обсягу понад 2,5 мільйо-
на тонн — країнам, у яких 
не просто дефіцит продо-
вольства, а жорстка кри-
за. У межах Продовольчої 
програми ООН ми допомо-
гли країнам, у яких люди 
буквально голодують або 
на межі голоду. Це зокре-
ма Ефіопія, Ємен. Допомо-
гли Сомалі й Афганіста-
ну. І це лише початок».

Було офіційно оголо-
шено про початок Grain 
from Ukraine. А також 
оприлюднено, що вже є 
домовленості з багатьма 
партнерами. Це Євросо-
юз, США, Франція, Ве-
лика Британія, Німеччи-
на, Японія, Катар, Кана-
да, Норвегія, Нідерланди, 
Фінляндія, Бельгія, Лит-
ва, Чехія, Італія, Австрія, 
Іспанія, Швеція, Слове-
нія, Швейцарія та інші. 

«Наш саміт із продо-
вольчої безпеки підтри-
мали понад 20 держав. 
Загальна сума, яку вже 
акумульовано для Grain 
from Ukraine, — 150 
мільйонів доларів. Робо-
та триває. Усі ми разом 
не просто відправляємо 
українську агропродук-
цію тим країнам, які най-
більше страждають від 
продовольчої кризи. Ми 
підтверджуємо, що ніко-
ли більше голод не мож-
на використовувати як 
зброю. Якби не україн-
ське продовольство, якби 
не наше спільне з парт-
нерами лідерство, то со-
ціальну стабільність у 
таких регіонах, як пів-
ніч Африки або Близький 
Схід, не вдалося б утри-
мати. Саме цього хотіла 
росія. Маємо — і можемо! 
— цього не допустити», — 
такими словами Прези-
дент звернувся до учасни-
ків саміту, до якого наживо 
та в онлайн-форматі долу-
чилися представники май-
же 30 країн та міжнарод-
них організацій. 

Володимир Зеленський 
оприлюднив конкретну 
мету: врятувати від голо-

ду щонайменше 5 мільйо-
нів людей. 

«Україна вже відправи-
ла перші кораблі. У сере
дині листопада — 27 тисяч 
тонн пшениці для Ефіо-
пії. Нині завантажують ще 
одне судно. І це ще 30 ти-
сяч тонн пшениці для лю-
дей в Ефіопії. Під заван-
таження до портів Укра-
їни йдуть іще три судна. 
Вони доправлять понад 
80 тисяч тонн продоволь-
чої пшениці для країн, що 
найбільше цього потребу-
ють. За програмою Grain 
from Ukraine до кінця на-
ступної весни заплановано 
відправити з українських 
портів щонайменше 60 су-
ден», — цитує слова Пре-
зидента його Офіс. 

Глава держави запев-
нив: «Україна як один з га-
рантів світової продоволь-
чої безпеки й надалі роби-
тиме ключовий внесок. По-
при війну та будь-які пе-
решкоди, Україна вико-
нуватиме свої експортні 
зобов’язання щодо поста-
чання зерна та іншої сіль-
госппродукції на світовий 
ринок». 

Президент Європей-
ської комісії Урсула фон 
дер Ляєн у відеозвернен-
ні заявила, що Grain from 
Ukraine — вагомий вне-
сок у гарантування продо-
вольчої безпеки у світі та 
вияв солідарності з тими, 
хто потребує такої допо-
моги. Вона наголосила на 
важливості продовжен-
ня чорноморської зернової 
ініціативи.

Президент Франції Ем-
манюель Макрон зазна-
чив, що агресивна війна 
росії проти України деста-
білізувала ланцюги поста-
чання. «У той час як ми ви-
рішили діяти на знак солі-
дарності з найвразливіши-
ми країнами, росія вико-
ристовує голод як інстру-
мент впливу і як зброю в 
цій війні», — акцентував 
він.

Франція передбачить 
кошти, щоб допомогти 
Всесвітній продовольчій 
програмі доправити 25 ти-
сяч тонн пшениці з Украї-
ни до Сомалі, а також до-
даткове фінансування для 
транспортування й розпо-
ділу українського зерна 
для Ємену та Судану.

Німеччина також на-
дасть фінансування для 
подальшого постачан-

ня зерна з України в ко-
ординації зі Всесвітньою 
продовольчою програ-
мою ООН. Федеральний 
канцлер Німеччини Олаф 
Шольц заявив, що голод 
більше ніколи не викорис-
тають як зброю. 

Польща надасть 20 
мільйонів євро. Прем’єр-
міністр Матеуш Мора-
вецький заявив, що Поль-
ща ніколи не перестане 
допомагати українцям у 
героїчній боротьбі проти 
варварського російсько-
го режиму. Він наголосив, 
що блокада експорту зер-
нових — це спроба росії 
спричинити голодомор в 
усьому світі, щоб на її умо-
ви погодилися. 

Прем’єр-міністр Лит-
ви Інгріда Шимоніте за-
значила, що Литва разом 
з іншими країнами долу-
чається до ініціативи, щоб 
хліб був у кожній родині в 
Африці чи Азії й для того, 
щоб надати допомогу тим 
фермерам, які продовжу-
ють сіяти і збирати цей 
урожай. 

Угорщина зобов’язалася 
забезпечити перевезення 
10 тисяч тонн зерна.

Адміністратор Агент-
ства США з міжнародного 
розвитку (USAID) Саман-
та Пауер зазначила, що, 
стикаючись із брутальною 
агресією рф, Україна де-
монструє, що залишається 
щедрою державою. 

«Сполучені Штати ма-
ють велику честь відіграти 
свою роль в ініціативі Пре-
зидента Володимира Зе-
ленського, надавши на неї 
20 мільйонів доларів, щоб 
передати зерно людям, які 
його так потребують під 
час найгіршої продоволь-
чої кризи, що її світ ба-
чив за останні кілька поко-
лінь», — зауважила вона. 

Генеральний секре-
тар ООН Антоніу Гутер-
ріш подякував Україні за 
роль у чорноморській зер-
новій ініціативі. Він запев-
нив у подальшій підтримці 
функціонування спільно-
го координаційного центру 
задля продовження віль-
ної й безперешкодної ро-
боти ініціативи. 

Генеральний секретар 
НАТО Єнс Столтенберг 
наголосив, що продоволь-
чу кризу спричинили не 
міжнародні санкції про-
ти рф, а нерозсудлива ві-
йна росії проти України. 

Він акцентував, що члени 
Альянсу надають безпре-
цедентну фінансову, гу-
манітарну й військову під-
тримку Україні, щоб допо-
могти їй перемогти як су-
веренній незалежній дер-
жаві і підтримуватимуть, 
скільки буде потрібно.

На шляху  
до членства  
в ЄС та НАТО  

У роботі Міжнарод-
ного установчого саміту 
International Summit оn 
Food Security взяв участь 
Прем’єр-міністр України 
Денис Шмигаль. Він зая-
вив: «Україна знає, що та-
ке голод. І ми не хочемо, 
щоб через росію та її не-
людські методи приму-
су до покори знову, вже 
в ХХІ столітті, помирали 
мільйони людей. Тому за-
кликаю країни світу гур-
туватися навколо ініціати-
ви Grain from Ukraine». 

Очільник уряду повідо-
мив, що Кабінет Міністрів 
передбачив 900 мільйо-
нів гривень для закупівлі 
пшениці та кукурудзи для 
Республіки Судан, Рес-
публіки Ємен, Республі-
ки Кенія та Федеративної 
Республіки Нігерія.

До слова, ініціативу 
Grain from Ukraine пер-
шою у світі підтримала 
Бельгія і приєдналася, на-
даючи фінансування для 
здійснення гуманітарно-
го постачання продоволь-
ства до країн, яким дуже 
складно. 

Володимир Зеленський 
під час зустрічі в Києві із 
Прем’єр-міністром Коро-
лівства Бельгія Алексан-
дером де Кроо, який пере-
бував у нашій країні з ро-
бочим візитом, подякував 
Бельгії та особисто панові 
Прем’єр-міністру за дієву 
солідарність.

Володимир Зеленський 
наголосив, що наша дер-
жава разом з партнерами 
робить усе, щоб зняти го-
строту продовольчої кри-
зи. Що завдяки спільним 
зусиллям мільйони лю-
дей у найбідніших кра-
їнах Африки й Азії бу-
де врятовано від голоду та 
пов’язаних з ним соціаль-
них катаклізмів.

Співрозмовники обгово-
рили спільні дії не лише 
заради продовольчої без-
пеки. Підписано деклара-
цію щодо підтримки Бель-
гією повноправного член-
ства України і в Європей-
ському Союзі, і в НАТО. 

Відбулася зустріч очіль-
ників урядів України та 
Бельгії. Вони обговорили  
європейську та євроатлан-
тичну інтеграцію Украї-
ни, використання заморо-
жених російських активів 
для майбутнього віднов-
лення нашої держави та 
питання засудження зло-
чинів росії.

Денис Шмигаль наголо-
сив на рішучості Украї-
ни виконати до кінця ро-
ку сім рекомендацій Євро-
пейської комісії щодо ста-
тусу кандидата, аби пере-
йти до процесу перегово-
рів про членство в ЄС. Він 
висловив переконання, що 
Україна обов’язково при-
єднається до НАТО. І по-

дякував Бельгії за підпи-
сання декларації про під-
тримку членства України 
в ЄС та НАТО, повідомляє 
департамент комунікацій 
Секретаріату Кабміну. 

Александер де Кроо за-
явив, що Бельгія допома-
гатиме Україні з облад-
нанням та розмінуванням. 
А також адвокатуватиме 
питання демілітаризації 
Запорізької АЕС та ство-
рення спеціального між-
народного трибуналу для 
притягнення до відпові-
дальності політичного ке-
рівництва росії.

Завдання для 
«Люблінського 
трикутника»

У Києві відбулася зу-
стріч «Люблінського три-
кутника» на рівні прем’єр-
міністрів України, Польщі 
та Литви. 

Денис Шмигаль зая-
вив: «Наші країни єдна-
ють спільні цілі та ціннос-
ті, єдина позиція в оцінках 
викликів та загроз, а та-
кож спільне бачення про-
тистояння російській агре-
сії та наближення нашої 
перемоги». 

Із Прем’єр-міністром 
Литви Інгрідою Шимоніте 
та головою Ради міністрів 
Польщі Матеушем Мора-
вецьким він обговорив ши-
рокий спектр питань взає-
модії урядів. Основну ува-
гу зосередили на питаннях 
безпеки. 

«Перше й беззаперечне 
завдання для «Люблін-
ського трикутника» — це 
перемога України у війні, 
відновлення територіаль-
ної цілісності нашої дер-
жави в міжнародно визна-
них кордонах. Я отримав 
запевнення від своїх колег, 
що Литва та Польща бу-
дуть з нами до нашої пере-
моги. Обговорили й викли-
ки, пов’язані з російською 
терористичною діяльністю 
в частині знищення укра-
їнської енергоінфраструк-
тури. Було порушено пи-
тання постачання в Укра-
їну генераторів та іншо-
го необхідного обладнання 
для проходження опалю-
вального сезону.

Дев’ять місяців випро-
бувань довели, наскіль-
ки важлива єдність на-
ших народів. Зусилля уря-
дів наших країн у межах 
«Люблінського трикутни-
ка» буде спрямовано на 
підтримку всіх ініціатив, 
що сприятимуть подаль-
шому зміцненню україн-
сько-польсько-литовсько-
го партнерства та спільно-
го майбутнього наших на-
родів в об’єднаній Європі», 
— наголосив Денис Шми-
галь.

За підсумками зустрі-
чі підписано спільну зая-
ву, де відзначено істотний 
внесок «Люблінського три-
кутника» в консолідацію 
міжнародної підтримки 
України у протидії агре-
сивній політиці росії, важ-
ливість розслідування її 
воєнних злочинів та при-
тягнення винних до відпо-
відальності, а також необ-
хідність подальшого поси-
лення військової, фінансо-
вої й гуманітарної допомо-
ги Україні.

Глави урядів Литви, України та Польщі у спільній заяві відзначили істотний внесок 
«Люблінського трикутника» у консолідацію міжнародної підтримки України 
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ПРЯМА МОВА

Віталій КОВАЛЬ,  
начальник Рівненської ОВА, депутат Рівнеради:

— Що більше ворог хоче нам нашкодити, то більше ми об’єднуємося. На-
ші енергетики, рятувальники вкотре демонструють трудовий героїзм, про-
довжують заживлювати об’єкти критичної інфраструктури та побутових 
споживачів. Ми ж активно розгортаємо у всій області пункти незламності 
— нині їх уже 132. Тут можна не лише зігрітися, зарядити мобільні телефо-
ни, а й випити гарячого чаю з печивом та отримати необхідну інформацію. 
Вони працюють цілодобово: на базі об’єктів ДСНС, шкіл, сільських рад та 
адміністрацій. Закликаю власників бізнесу і комерційних структур, що ма-
ють генератори, розгорнути такі пункти на своїй базі. Тільки підставивши 
одне одному плече підтримки, переможемо ворога.

Рівне тримається рівно
(Закінчення.  

Початок на стор. 1)

Маломобільні та лежачі люди 
чи їхні родичі мають звернути-
ся до департаменту соціального 
захисту: там запропонують те-
плі ліжко-місця в нашому тери-
торіальному центрі. Нині на об-
ліку таких громадян 800. Але як-
що ви знаєте людей із цієї кате-
горії, які приїхали в наше міс-
то, повідомте про них, ми нікого 
не залишимо наодинці з пробле-
мами. Це тест на нашу витримку 
та стійкість, тому жодних паніч-
них настроїв. Тримаємо стрій і, 
не побоюся цього слова, військо-
ву дисципліну, вона нині наш по-
мічник», — розповів Олександр 
Третяк.         

І хоч він налаштував голів 
ОСББ щонайменше на добовий 
блекаут, перше світло в оселях 
рівнян з’явилося того самого дня 
о сьомій вечора. Так професійно 
та оперативно спрацювали енер-
гетики й рятувальники — наші 
скромні трудівники, які зазви-
чай залишаються поза увагою 
журналістів. Я твердо сказала 
собі: за першої ж нагоди розпо-
вісти про цих незламних людей, 
які гідно тримають свою передо-
ву заради кожного з нас.

Школи та садочки міста з 24 
листопада й до кінця тижня не 
працюють: там оперативно об-

лаштовують пункти незламнос-
ті. До слова, їх одразу ж розгор-
нули і в більшості храмів та тор-
говельних центрах. Перелік на 
зустрічі отримали голови ОСББ, 
щоб розклеїти відповідні пові-
домлення з адресами найближ-
чих пунктів на під’їздах будин-
ків. Там є світло, інтернет, тепло 
та вода. 

У найбільш людних місцях 
Рівного працюють великі пунк-
ти обігріву не лише з джерелами 

тепла, а й з актуальною на кож-
ну годину інформацією. Скажі-
мо, біля такого пункту на май-
дані Незалежності, в центрі міс-
та, людно завжди. Тут живе дух 
оптимізму, бо Рівне тримається 
рівно. 

«Якщо зникне зв’язок, працю-
ватимемо через посильних: я та 
мої помічники в міській раді ці-
лодобово», — повідомив Олек-
сандр Третяк алгоритм дій у ра-
зі погіршення ситуації.        

Тепловики просять: ані зли-
вати воду із систем опалення, 
ані спускати повітря не потріб-
но, адже погода поки що дозво-
ляє не робити цього. «Тому наше 
завдання — максимально уте-
плити горища, підвали, під’їзди, 
щоб уберегти внутрішньобудин-
кові системи опалення. Намага-
ємося запустити наші котельні 
з допомогою генераторів, щоб за 
умови зникнення світла в оселях 
рівнян було тепло», — повідо-
мив директор Рівнетеплоенерго 
Олександр Ющук.

23 листопада сесія Рівнеради 
передбачила 30 мільйонів на за-
купівлю альтернативних дже-
рел живлення для об’єктів кри-
тичної інфраструктури та 10 
мільйонів — на монтаж, встанов-

лення та проєктно-кошторисну 
документацію до них. Це не пер-
ші кошти — за 27 мільйонів, які 
раніше передбачив виконком, 
закуплено генератори, що днями 
прибудуть у Рівне. Загалом на 
генератори для об’єктів критич-
ної інфраструктури з бюджету 
міської громади вже спрямовано 
67 мільйонів.

«На сесії затвердили програ-
му співфінансування закупів-
лі генераторів для ОСББ. Бу-
динок може купувати їх кіль-
ка потужністю не менш як 4  кі-
ловати. Місто компенсує до 70% 
їх вартості, але не більш як 45 
тисяч гривень. Передбачили 5 
мільйонів на підтримку Хер-
сона», — зазначив Олександр 
Третяк.    

Світло для полтавців
АКТУАЛЬНО. «Урядовий кур’єр» дізнавався, як у місті організовують подачу тепла  
й води містянам, коли нема електрики

Олександр ДАНИЛЕЦЬ, 
 «Урядовий кур’єр»

Днями обласне кому-
нальне підприємство 

«Полтававодоканал» за 
сприяння обласної військо-
вої адміністрації та дитя-
чого фонду ЮНІСЕФ отри-
мало у своє розпорядження 
засоби для знезараження 
води й кілька аварійних ди-
зель-генераторів. Як пові-
домив в. о. генерального ди-
ректора КП «Полтававодо-
канал» Микола Третяк, та-
ке обладнання дуже потріб-
не, тому що зможе забезпе-
чити резервне живлення й 
автономну роботу життє-
во важливого для критич-
ної інфраструктури міста 
устаткування й оснащення 
на підприємстві.           

Насос  
без електрика  
не запрацює

Головний енергетик Пол-
тававодоканалу Андрій 
Шкурат уточнив, що по-
тужності отриманих гене-
раторів вистачить для ре-
зервного електропостачан-
ня кількох таких об’єктів. 
За його словами, на підпри-
ємстві навіть розглядають 
можливість обладнати пе-
ресувний пункт автономно-
го живлення. 

Значущість генерато-
рів помітно зросла остан-
нім часом, коли на Полтав-
щині, як і у всій Україні, з 
відомих причин аварійно 
й за графіком стали вими-
кати електроенергію. Піс-
ля ракетного удару росіян 
в об’єкт інфраструктури на 

території Кременчуцького 
району аварійні вимкнення 
електроенергії впровади-
ли у всій області й усіх мі-
крорайонах Полтави. Че-
рез це світла полтавці фік-
сують перенапругу в елек-
тромережі, виходять з ла-
ду електроприлади, побу-
това техніка. Проблемним 
стає піднімання на поверх-
ню з артезіанських сверд-
ловин питної води. 

У Полтававодоканалі по-
яснили, що в них є три гру-
пи насосів. Насоси першо-
го підйому дістають артезі-
анську воду із глибини по-
над 700 метрів. Другого — 
подають воду від свердло-
вини у місто. Третього — у 
квартири. 

Перші дві групи насосів 
не вимикають під час пого-
динних та аварійних віді-
мкнень, бо це частина кри-
тичної інфраструктури. 
Востаннє вони не працю-
вали 10 жовтня. Того дня 
в усьому місті вимкнули 
світло, і об’єкти критичної 
інфраструктури втратили 
живлення. 

Насоси третього підйо-
му вимикають як звичайні 
об’єкти під час погодинних 
відімкнень електроенергії.. 

Частина насосних стан-
цій третього підйому пра-
цює на автоматиці, і ко-
ли електроенергію на лі-
нії вмикають, вони автома-
тично качають воду до бу-
динкових мереж. Кілька 
десятків насосних станцій 
у Полтаві не автоматизова-
но, і якщо вмикається світ-
ло, то електрик має запус-
тити насос вручну. Не всі ці 
насоси вимикаються вод-
ночас, але доки електрики 

водоканалу налаштовують 
один із них, потрібно їхати 
на іншу вулицю. Останнім 
часом електрики підпри-
ємства працюють в авраль-
ному режимі.             

Чому  
не доходить 
теплоносій

Генераторів для насосів 
третього підйому донедавна 
на підприємстві не було. То-
му система подачі води в ба-
гатоквартирні будинки по-
вністю залежить від режи-
му функціонування елек-
тромережі. Об’єкти критич-
ної інфраструктури, напри-
клад лікарні, мають резерв-
не живлення, тому насоси 
там працюють і під час ава-
рійних відключень.

Це підтвердили в уроло-
гічному відділенні КП «2-
га міська клінічна лікарня 
ПМР» і розповіли, що не-
давно завдяки альтерна-
тивним джерелам безпе-
ребійного живлення про-
вели успішну хірургіч-
ну операцію, коли не було 
електроенергії. Її викона-
ли хірурги на чолі з Дми-
тром Іващенком. 

За словами директо-
ра КП Максима Дудчен-
ка, спеціалісти вивчи-
ли досвід колег із фронто-
вих регіонів, тому підготу-
валися до роботи в режи-
мі 24/7.

Нюансами роботи в умо-
вах знеструмлення по-
ділився заступник гене-
рального директора Пол-
тавського обласного кому-
нального виробничого під-

приємства «Полтавате-
плоенерго» Ігор Процай. 

«Від відключень ми ніку-
ди не подінемося. Якщо за 
графіком, то підприємство 
їх легше перенесе, а як-
що ні, то важче. Може по-
страждати обладнання то-
що. Якщо світло вимикати-
муть на дві години, то та-
кі відключення для тепло-
постачання не будуть кри-
тичними навіть у холодний 
період. Швидкість охоло-
дження теплоносія за таких 
умов не більша, ніж швид-
кість його подачі. Можли-
во, буде незначний диском-
форт у мешканців. У таку 
погоду, як нині, і три годи-
ни без світла — не критич-
но. Якщо буде нижча тем-
пература, відключення за-
вдаватимуть більшої шко-
ди. Якщо температура зни-

зиться до –10 градусів, то 
щоб теплоносій не охолов, 
відключення не може три-
вати більш як 1,5 години. 

Часті відключення елек-
троенергії можуть негатив-
но позначитися на економі-
ці підприємства. Щоб під-
тримувати сталу темпера-
туру в оселях, слід підігрі-
вати воду в мережі постій-
но. 

Важко сказати, які бу-
дуть збитки, якщо вим
кнення електроенергії три-
ватимуть часто. Спочатку 
потрібно побути в цьому ре-
жимі певний період, напри-
клад з місяць, щоб зробити 
розрахунки». 

У Полтаві майже 80 коте-
лень, для деяких із них під-
приємства придбали гене-
ратори. Забезпечити всіх 
генераторами відповід-
ної потужності неможливо. 
Оскільки термін виготов-
лення генераторів трива-
лий, на них попит великий. 
Окремі котельні потуж-
ні, тож їм генератора недо-
статньо.

Ігор Процай зазна-
чив, що холодні батареї 
у квартирах можуть бу-
ти не тільки через аварій-
ні відключення. Теплоно-
сій може не доходити, як-
що прорвало трубу або 
систему закупорило пові-
тряною пробкою. У такому 
разі Полтаватеплоенер-
го радить зробити ревізію 
мереж й усунути непо-
ладки. У разі аварії меш-
канцям слід звернутися 
на гарячу лінію підпри-
ємства, до своїх дільниць 
житлово-експлуатаційно-
го об’єднання або в  міську 
диспетчерську.
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«Полтававодоканал» отримав аварійні дизель-генератори від ЮНІСЕФ

В пункті незламності можна зігрітися та підзарядити гаджети
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АКТУАЛЬНЕ ІНТЕРВ’Ю

Україна під час цієї війни руйнує 
стереотипи та змітає умовності. 

Так ніхто не воював. Ніхто не вів пере-
говорів. Такого Президента, начальни-
ка Генштабу чи міністра оборони ніхто 
не вигадав і не зіграв би. А ще є Олек-
сій Арестович. І є Михайло Подоляк. 
Статус радника, як правило, малює 
образ людини, яка радить десь за ка-
дром. Радник глави Офісу Президента 
Михайло ПОДОЛЯК завжди у кадрі. 
За короткий час він став одним з най-
помітніших спікерів влади, готовий 
у режимі бліц прокоментувати будь-
яку резонансну подію. Але в інтерв’ю 
Укрінформу ми домовилися обговори-
ти не лише те, що сталося сьогодні, а й 
те, що буде актуальним завтра. Як ка-
жуть, обговорили широке коло тем.

Немає жодних 
переговорних процесів  
на жодних рівнях

— Ви входите до переговорної гру-
пи з росією. Чи є сьогодні комунікації 
між Києвом та москвою? Якщо є, хто 
їх веде та з яких питань?

— Важливо сказати про два періо-
ди цього процесу в часі. Перша части-
на — все, що було до Бучанської тра-
гедії. Тоді справді мав місце певний пе-
реговорний процес. Він не був настіль-
ки ефективним і багатообіцяючим, як 
хотілося б, однак це справді можна бу-
ло назвати переговорами або принай-
мні підготовкою до них. Різні люди віді-
гравали в ньому різну роль, намагаю-
чись знайти якесь врегулювання цьо-
го фундаментального, я б сказав, сві-
тоглядного конфлікту, який почався 
в нинішньому масштабі вторгненням 
російської армії на територію України.

Але все це закінчилося на момент 
виходу росії з Київщини. Тоді для нас, 
для України, прийшло усвідомлен-
ня, що цю війну не можна закінчи-
ти пошуком компромісу: це війна ге-
ноцидного типу, це знищення одним 
суб’єктом іншої цивілізації. І це фун-
даментально змінило все, закрило 
будь-яке вікно можливостей діалогу з 
росією.

І тепер ми говоримо про нинішній 
час. Перше: немає жодних переговор-
них процесів на жодних рівнях. Це 
дуже важливо. Жодних кулуарних 
спроб домовитися, Президент Зелен-
ський цього точно не дозволить, він во-
ліє вести прозору політику, особливо в 
такому складному питанні, де запла-
чено велику ціну кров’ю. Друге: росій-
ська федерація і не хоче жодного пере-
говорного процесу, вона спочатку на-
магалася протягти ультиматум і сьо-
годні наполягає на ультимативному 
виконанні своїх вимог. Це просто ви-
користання слова «переговори» задля 
інформаційної кампанії, щоб показати 
західному світу: «дивіться, ми в прин-
ципі готові до діалогу». Але при цьо-
му вони продовжують бомбардувати 
наші міста крилатими ракетами, про-
довжують на окупованих територіях 
ґвалтувати, вбивати українців.

— Тоді що вони мають на увазі під 
словом «переговори»?

— Дві речі: виконайте ультиматум, 
дайте нам зафіксувати те, що ми у вас 
уже вкрали, і дайте нам уникнути від-
повідальності. І це так: якщо буде за-
фіксовано «мінськ-3», російська феде-
рація уникне відповідальності. Не буде 
жодного спеціального трибуналу, не 
буде жодних репарацій. Що буде нато-

мість? Масштабна пропагандистська 
кампанія росії, яка протягом десяти-
літь доводитиме, що мала право за-
йти в чужу країну, тотально всіх уби-
вати на її теренах і все знищувати, що 
вона була вимушена це зробити. І яко-
їсь миті кількість цих повідомлень ста-
не настільки жахливою, що світ ска-
же: справді, напевно, це можна якось 
пояснити і до певної міри прийняти. 
Інакше кажучи, погодившись на цей 
«мінськ-3» у будь-якій його формі, ми 
отримаємо абсолютно брехливу прав-
ду про цю війну. За наших дітей ніко-
ли не буде помсти. Адже не російські 
діти сьогодні вмирають, не російські 
громадяни, не російських жінок ґвал-
тують, не російських старих убивають 
— все це відбувається з українцями. І 
якщо ми погодимося на ультимативні 
вимоги росії, все це залишиться непо-
міченим.

— Але ж для них, як ми розуміємо, 
не менш важлива й та сама «опера-
тивна пауза», про яку стільки йдеться.

— Безперечно. Якщо вони не досяг-
нуть ультимативного виконання своїх 
вимог, то хочуть отримати можливість 
оперативної паузи. Навіщо їм потрібна 
оперативна пауза? Якість війни у ​​їх-
ньому виконанні мізерна, вони її про-
грають. Вони в паніці наймають дедалі 
більше мобілізованих, проводять при-
зов, вони й надалі проводитимуть мо-
білізацію, але необхідно провести зла-
годження, інакше матимуть вигляд 
вкрай мізерний з погляду війни.

Оперативна пауза також дозволи-
ла б їм знизити деморалізацію власної 
армії, бо це армія, яка весь час тікає. За 
рахунок цієї паузи вони змогли б за-
фіксувати нову лінію поділу, відбуду-
вати фортифікації й головне — знизи-
ти розчарування і у власному суспіль-
стві, і у власній армії. Далі вони змо-
гли б десь придбати додаткові обсяги 
зброї, продати додаткові обсяги сиро-
вини і так отримати гроші для продо-
вження війни. Чи ми точно зацікавлені 
в тому, щоб отримати більш боєздатну 
частину російської армії?

І нарешті за рахунок паузи вони 
зможуть отримати достатньо часу для 
впливу на суспільства інших країн, 
розповісти їм, що ми насправді не та-
кі вже вбивці, ми можемо, мовляв, до-
мовитися про щось, у нас просто якесь 
взаємонепорозуміння вийшло. Ви 
пам’ятаєте, суб’єкт на прізвище лав-
ров навіть віршик прочитав про те, що 
не втручайтесь у чвари в родині. Ви 
справді вважаєте, що ми в одній роди-
ні?! Так ось, це вони транслюватимуть 
у західних спільнотах і говоритимуть: 
давайте все-таки якийсь переговор-
ний процес, давайте «мінськ-3», да-
вайте нові лінії поділу. І тут головний 
аспект дуже важливий: ніхто, крім 
України, не може визначити, як ми хо-
чемо далі рухатися, як ми хочемо за-
кінчити війну.

Я часто кажу: подивіться на кар-
ту, подивіться на розмір російської 
федерації, кількість людей там, кіль-
кість накопиченої зброї. І порівняйте з 
Україною, з Україною, відкритою для 
Європи. Проте ми дев’ять місяців на 
рівних протистоїмо, по суті, варварам, 
які нічого не вміють, окрім як прийти, 
вбити, забрати, намародерити, поцу-
пити і втекти. Це і є концепція «рус-
кава міра» — три «в»: вбити, вкрасти, 
втекти.

На жаль, на мою думку, фундамен-
тальну помилку було зроблено 2014 
року, коли підписали «мінськ-2». Об-

мін території в обмін на мир — це за-
вжди хибна практика, тому що ти 
агресорові показав, що ти слабкий, і 
агресор зробив висновки, що можна 
напасти, вбивати. Агресорові не по-
щастило, бо якби вдалося взяти Укра-
їну за три — сім днів, він би зміг при-
ховати всі сліди своїх злочинів, міг би 
розповісти, як тоді розповідав: ми за-
брали Крим, він тепер наш, решта — 
деталі, які не мають значення.

Виникає резонне запитання: хіба 
сьогодні дипломатичне врегулювання 
не має вигляду пропозиції до капіту-
ляції Україні, країні, яка виграє війну? 
Ви нам пропонуєте стати унікальни-
ми, записати в історичні аннали чітку 
формулу: ви виграєте війну, але має-
те капітулювати, бо ми так вважаємо? 
Автори цієї пропозиції не до кінця ро-
зуміють силу України та слабкість ро-
сії. І звідси неможливість домовитися 
посередині, неможливість не покарати 
злочини, неможливість говорити з ро-
сією як з належним партнером.

Нашим партнерам 
треба відмовитися  
від історичного страху 
перед росією

— Ви не вважаєте, що Захід, попри 
всю його силу і потенціал, має якийсь 
екзистенційний страх перед росією?

— Вважаю. І це чи не головне. Будь-
яка риторика про переговори заради 
найменшого натяку на «збереження 
обличчя росії» — це спроба замаску-
вати ці залишкові страхи перед росій-
ською федерацією. Ви ж пам’ятаєте, 
що до війни вважали, що росія — 
країна-монстр. росія вкладала вели-
кі гроші в репутацію країни, яку тре-
ба боятися. росія зневажливо розмов-
ляла з багатьма країнами. росія фінан-
сувала участь у політичних виборах в 
інших країнах за рахунок непрямого 
фінансування ультраправих, ультра-
лівих груп. росія провокувала політич-
ні злочини. росія провокувала політич-
ний тиск за рахунок своєї пропаганди 
на ті чи інші країни. І природно, було 
створено образ країни, яку треба боя-
тися і з нею погоджуватися. Зокрема 
тому, що росія частину грошей витра-
чала, корумпуючи політичні, медійні, 
культурні еліти інших країн.

Але все: час страху скінчився. І як-
що Україна позбулася свого страху 
багато років тому, ще 2014-го, то на-
шим партнерам треба також відмови-
тися від страху, від історичного стра-
ху перед росією. Це не країна-монстр. 
Це досить примітивна карликова дер-
жава, хай і територіально велика. З 
погляду ж впливу на глобальну полі-
тику, з погляду економіки, впливу на 
глобальну економіку це саме карли-
кова держава, технологічно відста-
ла, яка має лише великі арсенали ра-
дянської зброї. І нині так: Україна, ма-
ленька не ядерна країна, відмовляєть-
ся боятися. Україна готова до кінця во-
ювати, розуміючи всі ризики «комп-
ромісного» фіналу цієї війни. Україна 
платить надзвичайну ціну, більш того, 
адже Україна нікому не каже: входь-
те в цю війну разом з нами. Україна ка-
же: ми самі закінчимо цю війну, ми ви-
граємо її.

— Опоненти обов’язково акценту-
ють: але ж ви не переможете без до-
помоги Заходу.

— Згоден. Так, нам не обійтися без 
цієї допомоги. Тому що ця країна на-
багато більша, вона десятиліттями на-
копичувала арсенали зброї та ресурси. 
Ця країна вдарила по нас і продовжує 
бити по промислових центрах та сіль-
ськогосподарських регіонах. Ця краї-
на руйнує нам інфраструктуру, тран-
спортну зокрема. Тому допоможіть. 
Ми повернемо свої борги, зокрема вам. 
Але допоможіть виграти війну, яку не 
можна програти. Тому що коли ви го-
ворите про цінності, свободу, демо-
кратію на різних форумах, коли ви їх 
зводите в домінанту, то говорите: ми і 
є свобода й демократія. А там — табір 

й авторитаризм. Тож допоможіть нам 
довести, що демократична система на-
багато ефективніша, ніж будь-яка ав-
торитарна. Не робіть того, про що шко-
дуватимете, бо несправедливий фінал 
війни означатиме колосальний хаос у 
світі. Нестабільні держави з нестабіль-
ним політичним режимом розуміти-
муть, що вони мають право силою ви-
магати собі все, що вважають потріб-
ним. Атакуватимуть інші держави, 
шукатимуть ядерну зброю у світі, фі-
нансуватимуть терористичні органі-
зації тощо. Ви хочете зруйнувати без-
пеку всього світу? У той момент, коли 
Україна прагне повернути та зміцни-
ти безпеку як фундаментальну цін-
ність цього світу.

— Як, на вашу думку, було сприй-
нято десять пунктів формули миру, 
які запропонував Президент України 
Володимир Зеленський на саміті G20, 
чи тепер уже фактично G19?

— Як дуже конструктивні, або, як-
що хочете, робочі. Усе, що сьогодні ро-
бить Україна і Президент Зеленський, 
який її представляє на міжнародній 
арені, — це фундаментальна транс-
формація глобальної політики. У ній 
набагато більше відповідальності, на-
багато більше справедливості та на-
багато більше прямих оцінок того, що 
відбувається.

І останнє дуже важливо, оскільки 
це розмова про реальні проблеми. Як-
що раніше все було обтічно, треба бу-
ло дивитися на всі боки, озиратися, що 
скаже та чи інша країна, то тепер все 
інакше.

— Як саме інакше?
— Подивіться на виступи пана Бор-

реля, пана Столтенберга, пана Шоль-
ца, пана Макрона, пані Мелані тощо. 
Подивіться на глобальних лідерів, зо-
крема на G-19: вони ставлять пра-
вильні акценти, вони ставлять у діа-
лозі прямі запитання, те, чого давно не 
було у глобальній політиці. І фактично 
саме це спричиняло величезну кіль-
кість конфліктів на різних континен-
тах. Лідери найвпливовіших країн бо-
ялися називати речі їхніми іменами, 
боялися ставити акценти. І Україна 
своєю ініціативною політикою, особли-
во в перші тижні війни, змінила уяв-
лення про глобальну політику, дала 
змогу політикам брати на себе відпо-
відальність. І формула миру чітко до-
тримується цього, у ній є логіка кожно-
го пункту, кожен із цих десяти пунктів 
продуманий. Кожен із них сам собою 
дає певну надію світу на стабільність. 
І ми маємо сьогодні, безперечно, чіткі 
відгуки від країн-партнерів.

— А від не-партнерів? Тобто тих, 
чия позиція поки що для нас була, 
скажімо дипломатично, неоднознач-
ною.

— Ми бачимо розуміння тих країн, 
які намагалися бути нейтральними. На 
це спрацьовує і те, що Україна прозора 
у своїх намірах завершити війну пра-
вильно, і те, що на різних міжнарод-
них майданчиках з’являються резо-
люції, які точно розставляють акцен-
ти у цій війні: хто агресор, а хто жерт-
ва. Усе це впливає на позицію інших 
країн, які в перші місяці війни стави-
лися досить поблажливо або, скажі-
мо так, відсторонено до неї. Кажу про 
Латинську Америку, країни Афри-
ки, Схід загалом, і не лише Близький. 
Тобто позиція змінюється. Світ розу-
міє, що не можна дозволяти руйнува-
ти каркас безпеки в одній країні, що 
це матиме геополітичні наслідки. росія 
демонстративно знищила міжнародне 
право. Вона знищила міжнародне гу-
манітарне право, показала, що можна 
безкарно вбивати, знищувати критич-
ну інфраструктуру, тобто руйнува-
ти життя мільйонів людей. росія пока-
зує, що можна абсолютно не звертати 
уваги на правила та звичаї війни, на всі 
конвенції, що регламентують способи 
ведення війни. Тобто росія, по суті, по-
вертає нас до варварства як до концеп-
ції, до середньовіччя. Напевно, світ не 
хоче так жити. Напевно, починає наре-
шті розуміти, що якщо заморозити цю 

війну в такому вигляді, то це вже буде 
не ХХІ століття, а щось інше.

— Визнання росії країною-теро-
ристом — логічний і важливий крок 
у цьому ряду. Після відповідних рі-
шень країн, Парламентської асамблеї  
НАТО та Європарламенту чи мож-
на бути впевненим, що цей процес 
успішно завершиться на рівні всіх 
міжнародних структур?

— Безперечно. Це не просто пра-
вильна логіка, вона життєво потріб-
на світові. росія не зможе відмовити-
ся від цієї сторінки у своїй історії, не 
зможе пропагандистськи з’їхати з те-
ми, оскільки це буде зафіксовано юри-
дично. Тому після рішень Парламент-
ської асамблеї країн НАТО та Євро-
парламенту, сподіваюся, рішення бу-
де ухвалено і на наступних міжнарод-
них майданчиках. Тобто росія стане із-
гоєм. Репутаційно визнання конкрет-
ної держави країною-терористом сут-
тєво змінює всю диспозицію навколо 
неї. Багато країн, які сьогодні займа-
ють нейтральну позицію, ретельно 
зважуватимуть, чи торгувати і чи ма-
ти їм близькі відносини з такою краї-
ною. Ви уявляєте країну-терориста 
спонсором міжнародного культурного 
симпозіуму чи міжнародної спортив-
ної федерації?

— Я — ні. Але в сучасній політиці 
ми бачимо...

— Безперечно. Але така ситуація 
буде дикою і дивною, тому зважить-
ся мало хто. Відповідно росія втратить 
дуже багато важливих для її пропа-
гандистського контуру елементів, во-
на вже не зможе бути скрізь, і посту-
пово її виганятимуть звідусіль за ту 
саму залізну завісу, за якою вона тіль-
ки й зможе існувати. Після цього в неї 
почнуться процеси трансформації. То-
му що жити ізгоєм, мабуть, не все на-
селення російської федерації готове.

— Чи стає практичним інструмен-
том у допомозі тим трансформаціям у 
росії, про які ви кажете, рішення Ген
асамблеї ООН щодо виплати росією 
репарацій Україні?

— Авжеж. Ця резолюція має не 
тільки морально-психологічний кон-
тур, а й серйозний практичний сенс. 
Це тепер не тільки теорія, а й практи-
ка для країн, що наклали арешти на 
російське майно. Особливо це важлива 
складова для країн Латинської Аме-
рики та Африки. Якщо раніше, напри-
клад, всі рішення про визнання росії 
вкрай негативним персонажем у сві-
товій історії робили наші західні парт-
нери — США, Велика Британія, кон-
тинентальна Європа, то визнання цьо-
го на рівні ООН надзвичайно репута-
ційно і для інших континентів. Ці кра-
їни набагато уважніше стежитимуть 
за війною і набагато менше будуть орі-
єнтовані на рф. І вони вже починають 
від росії швидко дистанціюватися. Цей 
процес набиратиме і обсягів, і оборотів.

— Підсумки саміту G19 теж вкла-
даються в цю логіку?

— Усе, що відбувалося на G-19, 
красномовно свідчить, що росія навіть 
серед неєвропейських країн уже не 
має попиту. Украй важлива резолюція 
за підсумками G-19, яка точно назва-
ла, якого типу війну веде росія в Укра-
їні, хто винуватець цієї війни і хто од-
ноосібно нестиме всю відповідальність 
за неї.

І нарешті той промовистий чинник, 
що суб’єкт на прізвище лавров за пів-
тори години до початку масштабно-
го каскадного обстрілу ста ракетами 
України втік із саміту G-19, щоб не 
відповідати на просте запитання: «А 
що відбувається: ви зараз у прямо-
му ефірі, сидячи тут, розповідаєте про 
можливі переговори і в цей самий час 
своїми ракетами намагаєтеся вбити 
максимальну кількість мирних жите-
лів іншої країни?». І вся росія, не тільки 
лавров, має вигляд боягузливого поби-
того собаки на всіх міжнародних самі-
тах і форумах. Як ми знаємо, путін то-
му і не з’явився на G-19.

— Проте попри ваше рішуче «ні
хто росію ніде не підтримує», нещо-

Радник голови Офісу 
Президента Михайло ПОДОЛЯК

«Якщо ми погодимось на «мінськ-3», то
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давній непублічний візит директора 
ЦРУ чомусь відбувся після його ві-
зиту до москви. Там він зустрічався з 
головою служби зовнішньої розвід-
ки наришкіним, після чого, як ствер-
джують поінформовані люди, привіз 
чи то якесь послання від москви, чи то 
наполегливі поради про налагоджен-
ня діалогу. Конспірологія? І чи можна 
розкрити якісь деталі візиту?

— Ви ж самі кажете, що це непу-
блічний візит, неофіційний, тому про 
деталі не може йтися. Це обмін думка-
ми, звірювання позицій. Можу лише 
запевнити вас, що зустріч пройшла 
вкрай позитивно для української сто-
рони. Президент Зеленський вміє пе-
реконливо подавати позицію Украї-
ни. Упевнений, що американська сто-
рона під час цих зустрічей у нас і з на-
ришкіним побачила, як разюче відріз-
няється Україна від росії. росія не має 
аргументів, які так чи інакше можуть 
виправдати її позицію, лише продо-
вжує наполягати, що має право вбива-
ти будь-якого громадянина іншої краї-
ни. Порівняйте це з позицією України, 
яка аргументує своє право захищати 
свою територію.

— Чи є вже якісь підсумки розслі-
дування падіння ракети та загибелі 
людей у ​​Польщі? Сама ця подія — но-
ва точка у відліку війни?

— Момент із падінням ракети на те-
риторію Польщі надзвичайно важли-
вий. Насамперед ми наполягаємо на 
тому, що війна має бути прозорою, не 
потрібно намагатися щось приховати, 
потрібно проводити будь-які слідчі дії 
й не робити заяв до моменту проведен-
ня слідчих дій. Друге: коли ми робимо 
свої заяви, перебуваємо у стані війни, 
в цей момент по території України бу-
ло завдано масованого удару і, звичай-
но, первинна реакція була та, що ці ра-
кети російські. Третє: ми не прагнемо 
масштабувати війну, не прагнемо втя-
гувати в цю війну інші країни. І тому не 
треба боятися давати правильну оцін-
ку тому, що робить росія. І нарешті ми 
дочекаємося підсумків розслідуван-
ня на місці катастрофи за докумен-
тальними матеріалами, які представи-
ла зокрема українська сторона, і піс-
ля цього будемо об’єктивно оцінюва-
ти те, що сталося. Але треба розуміти 
головне: якби не було агресії росії, від-
повідно не летіли б у такому обсязі ра-
кети над територією України, зокре-
ма по Львівщині, в бік кордону з Поль-
щею, звичайно ж, жодних інцидентів 
не було б. Тобто єдина країна, яка ви-
нна в будь-яких ексцесах, у порушен-
ні периметра безпеки, — звичайно ж 
російська федерація. І не треба шука-
ти якесь подвійне тлумачення чогось, 
треба прямо називати: росія — вину-
ватець будь-якої ескалації. Усе, крап-
ка. Це не означає, що ви будете залу-
чені до прямого бойового зіткнення з 
нею, Україна сама розбереться з ро-
сійською армією.

— «Прозорість війни» — це про те, 
що якщо виявиться, що впала наша 
ракета, ми це визнаємо?

— Прозорість війни в ​​тому, що ми 
ніколи нічого й не приховували. Що-
йно росія починає заявляти, напри-
клад, про брудну бомбу або біолабора-
торії, ми завжди говоримо: будь лас-
ка, приїдьте подивіться. Була ситуа-
ція із Запорізькою атомною електро-
станцією, будь ласка, МАГАТЕ, при-
їжджайте, тільки, будь ласка, ми про-
симо одну річ: будьте об’єктивними, 
говоріть конкретно. Не абстрактно, 
що є якесь порушення безпеки напри-
клад, а хто саме винуватець ймовір-
ної небезпеки. Не кажіть абстрактно, 
мовляв, хтось щось порушує і є ризи-
ки, наприклад, із ядерною безпекою, а 
кажіть конкретно, хто порушує і наві-
що порушує. І головне: донесіть те, що 
Україна пропонує. А Україна пропо-
нує, наприклад, щодо ЗАЕС дуже про-
сту річ, так само, як і з падінням раке-
ти на територію Польщі: прозоре слід-
ство, виведення військ російської фе-
дерації, зона демілітаризації на 10—
15 км, повернення українського персо-

налу для роботи на станції, щоб забез-
печити професійний підхід до обслуго-
вування ЗАЕС. І нарешті санкції проти 
росатому: не може терористична гру-
па з назвою росатом та росенергоатом 
мати міжнародні контракти на будів-
ництво тих чи інших ядерних об’єктів 
чи обмін ядерними технологіями, все. 
Тому слід називати речі їхніми імена-
ми й не боятися робити це прямо.

Підтримувати країну, 
про яку в підручниках 
буде написано як про 
країну авторитарного 
агресивного типу, 
невигідно і нерозумно 

— Самопроголошений президент 
білорусі лукашенко загрожує Украї-
ні повним знищенням, а росія тим ча-
сом, за повідомленнями української 
розвідки, готує провокації під чужим 
прапором на об’єктах критичної інф-
раструктури. Наскільки високою за-
лишається можливість нападу з бо-
ку білорусі?

— білорусь не самостійна у при-
йнятті військових рішень, військове 
угруповання союзної держави повніс-
тю контролюють російські офіцери. У 
білорусі запроваджено певний обсяг 
мобілізованих російської армії, три-
вають постійні навчання, постійна пе-
редислокація тієї чи іншої військової 
техніки, частину цієї техніки вивезе-
но на Донбас, вона воює. білорусь надає 
свою інфраструктуру, зокрема аеро-
дроми, для ударів на територію Украї-
ни. Проте слід визнати, що білорусь на 
сьогодні не готова до участі в сухопут-
ній операції проти України. І щоб цьо-
го досягти, природно, російська феде-
рація продумує різні способи підштов-
хнути її до цього. Один з них, безумов-
но, — теракти на території білорусі, 
особливо на об’єктах критичної інф-
раструктури: це і нафтопереробні за-
води, і газова інфраструктура та інші. 
Так спонукати білорусь до прийняття 
вкрай непопулярного для неї рішення.

— І, звісно, ​​для самого лукашенка.
— І для лукашенка. Природно, та-

кі ризики є. Але російська федерація 
досі демонструє вкрай низький рівень 
розуміння логіки тих процесів, які во-
на намагається запустити. Для Укра-
їни, безумовно, немає жодного сен-
су провокувати будь-що на території 
білорусі, щоб отримати війну на два 
фронти. Це повна безглуздість: у нас є 
ключовий ворог, дуже протяжна лінія 
фронту — понад 1200 км, де тривають 
активні бойові дії. Чи провокуватиме-
мо за таких обставин сусідню країну 
на бойові дії проти нас? Безперечно, ні. 
Ми належимо до прагматичної части-
ни сучасної людської цивілізації. росія 
належить до максимально тупої час-
тини людської цивілізації, якій здаєть-
ся, що подібні кроки логічно важко оці-
нити. Тому ми і попереджаємо публіч-
но про те, що росія може спровокувати 
теракти і на своїй території, і в білору-
сі. Проте хочу відразу загострити ува-
гу: на північному напрямку в нас підго-
товлена ​​вся інфраструктура для будь-
яких ексцесів, якщо вони будуть.

— Що відбувається із Грузією? Ми 
фактично ніколи не говоримо про неї 
як про надійного союзника, такого, як, 
скажімо, Британія чи Польща. Пред-
ставники грузинської влади тим ча-
сом, нехай непублічно, побоюються 
наших спроб вплинути на внутрішню 
політику Грузії, використовуючи той 
самий чинник Саакашвілі.

— Це абсолютно не так. У нас немає 
жодного бажання чи мотивів втруча-
тися у внутрішню політику в інших 
країнах. Що стосується Грузії, для нас 
принципово інше: правильне розумін-
ня війни, особливо країни, яка сама пе-
режила війну. Для нас це дико. Коли 
так чи інакше на якихось рівнях є під-
тримка російської федерації, відсутня 
публічна заява з приводу того, що вій
на проти України — це агресія, непри-

йнятна агресія з боку росії. І це, погодь-
теся, не питання внутрішньої політики 
Грузії — питання публічного позиці-
онування Грузії. Тим більше, що ко-
ли Грузія переживала таку саму екс-
пансію росії та масові вбивства грузин-
ських громадян, Україна чітко окрес-
лила свою позицію. Тодішній Прези-
дент України пан Ющенко з перших 
днів війни перебував на території Гру-
зії. Мені здається, що ця війна дуже 
чітко розставила акценти: ти або з од-
ного боку, або з іншого. Для нас важ-
ливе питання цінностей. Питання ро-
зуміння того, що в такому вигляді ро-
сія завжди загрожуватиме не лише 
Україні, а й Грузії.

— Це про стратегічну перспективу?
— Звісно. Підтримувати країну, яка 

буде ізгоєм, про яку в історичних під-
ручниках буде написано як про кра-
їну авторитарного агресивного типу, 
у стратегічній перспективі невигідно і 
нерозумно, оскільки ти неминуче не-
стимеш на собі частину цієї брудної 
репутації. росія — це брудна репута-
ція, це репутація країни-вбивці, кра-
їни-терориста. Ти хочеш на себе пові-
сити частину цієї репутації? І це істо-
рія не лише Грузії та грузинських по-
літиків.

— Чия ще?
— Умовно кажучи, виходить 

якийсь фахівець у глобальній політиці 
на прізвище Берлусконі й продовжує 
радити, як налагодити стосунки з пу-
тіним. Тоді не ображайся, що ти будеш 
вписаний не лише суб’єктом із дивною 
репутацією в італійську історію, а й у 
глобальній історії ти станеш суб’єктом, 
який підтримав убивцю.

Довга війна передбачає 
постійний пошук нових 
форматів спілкування 
влади з українцями

— Як росія намагається сьогодні 
впливати на думки українців, які сто-
ять на порозі найхолоднішої зими в 
умовах блекауту? Акції якихось «зне-
вірених громадян», які перекривають 
дорогу в Одесі нібито через відклю-
чення світла, — це звідси, від них? І чи 
чекати нових ІПСО з-за поребрика?

— росія спробувала зайти на цю те-
му, спровокувавши протестні настрої 
і навіть розробивши цілу мережу ін-
формаційних листівок, до речі, укра-
їнською мовою, в яких написано: по-
верніть нам світло і сідайте за стіл пе-
реговорів, погоджуйтеся на будь-які 
умови, а головне, поверніть нам світло і 
тепло. Але це дивно. Для будь-якої лю-
дини зрада — це зрада, і спроба змуси-
ти Україну, український уряд прийня-
ти ультимативні умови тому, що росія 
атакує енергетичні об’єкти, це саме 
вияв, як на мене, зради. І мені здаєть-
ся, що це ще один доказ того, що росія 
абсолютно неадекватно оцінює Украї-
ну. Вона продовжує використовувати 
в Україні, точніше, намагається вико-
ристовувати ті технології, які тут уже 
не працюють, не мають жодного зна-
чення. Вони ніяк не змінять громад-
ську думку, ніяк не вплинуть на оцінку 
війни: у нас є, ще раз наголошую, гро-
мадський консенсус, він виявляється 
у цифрах 88—95% за те, що війна має 
закінчитися так, як пропонує Прези-
дент Зеленський, тобто на кордонах 
1991 року в Україні. Поза сумнівом, ро-
сія намагатиметься це дискредитува-
ти. І я, щиро кажучи, трохи збентеже-
ний тим, що в нас ще є споживачі тако-
го російського продукту. Мені здаєть-
ся, що він настільки примітивний, на-
стільки не відповідає часу, що шансів у 
нього немає.

— Чи з’являться якісь нові форма-
ти в комунікаціях влади з українця-
ми, крім уже традиційних звернень 
Президента та ще кількох таких са-
мих популярних жанрів? Щось на 
кшталт шарад Єрмака.

— Не сумнівайтеся, з’являться. Не 
зміниться одне: це буде пряме спіл-
кування із суспільством, довірливе та 

відверте. Війна важка, це дев’ять мі-
сяців найважчих випробувань, відпо-
відно ми й надалі знаходитимемо при-
йнятні формати для спілкування, зо-
крема і з іноземними аудиторіями, то-
му що дуже важливо підтримувати в 
них правильне розуміння війни і то-
го, як вона має закінчитися. Довга ві-
йна передбачає постійний пошук но-
вих форматів та інструментів, щоб лю-
ди були актуалізовані з тих чи інших 
питань порядку денного, не втомлюва-
лися від однотипної подачі інформації. 
Ми над цими форматами працюємо і 
постійно намагаємося знайти ту чи ін-
шу нову тональність у розмові і зі своїм 
суспільством, і із закордонними парт-
нерами.

— Наскільки можуть допомогти 
цьому розумінню конфлікти в медій-
ному середовищі з позбавленням де-
яких журналістів, зокрема іноземних, 
акредитації?

— Важливо з кожного такого кон-
флікту вийти із правильним розумін-
ням усіма сторонами його причин, ви-
сновками та уроками. Висновки зро-
блено. Тут є дві складові, дуже важли-
ві. Вони між собою іноді конфліктують, 
проте треба їх завжди обговорювати. 
З одного боку, це, звичайно, питання 
безпеки — мінована територія, робота 
диверсійних груп, все-таки це ризики, 
і ризики надзвичайні для роботи жур-
налістів. І звісно ж, держава, в даному 
разі — Збройні сили України — нама-
гається мінімізувати ці ризики. З іншо-
го, — ми абсолютно розуміємо, що для 
України вкрай важливо, аби інфор-
маційне агентство чи журналісти по-
казували з максимальною доступніс-
тю у прямому ефірі те, що відбуваєть-
ся і на деокупованих територіях, і са-
му війну для того, щоб суспільства ін-
ших країн відчували цей нерв війни. 
Знайти цей баланс, звичайно, важко, 
але ми його шукаємо. У Херсоні жур-
налістів було позбавлено акредитації 
саме за порушення правил, розробле-
них задля їхньої ж безпеки. Проте як-
що це не системні порушення та не по-
рушення критичного характеру, з ре-
дакціями проводять пояснення, акре-
дитації повертають. І далі такі ексце-
си будемо опрацьовувати в такому ро-
бочому режимі в межах робочих груп.

— Наскільки справедливі заки-
ди на адресу Офісу Президента про 
те, що журналісти постраждали, бо 
випередили Президента у поїздці в  
Херсон?

— Дуже дивна конспірологія. Що-
до візитів Президента, то до останньо-
го моменту ніхто ніколи не знає, чи ві-
зит буде, чи ні. Відповідно попередити 
журналістів, чи їхати туди треба, чи 
не треба, це точно не в даному форма-
ті. Крім того, це ніяк не пов’язані про-
цеси, безпека Президента — це аб-
солютно інший рівень безпеки. Міні-
мальна кількість людей знає про мож-
ливість його присутності, а особливо в 
зоні, по суті, бойових дій. Це по-перше. 
По-друге, для нас, навпаки, принци-
пово важливо, щоб журналісти приї-
хали і показали емоційну реакцію лю-
дей. І Президентові це важливо, Пре-
зидент наполягає на тому, що ми пови-
нні показувати війну такою, якою во-
на є. Розумію, що в нас зазвичай полю-
бляють шукати тіньову складову, але 
моє особисте ставлення до всього: кра-
ще вести діалог, ніж іти через заборо-
нені форми заради сумнівних бонусів. 
Цим і керуватимемося.

Російська православна 
церква, вірогідно, має 
стосунок до варварського 
типу богослужіння

— Останні візити силовиків до Ки-
єво-Печерської лаври та інших хра-
мів української православної церкви 
московського патріархату та більш 
як 30 справ, ініційованих проти свя-
щеників церкви СБУ, — це новий по-
ворот у ставленні держави до москов-
ської церкви?

— Це не має жодного стосунку до 
церкви як такої. Маю на увазі як до 
обрядового місця, де ти встановлю-
єш свої особисті стосунки з Богом. Це 
стосується дев’ятьох місяців війни. 
Цей час достатній термін, щоб визна-
читися, на чиєму боці. І якщо після 
дев’ятьох місяців війни, яку веде росія 
проти України, війни задля знищен-
ня Української держави як суті, зара-
ди знищення людей, які є громадяна-
ми цієї держави, ти проповідуєш під-
тримку ворога, який вбиває нас, зви-
чайно, ти маєш бути готовим нести за 
це відповідальність. Це взагалі не про 
релігію, це про совість та мораль. І як 
мінімум, потрібно нести кримінальну 
відповідальність, якщо ти підтриму-
єш геноцидний тип війни з боку росій-
ської федерації і робиш це на території 
України. Тож мені видається своєчас-
ною робота, яку ведуть правоохоронці. 
Яку саме юридичну інтерпретацію во-
ни дадуть цьому, побачимо незабаром 
за офіційними заявами. Є варварські 
цивілізації і, на жаль, російська право-
славна церква, вірогідно, має стосунок 
до варварського типу богослужіння, і 
точно церква, яка вустами свого вла-
дики говорить, що потрібно приходи-
ти в іншу країну і вбивати людей, по-
винна мати на нашій території іншу ін-
терпретацію.

— А як нам тим часом достукатися 
до серця Ватикану в особі Папи Рим-
ського?

— Розмовляти, вести діалог. Доно-
сити те, що причина цієї війни одна: 
експансіоністська політика росії, її не-
нависть до України саме з людського 
погляду, і тут немає одночасної мож-
ливості підтримувати і один, і другий 
бік. Тут ти або на боці добра, або на боці 
зла. Зло сьогодні абсолютно стовідсот-
ково належить росії, це вибір росії — 
масово вбивати громадян іншої краї-
ни. Я вже не беру ширших цінностей 
— конкуренція, свобода, демократія 
як такі, право на особисте життя. росія 
демонструє досконалу неготовність іс-
нувати в сучасному світі. На жаль, не 
всі розуміють справжню природу цієї  
війни. Відповідно нам доведеться ще 
багато разів розповідати тим чи іншим 
важливим громадським діячам, зокре-
ма церковним діячам різних конфесій 
про цю війну.

— Ваш прогноз: чи приїде Папа з 
візитом в Україну?

— Не беруся прогнозувати це, але 
напевне знаю, що багато лідерів інших 
країн, які прийшли в Україну і побачи-
ли на власні очі той обсяг страху, нена-
висті, які породила російська федера-
ція, після цього зовсім інакше сприй-
мають війну проти нас. Можливо, та-
кий візит — це було б правильно. Зга-
дайте чудовий візит пана Штайнмає-
ра, президента Німеччини. Просидів-
ши в бомбосховищі і подивившись на 
людей, які стоїчно це переносять і аб-
солютно щиро вважають, що не мож-
на йти на поступки агресорові, він ду-
же змінив свою думку і про те, що це за 
війна, і що відбувалося 2014 року, чо-
му Західна Європа неправильно пово-
дилася щодо росії й чому сьогодні ми 
збираємо плоди цієї неправильної гло-
бальної політики щодо росії.

— Яке враження справив на вас но-
вий прем’єр Британії?

— Ріші Сунак — дуже сильна лю-
дина, яка емоційно сприймає те, що 
відбувається в Україні. Цікаво дивити-
ся, коли приїжджають люди, які ма-
ють великий життєвий досвід, вели-
кий досвід участі у глобальній політи-
ці, і як змінюється їхнє сприйняття, 
коли вони бачать страждання в тако-
му масштабі тисяч людей, але бачать 
готовність цих людей дійти до кінця, 
готовність не зламатися, не погодити-
ся на менше для комфортнішого існу-
вання. І ти бачиш емоції в очах цих лю-
дей, бачиш зміну сприйняття і війни, і 
України. України, яка не готова відмо-
витися від права бути вільною.

Олександр ХАРЧЕНКО,  
Укрінформ

ніколи не помстимося за наших дітей»
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ГЕРОЯМ СЛАВА!
ДОКУМЕНТИ

 �ЗАКОН УКРАЇНИ
Про Митний тариф України

Стаття 1. Цим Законом встановлюється Митний тариф України (додається).
Митний тариф України є невід’ємною частиною цього Закону та містить перелік 

ставок загальнодержавного податку — ввізного мита на товари, що ввозяться на 
митну територію України і систематизовані згідно з Українською класифікацією то-
варів зовнішньоекономічної діяльності (УКТ ЗЕД), складеною на основі Гармонізова-
ної системи опису та кодування товарів.

Стаття 2. Ставки ввізного мита можуть встановлюватися або змінюватися виключ-
но законами про внесення змін до Митного тарифу України.

Стаття 3. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з 1 січня 2023 року.
2. Визнати таким, що втратив чинність, Закон України «Про Митний тариф Украї-

ни» (Відомості Верховної Ради України, 2020 р., № 42, ст. 344; із змінами, внесеними 
Законом України від 19 лютого 2021 року № 1261—IX).

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
19 жовтня 2022 року
№ 2697—IX
Із групами 01—49; групами 50—97 до закону, можна ознайомитись на сайті «УК».

 �ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до Закону України «Про 
мобілізаційну підготовку та мобілізацію» 
щодо бронювання військовозобов’язаних  

на період мобілізації та на воєнний час
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести до Закону України «Про мобілізаційну підготовку та мобілізацію» (Ві-

домості Верховної Ради України, 2005 р., № 16, ст. 255 із наступними змінами) та-
кі зміни:

1. У статті 23:
1) в абзаці п’ятнадцятому частини першої слова «податкової міліції» замінити сло-

вами «Бюро економічної безпеки України»;
2) частину четверту після слова «зазначені» доповнити словами «в абзаці друго-

му частини першої та».
2. Статтю 25 викласти в такій редакції:
«Стаття 25. Організація і порядок бронювання військовозобов’язаних
1. Бронюванню підлягають військовозобов’язані, які працюють:
1) в органах державної влади, інших державних органах, органах місцевого са-

моврядування, у разі якщо це необхідно для забезпечення функціонування зазна-
чених органів;

2) на підприємствах, в установах і організаціях, яким встановлено мобілізаційні 
завдання (замовлення), у разі якщо це необхідно для виконання встановлених мобі-
лізаційних завдань (замовлень);

3) на підприємствах, в установах і організаціях, які здійснюють виробництво това-
рів, виконання робіт і надання послуг, необхідних для забезпечення потреб Збройних 
Сил України, інших військових формувань;

4) на підприємствах, в установах і організаціях, які є критично важливими для 
функціонування економіки та забезпечення життєдіяльності населення в особливий 
період. Критерії та порядок, за якими здійснюється визначення підприємств, уста-
нов і організацій, які є критично важливими для функціонування економіки та за-
безпечення життєдіяльності населення в особливий період, встановлюються Кабі-
нетом Міністрів України.

2. Військовозобов’язані, зазначені у частині першій цієї статті, не підлягають при-
йняттю на службу у військовому резерві.

3. Порядок та організація бронювання, переліки посад і професій 
військовозобов’язаних, які підлягають бронюванню на період мобілізації та на во-
єнний час, визначаються цим Законом, актами Президента України та Кабінету Мі-
ністрів України. Під час дії воєнного стану бронювання військовозобов’язаних мо-
же також здійснюватися за списком військовозобов’язаних, поданим у встановле-
ному Кабінетом Міністрів України порядку відповідним органом державної влади, ін-
шим державним органом, органом місцевого самоврядування, підприємством, уста-
новою, організацією, зазначеними в частині першій цієї статті».

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
2. Кабінету Міністрів України у двомісячний строк з дня набрання чинності цим 

Законом:
привести свої нормативно—правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами та іншими центральними органами вико-

навчої влади їх нормативно—правових актів у відповідність із цим Законом.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
4 листопада 2022 року
№ 2732—IX

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про делегацію України для участі у Дев’ятій 

Конференції з розгляду дії Конвенції про 
заборону розробки, виробництва  

та накопичення запасів бактеріологічної 
(біологічної) і токсинної зброї  

та про їх знищення
1. Утворити делегацію України для участі у Дев’ятій Конференції з розгляду дії 

Конвенції про заборону розробки, виробництва та накопичення запасів бактеріоло-
гічної (біологічної) і токсинної зброї та про їх знищення (28 листопада—16 грудня 
2022 року, м. Женева, Швейцарська Конфедерація), у такому складі:

ЯЦЮК Вячеслав Вікторович — директор Департаменту міжнародної безпеки Мі-
ністерства закордонних справ України, глава делегації

ІВАЩЕНКО Костянтин Володимирович — перший секретар Департаменту міжна-
родної безпеки Міністерства закордонних справ України

КОМІСАРЕНКО Сергій Васильович — директор Інституту біохімії імені 
О.В.Палладіна Національної академії наук України (за згодою)

КУЗІН Ігор Володимирович — заступник Міністра охорони здоров’я України — го-
ловний державний санітарний лікар України

МУЗИКА Денис Васильович — заступник директора з міжнародного співробітни-
цтва Національного наукового центру «Інститут експериментальної і клінічної ветери-
нарної медицини» Національної академії аграрних наук України (за згодою)

ЧЕРНЕНКО Людмила Миколаївна — генеральний директор Державної установи 
«Центр громадського здоров’я Міністерства охорони здоров’я України».

Дозволити главі делегації вносити в разі потреби за погодженням із Міністер-
ством закордонних справ України зміни до складу делегації, розподіляти обов’язки 
між її членами та залучати експертів, радників до участі в її роботі.

2. Міністерству закордонних справ України затвердити вказівки делегації Украї-
ни для участі у Дев’ятій Конференції з розгляду дії Конвенції про заборону розробки, 
виробництва та накопичення запасів бактеріологічної (біологічної) і токсинної зброї 
та про їх знищення.

З. Кабінету Міністрів України забезпечити в установленому порядку участь 
С.Комісаренка, І.Кузіна, Д.Музики, Л.Черненко (відряджаються з 26 листопада по 18 
грудня 2022 року) у Дев’ятій Конференції з розгляду дії Конвенції про заборону роз-
робки, виробництва та накопичення запасів бактеріологічної (біологічної) і токсинної 
зброї та про їх знищення.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
26 листопада 2022 року
№801/2022

У військкомат вони йшли удвох
ЗВИТЯГА. Вадим Коршевнюк загинув у бою за рідну землю. 
Тетяна Коршевнюк  захищає майбутнє України, створюючи 
унікальні шкільні підручники для Нової української школи

Микола ПЕТРУШЕНКО  
для «Урядового кур’єра» 

Сумнівів не було: ворог на 
порозі, йдемо у військ­

комат. Подружжя переступи­
ло поріг установи, де прийма­
ли добровольців. 

«Ви проводжаєте?» — за­
питав офіцер тендітну жінку. 
«Ні, я хочу на фронт захища­
ти Батьківщину разом із  чо­
ловіком».

На передовій 
освітнього 
фронту

З’ясувавши, що Тетяна — 
кандидат педагогічних на­
ук, авторка багатьох шкіль­
них підручників і посібни­
ків, провідний науковий спів­
робітник Інституту педагогі­
ки НАПН України, перепуст­
ки на фронт воєнком їй не дав. 
«Державу захищають не ли­
ше в окопах, — сказав він. 
— Для вас передова у шко­
лі, бо за вашими підручника­
ми формується майбутнє на­
роду».

Державні проблеми, 
розв’язання яких передбачає 
захист і подальший розквіт 
країни, визначили подружжю 
місця на різних фронтах. Ва­
дим потрапив у самісіньке пе­
кло на Донбасі. Згодом Тетя­
на отримала страшну звістку: 
захищаючи Батьківщину, чо­
ловік загинув у бою.

Коли гине рідна людина, во­
рожа куля паралізує і ближ­
ніх. Горе. Відчуття безвиході. 
Де взяти сил та мужності, щоб 
не впасти у відчай? Калейдос­
копом набігають спогади. По­
дружжя удвох, разом. А тут 
залишилася сама-самісінька. 
О, доленько, за що?!

Але ж не сама! Є мати. Є 
донечка. Є Батьківщина, яку 
збиралася захищати разом з 
Вадимом. Солдат загинув за 
їхнє щастя, то жити і творити 
треба за двох.

Продовженням справи 
солдата стала робота — її 
чоловік теж захищав від во­
рога. Бо ж цілить окупант не 
лише у військових. На тим­
часово окупованій терито­
рії він ставить свій бруд­
ний чобіт, завозить підруч­
ники держави-агресора. Ві­
йна йде не тільки за терито­
рію, а й за інтелект майбут­
ніх поколінь. Тож за ким пе­
ремога, вирішує й науковець 
Тетяна Коршевнюк. Її робота 
— передова лінія оборони на 
освітньому фронті.

Ще до війни вона перемогла 
в конкурсі Міністерства осві­
ти і науки України на ство­
рення модельної навчаль­
ної програми «Пізнаємо при­
роду» для 5—6 класів Нової 
української школи. На досяг­
нутому не зупинилася. 

«Одразу виникло бажан­
ня  написати до нової програ­
ми підручник для 5 класу, — 
розповідає. — Такий, щоб був 
помічником і для учнів, і для 
вчителя. Щоб стимулював не 
лише засвоєння певних знань, 
а й пробуджував у дітей ба­
жання використовувати їх у 
практичній діяльності. У цьо­
му ми з мамою однодумці. Ось 
і взялися за роботу разом». 

Її мама академік НАПН 
України Ольга Ярошенко — 
знаний в Україні й за кордо­
ном фахівець з підручникот­
ворення. Наклад її підручни­
ків із природознавства і хімії 
сягає понад 3 мільйонів при­
мірників. 

Новий підручник «Пізнає­
мо природу», на який надій­
шло понад 130 тисяч замов­
лень, вийшов друком уже 
після загибелі Вадима мі­
зерним накладом за кошти 
видавництва «Оріон». О не­
бо, якби ти тільки знало, чо­
го коштувало авторкам його 
завершення! На пам’ять про 
чоловіка й зятя дві незлам­
ні українки все перебороли. 
Лише вони знають ціну зро­
бленого.

І у звичайних умовах ство­
рювати підручник дуже 
складно. Часу на роботу ніх­
то не передбачає, його пишуть 
у вихідні, під час відпусток, 
за рахунок недоспаних ночей. 
Сил додає почуття обов’язку і 
впевненість, що саме цей під­
ручник потрібний учням.

Двом жінкам-науковцям є 
чим заповнити книгу мудрості 
для шкільництва. Ольга Яро­
шенко тривалий час працюва­
ла шкільною вчителькою, тож 
добре знає, якого підручни­
ка чекає школа від науковців. 
Тетяна теж має досвід роботи 
в ліцеї. Сплав практики і на­
уковий багаж дослідниць не­
се підручник Тетяни Коршев­
нюк, Ольги Ярошенко «Пізна­
ємо природу. 5 клас» (видав­
ництво «Оріон», 2022 рік). 

Фундамент Нової 
української школи

Держава взяла курс на 
формування Нової україн­
ської школи. Авторки підруч­
ника стояли біля джерел ці­
єї справи. Без перебільшення, 
вони разом з іншими членами 
спільноти НАПН України за­
кладають фундамент сучас­
ної природничої освіти. 

«Модельна навчальна про­
грама «Пізнаємо природу» ав­
торства Тетяни Коршевнюк, 
— каже декан природни­

чо-географічного факульте­
ту Сумського державного пе­
дагогічного університету іме­
ні А.С. Макаренка Людмила 
Міронець, — програма ново­
го покоління, в якій вдало ре­
алізовано науковість, доступ­
ність, дитиноцентризм і ком­
петентнісний підхід». 

Підручник «Пізнаємо при­
роду. 5 клас» Тетяни Коршев­
нюк та Ольги Ярошенко, на 
думку вчительки Чорнухин­
ського  ліцею імені Г.С. Ско­
вороди Полтавської області 
Оксани Сенецької, зацікавить 
учнів та вчителів. Передовсім 
змістом, рубрикацією, сучас­
ним оформленням. Це книж­
ка і для навчання, і для само­
навчання та пізнання природи 
через дослідження. 

Зауважмо: авторки не об­
межилися підручником. Не­
щодавно в тому самому ви­
давництві  вийшли друком два 
навчальні посібники: «Робо­
чий зошит» і зошит для само­
оцінювання і перевірних робіт 
«Мої досягнення», що сукуп­
но з підручником утворюють 
навчально-методичний комп­
лект із предмета  «Пізнаємо 
природу» для 5 класу Нової 
української школи.

Як і бійці на фронті, дві жін­
ки-науковці не лише трима­
ють оборону, а й ідуть у на­
ступ, щоб народ, за який заги­
нув Вадим, мав доступ до світ­
ла знань. Він захищав україн­
ську школу від чужинських 
підручників. Його найрідні­
ші творять для неї інновацій­
ні підручники. 

Щойно підручник «Пізна­
ємо природу» вийшов із дру­
ку, я показав його сусідському 
школяреві. Узяв неохоче, мов­
ляв, знайшли чим дивувати. 
Перегорнувши кілька сторі­
нок, зачитався. «Цікаво, — ти­
хо мовив, — хочеться читати».

Оце, напевно, найвища 
оцінка підручника. Бо набуття 
знань розпочинається із заці­
кавленості. 

Авторки прагнули, щоб цей 
підручник мали всі 130 тисяч 
його замовників. Війна вне­
сла корективи. Державних 
коштів на друк такого накла­
ду не було. Але якщо на фрон­
ті для захисту Вітчизни по­
трібна зброя, то для насту­
пу на освітньому фронті Но­
вій українській школі потрібні 
нові підручники. У цій ситуа­
ції зброя та шкільні підручни­
ки мають бути за значущістю 
в одній ціні. Прикро, але ви­
давництва не в змозі видруку­
вати  власним коштом усі за­
мовлені школами підручни­
ки, а всі учні — купувати їх за 
власні кошти. І це проблема, 
її слід розв’язувати без зво­
лікань.

Бійці захищають рідну зем­
лю, щоб зростало на ній осві­
чене покоління українців, яке 
прикрасить її творінням свого 
розуму. Над цим працює вдо­
ва солдата Вадима Коршев­
нюка Тетяна. Підтримати її 
працю — обов’язок суспіль­
ства. Це потрібно не лише ав­
торці, а й усім юним україн­
цям, за якими майбутнє дер­
жави. Тому для успіху на осві­
тянському фронті держава 
має зробити підручникотво­
рення пріоритетною справою 
сьогодення. 

«Пізнаємо природу» для 5-6 класів Нової української 
школи авторства науковців Тетяни Коршевнюк (на фото) 
та її мами академіка НАПН України Ольги Ярошенко — 
їхня передова лінія оборони на освітньому фронті

Вадим потрапив у самісіньке пекло на Донбасі, де, 
захищаючи Батьківщину, загинув у бою
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ДОКУМЕНТИ
 ��ЗАКОН УКРАЇНИ

Про матеріали і предмети, призначені  
для контакту з харчовими продуктами

Цей Закон визначає правові та організаційні засади забезпечення безпечності ма-
теріалів і предметів, призначених для контакту з харчовими продуктами, з метою за-
безпечення захисту життя і здоров’я людей, а також інших прав та інтересів спожи-
вачів.

Розділ I. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ
Стаття 1. Терміни та їх визначення
1. У цьому Законі терміни вживаються в такому значенні:
1) активні матеріали і предмети — матеріали і предмети, призначені для продо-

вження граничного терміну (календарної дати) споживання фасованих харчових про-
дуктів (дати «вжити до») та/або для підтримки чи покращення стану фасованих хар-
чових продуктів, що містять у своєму складі навмисно включені компоненти, які ви-
вільняють речовини у фасовані харчові продукти чи у середовище, що їх оточує, або 
поглинають речовини з фасованих харчових продуктів чи з середовища, що їх ото-
чує;

2) активні матеріали і предмети з компонентом вивільнення — активні матеріали 
і предмети, що містять у своєму складі навмисно включені компоненти, які вивіль-
няють речовини у/або на фасований харчовий продукт, або у середовище, що ото-
чує харчовий продукт;

3) вивільнені активні речовини — речовини, призначені для вивільнення з актив-
них матеріалів і предметів з компонентом вивільнення у/або на фасований харчо-
вий продукт, або у середовище, що оточує харчовий продукт, для продовження гра-
ничного терміну його споживання та/або для підтримки чи покращення його стану;

4) випробувальний тест з навантаженням — демонстрація ефективності процесу 
переробки пластику щодо видалення хімічного забруднення з матеріалів або пред-
метів з пластику;

5) виробничі цикли в замкнутому та контрольованому ланцюзі — цикли виробни-
цтва та обігу, в яких матеріали і предмети обертаються в межах контрольованої сис-
теми повторного використання та обігу, в яких перероблений матеріал походить ви-
ключно від ланок такого ланцюга, а технічна можливість випадкового потрапляння в 
ланцюг стороннього матеріалу є мінімальною;

6) державний реєстр речовин, дозволених для використання у виробництві мате-
ріалів і предметів, а також процесів переробки пластику (далі — державний реєстр 
об’єктів), — інформаційно-комунікаційна система, що забезпечує збирання, нако-
пичення, збереження, облік, відображення, оброблення даних та надання інформа-
ції про речовини, дозволені для використання у виробництві матеріалів і предметів, а 
також про процеси переробки пластику;

7) загальна межа міграції (Overall Migration Limit — OML) — максимально допус-
тима загальна кількість нелетких речовин, що виділяються з матеріалу або предме-
та в модельне середовище;

8) заявник — особа, яка подала передбачені цим Законом заяву та інші доку-
менти з метою державної реєстрації об’єкта або внесення змін до умов використан-
ня об’єкта та/або до іншої інформації, що містить рішення про державну реєстра-
цію об’єкта;

9) інтелектуальні матеріали і предмети — матеріали і предмети, що забезпечу-
ють моніторинг стану фасованих харчових продуктів чи середовища, що оточує та-
кі харчові продукти;

10) компонент — речовина або комбінація речовин, що забезпечують активну та/
або інтелектуальну функцію матеріалів або предметів, у тому числі продукти in situ 
реакцій таких речовин. До компонентів не належать пасивні частини, у тому числі ма-
теріали, до яких додано або включено відповідну речовину або комбінацію речовин;

11) матеріали і предмети, призначені для контакту з харчовими продуктами (далі 
— матеріали і предмети), — призначені для безпосереднього та/або опосередкова-
ного контакту з харчовими продуктами (у тому числі через функціональний бар’єр) 
матеріали і предмети, що використовуються з метою виробництва, фасування, збе-
рігання, транспортування, реалізації, використання та/або споживання харчових про-
дуктів, включаючи:

обладнання та інвентар;
тару, упаковку (пакувальні матеріали) і посуд;
столові прибори;
активні матеріали і предмети, у тому числі активні матеріали і предмети з компо-

нентом вивільнення;
інтелектуальні матеріали і предмети;
функціональні бар’єри;
12) модельне середовище — середовище, що імітує харчовий продукт, власти-

вості якого дають змогу дослідити міграцію речовин з матеріалів і предметів у хар-
човий продукт;

13) належна виробнича практика (Good Manufacturing Practice — GMP) — сукуп-
ність організаційно-технічних правил та вимог до забезпечення якості, які гаранту-
ють, що матеріали і предмети послідовно виробляються та контролюються для за-
безпечення відповідності встановленим щодо них вимогам та стандартам якості, від-
повідають їх призначенню, не завдають шкоди здоров’ю людини, не спричиняють не-
прийнятних змін у складі харчового продукту, не зумовлюють погіршення його орга-
нолептичних властивостей;

14) об’єкти — речовини та процеси, зазначені у частині першій статті 11 цього За-
кону, які відповідно до цього Закону підлягають державній реєстрації;

15) оператор ринку матеріалів і предметів, призначених для контакту з харчови-
ми продуктами (далі — оператор ринку), — юридична або фізична особа, яка здій-
снює діяльність, пов’язану з будь-якою стадією виробництва, переробки та/або обі-
гу матеріалів та/або предметів;

16) особа, що здійснює переробку, — оператор ринку, відповідальний за забез-
печення дотримання вимог цього Закону щодо процесу переробки пластику в межах 
діяльності, що перебуває під його контролем;

17) особа, що здійснює перетворення, — оператор ринку, відповідальний за за-
безпечення дотримання вимог цього Закону щодо матеріалів і предметів з переро-
бленого пластику в межах діяльності, що перебуває під його контролем;

18) простежуваність — можливість ідентифікувати і відстежити матеріали і пред-
мети на всіх стадіях їх виробництва, переробки та обігу;

19) сировина з пластику — матеріали і предмети з пластику, зібрані та відсортова-
ні після їх використання, що є сировиною у процесах переробки пластику;

20) система забезпечення якості — сукупність документально регламентованих 
організаційно-технічних заходів, що здійснюються оператором ринку з метою забез-
печення відповідності матеріалів і предметів встановленим до них вимогам та стан-
дартам якості, дотримання яких є необхідною умовою для використання таких мате-
ріалів і предметів за призначенням;

21) система контролю якості — застосування на постійній основі заходів, встанов-
лених у межах системи забезпечення якості, що забезпечують відповідність сирови-
ни, проміжних та готових матеріалів і предметів специфікаціям, встановленим у сис-
темі забезпечення якості;

22) специфікація — інформація про склад, критерії чистоти, фізико-хімічні харак-
теристики речовини, а також інформація щодо процесу виробництва об’єкта специ-
фікації або додаткова інформація щодо меж міграції;

23) специфічна межа міграції (Specific Migration Limit — SML) — максимально до-
пустима кількість окремої речовини, що виділяється з матеріалу або предмета в хар-
човий продукт або модельне середовище;

24) поверхня, що контактує з харчовим продуктом, — поверхня матеріалу або 
предмета, яка безпосередньо контактує з харчовим продуктом;

25) поверхня, що не контактує з харчовим продуктом, — поверхня матеріалу або 
предмета, яка безпосередньо не контактує з харчовим продуктом;

26) сукупна специфічна межа міграції (Total Specific Migration Limit — SML(T) — 
максимально допустима сума кількостей окремих речовин, що виділяються з мате-
ріалу або предмета в харчовий продукт або модельне середовище, виражена як за-
гальна кількість часток цих речовин;

27) уповноважена особа — державне підприємство (установа або організація), 
якому (якій) центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування та 
реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я, надано повноваження з про-
ведення наукової оцінки безпечності об’єкта (оцінки ризику) з метою його держав-
ної реєстрації;

28) функціональний бар’єр — бар’єр, що складається з одного або більше ша-
рів матеріалу, що безпосередньо контактує з харчовим продуктом, і забезпечує від-
повідність готового до використання матеріалу або предмета вимогам статті 6 цьо-
го Закону.

2. Інші терміни вживаються в цьому Законі у таких значеннях:
термін «споживач» — у значенні, наведеному в Законі України «Про захист прав 

споживачів»;
терміни «виробництво», «забруднення», «коригувальна дія», «корекція», «непри-

датний харчовий продукт», «небезпечний харчовий продукт», «обладнання та інвен-
тар», «пакування», «потужності», «обіг», «ризик», «харчовий продукт» — у значен-
нях, наведених у Законі України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та 
якості харчових продуктів»;

терміни «водопровідна мережа», «індивідуальні та колективні установки (при-
строї) питного водопостачання» — у значеннях, наведених у Законі України «Про 
питну воду, питне водопостачання та водовідведення»;

терміни «вилучення з обігу», «відкликання» — у значеннях, наведених у Законі 
України «Про загальну безпечність нехарчової продукції»;

термін «міжнародна організація стандартизації» — у значенні, наведеному в Зако-
ні України «Про стандартизацію»;

терміни «державний контроль», «невідповідність» — у значеннях, наведених у 
Законі України «Про державний контроль за дотриманням законодавства про харчо-
ві продукти, корми, побічні продукти тваринного походження, ветеринарну медици-
ну та благополуччя тварин»;

терміни «дата «вжити до», «інгредієнт», «маркування», «мінімальний термін при-
датності харчового продукту», «фасований харчовий продукт» — у значеннях, наве-
дених у Законі України «Про інформацію для споживачів щодо харчових продуктів».

Стаття 2. Законодавство про матеріали і предмети, призначені для контакту з хар-
човими продуктами

1. Законодавство про матеріали і предмети, призначені для контакту з харчовими 
продуктами, складається з Конституції України, цього Закону, законів України «Про 
основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів», «Про ін-
формацію для споживачів щодо харчових продуктів», «Про державний контроль за 
дотриманням законодавства про харчові продукти, корми, побічні продукти тварин-
ного походження, ветеринарну медицину та благополуччя тварин», а також виданих 
відповідно до них нормативно-правових актів.

2. Якщо міжнародним договором України, згода на обов’язковість якого надана 
Верховною Радою України, встановлено інші правила, ніж ті, що передбачені цим За-
коном, застосовуються правила міжнародного договору.

Стаття 3. Сфера дії Закону
1. Цей Закон регулює відносини, пов’язані з виробництвом, обігом та використан-

ням матеріалів і предметів, які в готовому до використання стані відповідають хоча 
б одному з таких критеріїв:

1) призначені для контакту з харчовими продуктами;
2) контактують з харчовими продуктами та були призначені для цієї мети;
3) обґрунтовано очікується, що вони будуть контактувати з харчовими продукта-

ми або переносити свої складові елементи у харчові продукти за звичайних або пе-
редбачуваних умов їх використання.

2. Дія цього Закону не поширюється на відносини, пов’язані з:
1) матеріалами і предметами, які є антикваріатом;
2) матеріалами, що є захисним покриттям або оболонкою, які вкривають шкурин-

ку сиру, готові до споживання м’ясні харчові продукти або фрукти та є частиною хар-
чового продукту і можуть бути спожиті разом з ним;

3) водопровідною мережею, а також індивідуальними та колективними установ-
ками (пристроями) питного водопостачання, що належать до системи питного водо
постачання.

Стаття 4. Система органів виконавчої влади у сфері виробництва, обігу та вико-
ристання матеріалів і предметів

1. До системи органів виконавчої влади у сфері виробництва, обігу та використан-
ня матеріалів і предметів належать:

1) Кабінет Міністрів України;
2) центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує 

державну політику у сфері охорони здоров’я;
3) центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує 

державну політику у сфері безпечності та окремих показників якості харчових про-
дуктів;

4) центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері 
безпечності та окремих показників якості харчових продуктів.

Стаття 5. Повноваження органів виконавчої влади у сфері виробництва, обігу та 
використання матеріалів і предметів

1. До повноважень Кабінету Міністрів України у сфері виробництва, обігу та вико-
ристання матеріалів і предметів належить:

1) забезпечення формування та реалізації державної політики у сфері виробни-
цтва, обігу та використання матеріалів і предметів;

2) затвердження порядку уповноваження особи на здійснення наукової оцінки 
безпечності об’єкта (оцінки ризику) з метою його державної реєстрації, призупинен-
ня дії рішення про уповноваження, позбавлення особи уповноваження, строку упо-
вноваження, критеріїв, яким повинна відповідати уповноважена особа;

3) спрямування, координація і здійснення контролю за діяльністю центральних 
органів виконавчої влади, зазначених у пунктах 2-4 частини першої статті 4 цього За-
кону, у сфері виробництва, обігу та використання матеріалів і предметів;

4) реалізація інших повноважень, визначених цим Законом.
2. До повноважень центрального органу виконавчої влади, що забезпечує форму-

вання та реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я, у сфері виробництва, 
обігу та використання матеріалів і предметів належить:

1) затвердження спеціальних вимог, передбачених пунктами 1-9 частини другої 
статті 8 цього Закону;

2) затвердження правил дослідження міграції складових елементів матеріалів і 
предметів з пластику, призначених для контакту з харчовими продуктами;

3) затвердження переліку модельних середовищ, які повинні використовуватися 
для дослідження міграції складових елементів матеріалів і предметів з пластику, при-
значених для контакту з харчовими продуктами;

4) прийняття рішень про державну реєстрацію об’єктів, внесення змін до таких рі-
шень, призупинення їх дії, а також визнання їх такими, що втратили чинність, у ви-
падках, передбачених цим Законом;

5) ведення державного реєстру об’єктів;
6) прийняття рішення про уповноваження особи на здійснення наукової оцінки 

безпечності об’єкта (оцінки ризику) з метою його державної реєстрації, призупинен-
ня дії рішення про уповноваження, позбавлення особи уповноваження;

7) здійснення контролю за діяльністю уповноважених осіб у частині повноважень, 
наданих їм відповідно до цього Закону;

8) реалізація інших повноважень, визначених цим Законом.
3. До повноважень центрального органу виконавчої влади, що забезпечує форму-

вання та реалізує державну політику у сфері безпечності та окремих показників якос-
ті харчових продуктів, належить:

1) затвердження спеціальних вимог, передбачених пунктами 10-13 частини дру-
гої статті 8 цього Закону;

2) реалізація інших повноважень, визначених цим Законом.
4. До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реалізує держав-

ну політику у сфері безпечності та окремих показників якості харчових продуктів, 
належить:

1) організація та здійснення державного контролю за дотриманням законодавства 
про матеріали і предмети, призначені для контакту з харчовими продуктами;

2) розгляд справ про порушення законодавства про матеріали і предмети, призна-
чені для контакту з харчовими продуктами;

3) реалізація інших повноважень, визначених цим Законом.
Розділ II. ВИМОГИ ДО МАТЕРІАЛІВ І ПРЕДМЕТІВ

Стаття 6. Загальні вимоги до матеріалів і предметів
1. Виробництво матеріалів і предметів здійснюється з дотриманням вимог належ-

ної виробничої практики (GMP), вимоги до якої передбачені розділом V цього Закону.
2. Матеріали і предмети за звичайних або обґрунтовано передбачуваних умов ви-

користання не повинні переносити свої складові елементи у харчові продукти в кіль-
костях, які можуть:

1) завдати шкоди здоров’ю людини;
2) спричинити неприйнятні зміни у складі харчового продукту;
3) зумовити погіршення органолептичних властивостей харчового продукту.
3. Маркування, реклама та представлення матеріалів і предметів не повинні вво-

дити споживачів в оману.
Стаття 7. Загальні вимоги до активних матеріалів і предметів та інтелектуальних 

матеріалів і предметів
1. Як виняток із вимог пунктів 2 і 3 частини другої статті 6 цього Закону, допуска-

ються зміни у складі харчового продукту та/або органолептичних властивостей хар-
чового продукту, спричинені активними матеріалами і предметами, за умови що та-
кі зміни не призводять до порушення вимог законодавства про безпечність та окремі 
показники якості харчових продуктів.

2. Активні матеріали і предмети не повинні спричиняти неприйнятні зміни у скла-
ді харчового продукту та/або зумовлювати погіршення органолептичних властивос-
тей харчового продукту, у тому числі шляхом приховування ознак непридатності хар-
чового продукту, що може вводити споживачів в оману.

3. Інтелектуальні матеріали і предмети не повинні надавати інформацію про стан 
харчового продукту, яка може вводити споживачів в оману.

4. Активні матеріали і предмети, а також інтелектуальні матеріали і предмети по-
винні мати маркування, яке вказує на те, що такі матеріали або предмети є активни-
ми та/або інтелектуальними.

5. Активні матеріали і предмети, а також інтелектуальні матеріали і предмети, що 
контактують з харчовим продуктом, повинні мати маркування, що дає змогу спожи-
вачам ідентифікувати неїстівні частини таких матеріалів або предметів.

Стаття 8. Спеціальні вимоги до окремих груп матеріалів і предметів
1. З урахуванням положень частин третьої і четвертої цієї статті спеціальні вимоги 

можуть затверджуватися до таких груп матеріалів і предметів (включаючи поєднання 
таких матеріалів і предметів та/або перероблені матеріали і предмети, що використо-
вуються для виробництва таких матеріалів і предметів):

1) активні матеріали і предмети;
2) інтелектуальні матеріали і предмети;
3) клеї;
4) кераміка;
5) корок;
6) гума;
7) скло;
8) іонообмінні смоли;
9) метали і сплави;

10) папір і картон;
11) пластик;
12) друкарські фарби;
13) регенерована целюлоза;
14) силікон;
15) текстиль;
16) лаки і покриття;
17) віск;
18) деревина.
2. Спеціальні вимоги, зазначені у частині першій цієї статті, можуть включати:
1) перелік речовин, дозволених для використання у виробництві матеріалів і пред-

метів;
2) перелік (переліки) речовин, дозволених для включення до активних матеріалів 

і предметів та/або до інтелектуальних матеріалів і предметів, або перелік (переліки) 
активних матеріалів і предметів та/або інтелектуальних матеріалів і предметів та, за 
необхідності, спеціальні умови використання речовин та/або матеріалів і предметів, 
до складу яких вони включені;

3) вимоги до чистоти речовин, які є компонентами активних матеріалів і пред-
метів;

4) особливі умови використання речовин, які є компонентами активних матеріа-
лів і предметів, та/або матеріалів і предметів, в яких такі речовини використовуються;

5) загальні межі міграції (OML) складових елементів у/або на харчовий продукт;
6) специфічні межі міграції (SML) для окремих складових елементів або сукуп-

ні специфічні межі міграції (SML(T) для груп складових елементів у/або на харчо-
вий продукт з урахуванням інших можливих джерел потрапляння таких складових 
елементів;

7) вимоги щодо захисту життя і здоров’я людей від ризиків перорального контак-
ту з матеріалами і предметами;

8) інші вимоги, спрямовані на забезпечення виконання статей 6 і 7 цього Закону;
9) вимоги до проведення перевірки дотримання положень, передбачених пункта-

ми 1-8 цієї частини;
10) вимоги до відбору зразків, а також методів (методик) проведення лаборатор-

них досліджень (випробувань) з метою перевірки дотримання положень, передбаче-
них пунктами 1-8 цієї частини;

11) вимоги до забезпечення простежуваності матеріалів і предметів;
12) додаткові вимоги щодо маркування активних матеріалів і предметів та/або ін-

телектуальних матеріалів і предметів;
13) вимоги до письмової декларації про відповідність матеріалів і предметів та пе-

реліку документів, які підтверджують відомості, зазначені в декларації.
3. Переліки, зазначені в пунктах 1 і 2 частини другої цієї статті, формуються від-

повідно до законодавства Європейського Союзу та є частиною державного реєстру 
об’єктів.

4. Матеріали і предмети, зазначені у частині першій цієї статті (включаючи будь-
які поєднання таких матеріалів і предметів та/або перероблені матеріали і предмети, 
що використовуються для виробництва таких матеріалів і предметів), повинні відпо-
відати всім затвердженим спеціальним вимогам.

Стаття 9. Речовини, дозволені для використання у компонентах активних матеріа-
лів і предметів та у компонентах інтелектуальних матеріалів і предметів

1. За винятком випадків, зазначених у частині другій цієї статті, у компонентах ак-
тивних матеріалів і предметів та у компонентах інтелектуальних матеріалів і пред-
метів можуть використовуватися лише речовини, включені до державного реєстру 
об’єктів.

2. У компонентах активних матеріалів і предметів та у компонентах інтелектуаль-
них матеріалів і предметів можуть використовуватися такі речовини, що не пройшли 
державну реєстрацію:

1) вивільнені активні речовини, якщо вони відповідають умовам, передбаченим 
частиною третьою цієї статті;

2) речовини, на які поширюється дія законодавства про безпечність та окремі по-
казники якості харчових продуктів, які додаються та/або включаються в активні ма-
теріали і предмети із застосуванням методів прищеплення або іммобілізації з метою 
отримання технологічного ефекту в харчових продуктах, якщо такі речовини відпові-
дають умовам, передбаченим частиною третьою цієї статті;

3) речовини, що використовуються у компонентах, які безпосередньо не контак-
тують з харчовим продуктом або середовищем, у якому перебуває харчовий продукт, 
і розділені з харчовим продуктом функціональним бар’єром, якщо такі речовини від-
повідають умовам, передбаченим частиною четвертою цієї статті, і не належать до 
жодної з таких категорій:

речовини, що класифікуються як мутагенні або як канцерогенні, або як токсичні 
для репродуктивної функції;

речовини, навмисно зменшені до розміру часток, які мають фізичні та хімічні 
властивості, що значно відрізняються від властивостей у первинному стані.

3. Вивільнені активні речовини, а також речовини, які додаються або включають-
ся в активні матеріали і предмети із застосуванням методів прищеплення або іммобі-
лізації, зазначені у пунктах 1 і 2 частини другої цієї статті, можуть використовуватися 
виключно з дотриманням вимог законодавства про безпечність та окремі показники 
якості харчових продуктів, включаючи спеціальні вимоги, передбачені статтею 8 цьо-
го Закону, якщо такі спеціальні вимоги затверджено.

Кількість вивільненої активної речовини не враховується у значенні вимірювано-
го показника загальної міграції у випадках, якщо загальну межу міграції (OML) щодо 
матеріалу, до якого включено компонент, встановлено спеціальними вимогами, пе-
редбаченими статтею 8 цього Закону.

4. Міграція у харчовий продукт речовин з компонентів, які безпосередньо не кон-
тактують з харчовим продуктом або середовищем, у якому перебуває харчовий про-
дукт, зазначених у пункті 3 частини другої цієї статті, не повинна перевищувати 0,01 
міліграма на 1 кілограм, за умови вимірювання міграції аналітичними методами (ме-
тодиками), що забезпечують статистичну достовірність.

Міграція, зазначена в абзаці першому цієї частини, завжди повинна виражатися 
показником концентрації у харчовому продукті.

Міграція, зазначена в абзаці першому цієї частини, повинна враховувати можливу 
ненавмисну (випадкову) міграцію і застосовуватися до групи речовин, якщо такі ре-
човини є структурно і токсикологічно пов’язаними, зокрема до ізомерів або до речо-
вин однієї функціональної групи.

Стаття 10. Вимоги до матеріалів і предметів з переробленого пластику
1. Матеріали і предмети з переробленого пластику можуть перебувати в обігу ли-

ше у разі, якщо вони вироблені (повністю або частково) з переробленого пластику, 
отриманого за допомогою процесу переробки пластику, що пройшов державну ре-
єстрацію.

2. Процес переробки пластику, що пройшов державну реєстрацію, зазначену у 
частині першій цієї статті, повинен здійснюватися відповідно до вимог системи за-
безпечення якості, яка гарантує, що перероблений пластик відповідає умовам, зазна-
ченим у рішенні про державну реєстрацію процесу переробки пластику.

Система забезпечення якості повинна відповідати вимогам, передбаченим стат-
тею 23 цього Закону.

3. У матеріалах і предметах з переробленого пластику може використовуватися 
перероблений пластик, вироблений відповідно до вимог належної виробничої прак-
тики (GMP) за допомогою процесу переробки пластику, який не пройшов держав-
ну реєстрацію, якщо:

1) матеріали і предмети з переробленого пластику вироблені з мономерів та речо-
вин, що є сировиною з пластику, отриманою в результаті процесу хімічної деполіме-
ризації пластикових матеріалів і предметів;

2) матеріали і предмети з переробленого пластику вироблені з пластикових відріз-
ків та/або технологічних відходів, що утворилися при виробництві пластику або ма-
теріалів і предметів, за умови що вони не були у використанні і були вироблені з до-
триманням вимог законодавства про матеріали і предмети, призначені для контакту 
з харчовими продуктами;

3) матеріали і предмети з переробленого пластику використовуються за функціо-
нальним бар’єром, який унеможливлює їх контакт з харчовим продуктом.

Розділ III. ДЕРЖАВНА РЕЄСТРАЦІЯ ОБ’ЄКТІВ
Стаття 11. Загальні вимоги до державної реєстрації об’єктів
1. Об’єктами державної реєстрації є:
1) речовини, що використовуються у виробництві матеріалів і предметів, у тому 

числі речовини, що включаються до активних матеріалів і предметів та/або до інте-
лектуальних матеріалів і предметів;

2) процеси переробки пластику, що був у використанні та повторно використо-
вується у виробництві матеріалів і предметів (далі — процеси переробки пластику).

2. Об’єкти, зазначені у частині першій цієї статті, підлягають державній реєстра-
ції, якщо вони використовуються у виробництві матеріалів і предметів, зазначених у 
пунктах 1, 2, 4, 11, 13 частини першої статті 8 цього Закону.

3. У виробництві матеріалів і предметів забороняється використання об’єктів, не 
включених до державного реєстру об’єктів.

4. Рішення про державну реєстрацію об’єктів приймає центральний орган вико-
навчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері охо-
рони здоров’я, на підставі і в порядку, встановлених цим Законом.

5. Державна реєстрація об’єктів здійснюється безоплатно.
6. Державна реєстрація об’єктів здійснюється на необмежений строк.
7. Використання об’єктів з порушенням умов, зазначених у рішенні про державну 

реєстрацію, забороняється.
Стаття 12. Державний реєстр об’єктів
1. Державний реєстр об’єктів веде центральний орган виконавчої влади, що забез-

печує формування та реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я.
2. Державний реєстр об’єктів ведеться в електронному вигляді.
3. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує 

державну політику у сфері охорони здоров’я, забезпечує відкритий та безоплатний 
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доступ до державного реєстру об’єктів шляхом його розміщення на своєму офіцій-
ному веб-сайті.

4. Порядок ведення державного реєстру об’єктів та перелік інформації, що під-
лягає внесенню до державного реєстру об’єктів, затверджує центральний орган ви-
конавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфе-
рі охорони здоров’я.

Стаття 13. Порядок державної реєстрації об’єктів
1. Для державної реєстрації об’єкта заявник подає до центрального органу вико-

навчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері охо-
рони здоров’я, такі документи:

1) заява про державну реєстрацію об’єкта, що містить інформацію про наймену-
вання та місцезнаходження заявника;

2) реєстраційне досьє об’єкта;
3) резюме реєстраційного досьє об’єкта.
2. Відповідальність за достовірність інформації, що міститься в документах, пода-

них для державної реєстрації об’єкта, а також відповідальність за додержання прав 
інтелектуальної власності, пов’язаних з такою інформацією, несе заявник.

3. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує 
державну політику у сфері охорони здоров’я, перевіряє документи, подані для дер-
жавної реєстрації об’єкта, на відповідність вимогам частини першої цієї статті.

У разі невідповідності документів, поданих для державної реєстрації об’єкта, ви-
могам частини першої цієї статті такі документи повертаються заявнику без подаль-
шого розгляду протягом 10 робочих днів з дня їх отримання.

4. У разі відповідності документів, поданих для державної реєстрації об’єкта, ви-
могам частини першої цієї статті центральний орган виконавчої влади, що забезпе-
чує формування та реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я, не пізніше 
10 робочих днів з дня отримання таких документів:

1) направляє заявнику письмове підтвердження отримання документів, поданих 
для державної реєстрації об’єкта, із зазначенням дати їх отримання;

2) направляє уповноваженій особі документи, подані для державної реєстра-
ції об’єкта, для отримання науково-експертного висновку щодо безпечності об’єкта.

5. Уповноважена особа проводить наукову оцінку безпечності об’єкта (оцінку ри-
зику) на основі документів, зазначених у пунктах 2 і 3 частини першої цієї статті, та 
подає до центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування та ре-
алізує державну політику у сфері охорони здоров’я, науково-експертний висновок 
щодо безпечності об’єкта у порядку і строки, встановлені статтею 14 цього Закону.

6. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує 
державну політику у сфері охорони здоров’я, розміщує документи, зазначені у час-
тинах першій — п’ятій цієї статті, на своєму офіційному веб-сайті з дотриманням кон-
фіденційності інформації, передбаченої статтею 18 цього Закону.

7. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує 
державну політику у сфері охорони здоров’я, приймає рішення про державну ре-
єстрацію об’єкта або про відмову в його державній реєстрації протягом одного мі-
сяця з дня отримання від уповноваженої особи науково-експертного висновку що-
до безпечності об’єкта.

8. Копія рішення, зазначеного у частині сьомій цієї статті, направляється заяв-
нику центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування та реалі-
зує державну політику у сфері охорони здоров’я, протягом 10 робочих днів після йо-
го прийняття.

9. Рішення про державну реєстрацію об’єкта повинно визначати умови та/або об-
меження щодо використання такого об’єкта.

10. Оператори ринку, які використовують речовини, що використовуються у ви-
робництві матеріалів і предметів, та/або матеріали і предмети, до складу яких вони 
включені, і які відповідно до цього Закону пройшли державну реєстрацію, зобов’язані 
дотримуватися умов, зазначених у рішенні про державну реєстрацію об’єкта, з дня 
набрання чинності таким рішенням.

11. Рішення про державну реєстрацію об’єкта підлягає оприлюдненню на офіцій-
ному веб-сайті центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування та 
реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я.

Рішення про державну реєстрацію об’єкта набирає чинності з дня, наступного за 
днем його оприлюднення.

12. При прийнятті рішення про державну реєстрацію об’єкта або про відмову в 
державній реєстрації об’єкта враховуються висновки і рекомендації, зазначені у на-
уково-експертному висновку щодо безпечності об’єкта. Якщо рішення про держав-
ну реєстрацію об’єкта або про відмову в державній реєстрації об’єкта не відпові-
дає рекомендаціям, зазначеним у науково-експертному висновку щодо безпечнос-
ті об’єкта, центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реа-
лізує державну політику у сфері охорони здоров’я, повинен обґрунтувати відхилен-
ня від таких рекомендацій.

13. Підставою для відмови у державній реєстрації об’єкта є:
1) некомплектність або невідповідність документів, зазначених у частині першій 

цієї статті, вимогам цього Закону та/або порядку державної реєстрації об’єктів;
2) недостовірність інформації, що міститься в документах, зазначених у части-

ні першій цієї статті;
3) рекомендація про відмову у державній реєстрації об’єкта у зв’язку з його не-

відповідністю вимогам статті 7 та/або статті 8 цього Закону, що зазначена у науково-
експертному висновку щодо безпечності об’єкта.

14. Інформація, що міститься в рішенні про державну реєстрацію об’єкта, включа-
ється до державного реєстру об’єктів центральним органом виконавчої влади, що за-
безпечує формування та реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я, про-
тягом п’яти робочих днів після прийняття такого рішення.

15. Заявник або оператор ринку, який використовує об’єкт, що пройшов державну 
реєстрацію, зобов’язаний невідкладно направити до центрального органу виконав-
чої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері охоро-
ни здоров’я, наявну у нього нову наукову та/або технічну інформацію, яка може ма-
ти вплив на наукову оцінку безпечності такого об’єкта (оцінку ризику), не пізніше на-
ступного робочого дня після її отримання.

Інформація, зазначена в абзаці першому цієї частини, не пізніше п’яти робочих 
днів після її отримання направляється центральним органом виконавчої влади, що 
забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я, 
уповноваженій особі.

16. Порядок державної реєстрації об’єктів затверджується Кабінетом Міністрів 
України.

17. Порядок державної реєстрації об’єктів визначає, у тому числі, вимоги до фор-
ми, змісту (складу) і формату документів, що подаються для державної реєстрації 
об’єкта.

18. Технічна частина реєстраційного досьє об’єкта, що подається для державної 
реєстрації об’єкта, може подаватися до центрального органу виконавчої влади, що 
забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я, 
державною мовою та/або англійською мовою.

Стаття 14. Науково-експертний висновок щодо безпечності об’єкта
1. Науково-експертний висновок щодо безпечності об’єкта подається до цен-

трального органу виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує держав-
ну політику у сфері охорони здоров’я, за результатами наукової оцінки безпечності 
об’єкта (оцінки ризику), проведеної уповноваженою особою.

2. Строк проведення наукової оцінки безпечності об’єкта (оцінки ризику), зазначе-
ної у частині першій цієї статті, не може перевищувати шість місяців з дня звернен-
ня заявника до центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування 
та реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я, відповідно до частини пер-
шої статті 13 цього Закону.

3. У разі складності наукової оцінки безпечності об’єкта (оцінки ризику) строк про-
ведення такої оцінки може бути продовжений уповноваженою особою, але не біль-
ше ніж на шість місяців.

Про продовження строку проведення наукової оцінки безпечності об’єкта (оцін-
ки ризику) уповноважена особа інформує центральний орган виконавчої влади, що 
забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я, 
та заявника до спливу строку, зазначеного у частині другій цієї статті, у письмовій 
формі із зазначенням строку продовження та обґрунтуванням причини продовжен-
ня строку.

4. У разі недостатності інформації, що міститься в реєстраційному досьє об’єкта, 
для проведення наукової оцінки безпечності об’єкта (оцінки ризику) уповноважена 
особа може звернутися до заявника із запитом про надання додаткової інформації 
та/або пояснень. У такому разі перебіг строків, зазначених у частинах другій і третій 
цієї статті, для проведення наукової оцінки безпечності об’єкта (оцінки ризику) зупи-
няється до моменту отримання уповноваженою особою запитуваної додаткової ін-
формації та/або пояснень. Строк, протягом якого мають бути надані додаткова ін-
формація та/або пояснення, визначається уповноваженою особою в запиті.

5. Під час проведення наукової оцінки безпечності об’єкта (оцінки ризику) уповно-
важена особа перевіряє інформацію, зазначену в поданих заявником документах, та 
з’ясовує, чи відповідає об’єкт за призначених умов його використання вимогам, пе-
редбаченим статтями 6 і 7 цього Закону.

6. Вимоги до проведення наукової оцінки безпечності об’єкта (оцінки ризику), нау-
ково-експертного висновку щодо безпечності об’єкта містяться в Порядку державної 
реєстрації об’єктів, що затверджується Кабінетом Міністрів України.

7. За результатами проведеної наукової оцінки безпечності об’єкта (оцінки ри-
зику) уповноважена особа складає науково-експертний висновок щодо безпечнос-
ті об’єкта, в якому рекомендує центральному органу виконавчої влади, що забезпе-
чує формування та реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я, прийня-
ти одне з таких рішень:

1) про державну реєстрацію об’єкта;
2) про відмову у державній реєстрації об’єкта.
Рекомендація уповноваженої особи щодо державної реєстрації об’єкта повинна 

бути обґрунтованою.

8. Науково-експертний висновок щодо безпечності об’єкта щонайменше має міс-
тити:

1) інформацію про призначення та характеристики речовини, що є об’єктом;
2) рекомендації щодо умов використання речовини та/або матеріалів і предметів, 

у яких така речовина може використовуватися (за наявності);
3) оцінку ефективності запропонованого методу (методики) лабораторного дослі-

дження (випробування) для цілей державного контролю.
9. Уповноважена особа протягом п’яти робочих днів після затвердження науково-

експертного висновку щодо безпечності об’єкта подає його до центрального органу 
виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері 
охорони здоров’я, та надсилає заявнику.

10. Послуга з проведення наукової оцінки безпечності об’єкта (оцінки ризику) на-
дається уповноваженою особою за плату згідно з договором між заявником та упо-
вноваженою особою.

11. Порядок формування розміру плати за надання уповноваженою особою по-
слуги з проведення наукової оцінки безпечності об’єкта (оцінки ризику) затверджу-
ється центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування та реалі-
зує державну політику у сфері охорони здоров’я.

Розмір плати за надання послуги з проведення наукової оцінки безпечності 
об’єкта (оцінки ризику) встановлюється уповноваженою особою в порядку, визначе-
ному абзацом першим цієї частини.

Стаття 15. Особливості державної реєстрації процесів переробки пластику
1. Державна реєстрація процесів переробки пластику, що використовуються у ви-

робництві матеріалів і предметів, здійснюється в порядку, визначеному статтею 13 
цього Закону, з урахуванням особливостей, передбачених цією статтею.

2. Процес переробки пластику, що був у використанні та повторно використову-
ється у виробництві матеріалів і предметів, може бути зареєстрований, якщо він від-
повідає таким умовам:

1) якість сировини з пластику характеризується та контролюється відповідно до 
критеріїв, що забезпечують відповідність матеріалів і предметів, отриманих з пере-
робленого пластику, вимогам статті 6 цього Закону;

2) сировина з пластику походить з пластикових матеріалів і предметів, які бу-
ли вироблені відповідно до вимог законодавства про матеріали і предмети, призна-
чені для контакту з харчовими продуктами, або походить з виробничого циклу, що 
знаходиться в замкнутому та контрольованому ланцюзі, що забезпечує використан-
ня тільки матеріалів і предметів, призначених для контакту з харчовими продукта-
ми, а також виключає будь-яке забруднення таких матеріалів і предметів, або у ви-
пробувальному тесті з навантаженням чи за допомогою інших відповідних наукових 
доказів продемонстровано, що процес переробки пластику здатний знизити забруд-
нення сировини з пластику до рівня концентрації, що не становить ризику для жит-
тя і здоров’я людини;

3) критерії, що визначають якість переробленого пластику та забезпечують відпо-
відність матеріалів і предметів з переробленого пластику вимогам статті 6 цього За-
кону, заздалегідь встановлені та здійснюється контроль за їх дотриманням;

4) умови використання переробленого пластику встановлені та гарантують від-
повідність матеріалів і предметів з переробленого пластику вимогам статті 6 цьо-
го Закону.

3. У науково-експертному висновку щодо безпечності об’єкта обов’язково зазна-
чається, чи відповідає процес переробки пластику вимогам частини другої цієї статті.

4. У разі якщо науковий звіт щодо безпечності процесу переробки пластику міс-
тить рекомендацію про здійснення державної реєстрації відповідного процесу, такий 
звіт повинен містити:

1) стислий опис процесу переробки пластику;
2) за необхідності рекомендації про:
умови та/або обмеження щодо сировини з пластику;
умови та/або обмеження щодо процесу переробки;
умови використання переробленого пластику, одержаного в результаті процесу 

переробки пластику, у відповідних сферах;
моніторинг відповідності процесу переробки пластику умовам його державної ре-

єстрації;
3) за необхідності критерії, яким повинен відповідати перероблений пластик.
5. Рішення про державну реєстрацію процесу переробки пластику повинно міс-

тити:
1) назву процесу переробки пластику;
2) назву та адресу місцезнаходження особи (осіб), на користь якої (яких) здійсне-

но державну реєстрацію процесу переробки пластику;
3) стислий опис процесу переробки пластику;
4) умови та/або обмеження щодо сировини з пластику;
5) умови та/або обмеження щодо процесу переробки пластику;
6) критерії, яким повинен відповідати перероблений пластик;
7) умови використання переробленого пластику, одержаного в результаті проце-

су переробки пластику, у відповідних сферах;
8) вимоги щодо моніторингу відповідності процесу переробки пластику умовам 

його державної реєстрації;
9) термін набрання чинності рішенням про державну реєстрацію відповідно до 

частини одинадцятої статті 13 цього Закону.
6. Особа (особи), на користь якої (яких) здійснено державну реєстрацію процесу 

переробки пластику, а також інші оператори ринку, які використовують такий процес 
на підставі дозволу зазначеної особи (зазначених осіб), зобов’язані дотримуватися 
умов державної реєстрації відповідного процесу переробки пластику.

7. Особа, що здійснює перетворення, яка використовує перероблений пластик, 
одержаний у результаті процесу переробки пластику, що пройшов державну реє-
страцію, а також інший оператор ринку, який використовує матеріали та/або предме-
ти з переробленого пластику, зобов’язані дотримуватися умов, зазначених у рішен-
ні про державну реєстрацію.

Стаття 16. Призупинення дії, визнання таким, що втратило чинність, та внесення 
змін до рішення про державну реєстрацію об’єкта

1. Заявник, а також будь-який оператор ринку, який використовує речовину, яка 
пройшла державну реєстрацію, або матеріали і предмети, що містять такі речовини, 
може звернутися до центрального органу виконавчої влади, що забезпечує форму-
вання та реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я, із заявою про внесен-
ня змін до умов використання такої речовини або до інших вимог, передбачених рі-
шенням про її державну реєстрацію.

Внесення змін до умов використання речовини, що пройшла державну реєстра-
цію, або до інших вимог, передбачених рішенням про її державну реєстрацію, здій-
снюється в порядку, визначеному статтею 13 цього Закону, з урахуванням особли-
востей, передбачених цією статтею.

2. Оператор ринку, який має право застосувати процес переробки пластику, що 
пройшов державну реєстрацію, може звернутися до центрального органу виконав-
чої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері охоро-
ни здоров’я, із заявою про внесення змін до умов застосування такого процесу або до 
інших вимог, передбачених рішенням про його державну реєстрацію.

Внесення змін до умов використання процесу переробки пластику, що пройшов 
державну реєстрацію, або до інших вимог, передбачених рішенням про його держав-
ну реєстрацію, здійснюється в порядку, визначеному статтями 13 і 15 цього Закону, 
з урахуванням особливостей, передбачених цією статтею.

3. Заяви, зазначені в частинах першій і другій цієї статті, повинні містити посилан-
ня на дату і номер рішення центрального органу виконавчої влади, що забезпечує 
формування та реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я, про державну 
реєстрацію об’єкта. До заяви додаються:

1) реєстраційне досьє, що містить нову інформацію про об’єкт;
2) нове резюме реєстраційного досьє.
4. Наукова оцінка безпечності об’єкта (оцінка ризику) з підстав, зазначених у час-

тинах першій і другій цієї статті, проводиться уповноваженою особою за звернен-
ням центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує 
державну політику у сфері охорони здоров’я, у разі отримання нової наукової та/
або технічної інформації щодо безпечності об’єкта, який раніше пройшов держав-
ну реєстрацію.

За результатами наукової оцінки безпечності об’єкта (оцінки ризику), зазначеної в 
абзаці першому цієї частини, уповноважена особа подає до центрального органу ви-
конавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері 
охорони здоров’я, науково-експертний висновок щодо безпечності об’єкта із зазна-
ченням однієї з таких рекомендацій:

1) залишити рішення про державну реєстрацію об’єкта без змін;
2) внести зміни до умов використання об’єкта, зазначених у рішенні про його дер-

жавну реєстрацію;
3) визнати рішення про державну реєстрацію об’єкта таким, що втратило чинність.
5. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалі-

зує державну політику у сфері охорони здоров’я, приймає рішення на основі науко-
во-експертного висновку щодо безпечності об’єкта, зазначеного у частині четвертій  
цієї статті.

6. У разі отримання нової наукової та/або технічної інформації, що свідчить про 
небезпечність об’єкта, який пройшов державну реєстрацію, центральний орган ви-
конавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері 
охорони здоров’я, у разі відсутності інших способів запобігти шкідливому впливу та-
кого об’єкта на життя і здоров’я людини та/або порушенню інших прав та законних 
інтересів споживачів зобов’язаний прийняти рішення про призупинення дії рішення 
про державну реєстрацію об’єкта до отримання нового науково-експертного висно-
вку про безпечність об’єкта, зазначеного у частині четвертій цієї статті.

7. У разі прийняття рішення про призупинення дії рішення про державну реєстра-
цію об’єкта, зазначеного у частині першій статті 11 цього Закону, забороняється ви-
користання такого об’єкта у виробництві матеріалів і предметів, а також обіг матері-
алів і предметів, вироблених з використанням такого об’єкта.

8. Інформація, що міститься в рішенні, зазначеному у частині шостій цієї статті, 
вноситься до державного реєстру об’єктів.

Стаття 17. Захисні заходи
1. У разі проведення повторної наукової оцінки безпечності об’єкта (оцінки ризи-

ку) або отримання нової наукової та/або технічної інформації про те, що використан-
ня матеріалів і предметів, які відповідають затвердженим щодо них спеціальним ви-
могам, становить загрозу для життя і здоров’я людей та/або порушує інші права та 
законні інтереси споживачів, центральний орган виконавчої влади, що забезпечує 
формування та реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я, зобов’язаний 
тимчасово призупинити дію або в інший спосіб тимчасово обмежити застосування 
таких спеціальних вимог.

2. У випадку, зазначеному в частині першій цієї статті, центральний орган виконав-
чої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері охорони 
здоров’я, проводить консультації з уповноваженою особою щодо безпечності відпо-
відних матеріалів і предметів, за результатами яких вносить зміни до спеціальних ви-
мог з метою захисту життя і здоров’я людей, а також інших прав та законних інтере-
сів споживачів. Зміни до спеціальних вимог вносяться не пізніше шести місяців з дня 
отримання інформації, зазначеної в частині першій цієї статті.

3. Після внесення до спеціальних вимог змін, зазначених у частині другій цієї стат-
ті, дія таких спеціальних вимог відновлюється, а обмеження на їх застосування ска-
совуються.

4. У разі необхідності центральний орган виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування та реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я, вносить зміни до 
умов, визначених рішенням про державну реєстрацію об’єкта.

Стаття 18. Конфіденційна інформація
1. Заявник має право додати до заяви про державну реєстрацію об’єкта клопотан-

ня про забезпечення конфіденційності будь-якої інформації з переліку, зазначеного 
у частині четвертій цієї статті.

2. Клопотання про забезпечення конфіденційності інформації повинно містити пе-
релік інформації, яку заявник бажає віднести до конфіденційної, а також обґрунту-
вання, яке демонструє, яким чином розголошення цієї інформації може завдати зна-
чної шкоди законним інтересам заявника. Таке обґрунтування повинно спиратися на 
факти, обставини та іншу інформацію, які можливо перевірити.

3. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує 
державну політику у сфері охорони здоров’я, може задовольнити клопотання про 
забезпечення конфіденційності інформації в тій частині, в якій наведене в ньому об-
ґрунтування підтверджує потенційне завдання значної шкоди законним інтересам за-
явника.

4. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує 
державну політику у сфері охорони здоров’я, може визнати конфіденційною:

1) інформацію про технологію виробництва або переробки, включаючи метод ви-
робництва або переробки та його інноваційні аспекти, а також інші технічні та вироб-
ничі специфікації, притаманні такому процесу чи методу, за винятком інформації, яка 
має значення для наукової оцінки безпечності об’єкта (оцінки ризику);

2) інформацію про господарські відносини між виробником (або імпортером) і за-
явником (або оператором ринку, який використовує процес переробки пластику на 
підставі дозволу);

3) інформацію про джерела матеріально-технічного постачання, частку ринку та/
або бізнес-стратегію заявника;

4) інформацію про кількісний склад об’єкта, за винятком інформації, що має зна-
чення для наукової оцінки безпечності об’єкта (оцінки ризику);

5) інформацію, за винятком тієї, що має значення для наукової оцінки безпечнос-
ті об’єкта (оцінки ризику), яка:

детально описує речовину, що є сировиною, та/або суміші, що використовують-
ся для виробництва об’єкта;

стосується складу сумішей, матеріалів і предметів, у яких заявник має намір вико-
ристовувати відповідну речовину;

описує метод виробництва сумішей, матеріалів і предметів;
стосується домішок;
свідчить про результати випробувань міграції;
6) інформацію про комерційне (фірмове) найменування, під яким речовина буде 

введена в обіг, а також про торговельні марки (знаки для товарів і послуг) тих сумі-
шей, матеріалів і предметів, у яких вона буде використовуватися.

5. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує 
державну політику у сфері охорони здоров’я, може розкрити інформацію, зазначену 
в частині четвертій цієї статті, у разі настання надзвичайних обставин, якщо розкрит-
тя відповідної інформації необхідне для вжиття термінових заходів, спрямованих на 
захист життя і здоров’я людей, тварин та/або довкілля.

6. Не може бути визнана конфіденційною інформація щодо передбачуваного 
впливу на життя і здоров’я людей, тварин та/або довкілля, що міститься у науково-
експертному висновку про безпечність об’єкта і реєстраційному досьє об’єкта.

7. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує 
державну політику у сфері охорони здоров’я, уповноважена особа, а також їх поса-
дові та службові особи зобов’язані забезпечити захист інформації, визнаної конфі-
денційною.

8. Порядок державної реєстрації об’єктів повинен містити правила розгляду кло-
потання про забезпечення конфіденційності інформації та вимоги до захисту конфі-
денційної інформації.

Розділ IV. МАРКУВАННЯ, ДЕКЛАРУВАННЯ ВІДПОВІДНОСТІ ТА ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ 
ПРОСТЕЖУВАНОСТІ МАТЕРІАЛІВ І ПРЕДМЕТІВ

Стаття 19. Маркування матеріалів і предметів
1. З урахуванням спеціальних вимог для груп матеріалів і предметів, зазначених 

у статті 8 цього Закону, а також з урахуванням частини другої цієї статті матеріали і 
предмети, які на момент їх реалізації не контактують з харчовими продуктами, пови-
нні супроводжуватися інформацією, що містить:

1) слова «для контакту з харчовими продуктами» або спеціальне позначення що-
до їх використання (наприклад «кавоварка», «пляшка для вина», «столова ложка» 
тощо), або графічний знак, ескіз якого наведено у додатку № 1 до цього Закону;

2) спеціальні інструкції, яких слід дотримуватися для безпечного та належного ви-
користання матеріалів і предметів (за потреби);

3) назву та адресу місцезнаходження оператора ринку, який здійснює виробни-
цтво, переробку та/або введення в обіг матеріалів і предметів;

4) маркування, що дає змогу забезпечити простежуваність матеріалів і предметів;
5) для активних матеріалів і предметів — відомості про дозволене використання 

та іншу інформацію про використання, зокрема назву та кількість речовин, що ви-
вільняються активним компонентом, для того щоб оператор ринку харчових продук-
тів, який буде використовувати матеріали і предмети, міг забезпечити дотримання 
вимог законодавства про безпечність та окремі показники якості харчових продуктів, 
а також законодавства щодо надання споживачам інформації про харчові продукти, 
у тому числі в частині маркування харчових продуктів.

2. Якщо предмети, зважаючи на їхні властивості, є явно призначеними для контак-
ту з харчовими продуктами, вони можуть не супроводжуватися інформацією, зазна-
ченою у пункті 1 частини першої цієї статті.

3. Інформація, зазначена у частині першій цієї статті, повинна легко розпізнавати-
ся, бути чіткою (розбірливою) і нанесеною у спосіб, що унеможливлює її видалення.

Висота малих літер без виносних елементів у тексті, що наводиться відповідно до 
частини першої цієї статті, має становити не менше 1,2 міліметра.

4. Маркування матеріалів і предметів виконується відповідно до Закону України 
«Про забезпечення функціонування української мови як державної».

Роздрібна торгівля матеріалами і предметами, крім випадку, зазначеного у час-
тині п’ятій цієї статті, забороняється, якщо інформація, зазначена у пунктах 1, 2 та 5 
частини першої цієї статті, надається споживачам з порушенням вимог Закону Украї-
ни «Про забезпечення функціонування української мови як державної».

5. У маркуванні матеріалів і предметів допускається використання умовних позна-
чень та скорочень (абревіатур), у тому числі з використанням літер латинської абет-
ки, якщо такі умовні скорочення (абревіатури) відповідають національному стандар-
ту та/або стандарту міжнародної організації стандартизації.

6. Якщо матеріали і предмети перебувають в обігу на стадії роздрібної торгівлі, ін-
формація, зазначена у частині першій цієї статті, повинна бути розміщена в один із 
таких способів:

1) безпосередньо на матеріалах і предметах та/або на їх упаковці;
2) на етикетці, прикріпленій безпосередньо до матеріалу чи предмета та/або до 

їх упаковки;
3) у примітці, що розміщена в безпосередній близькості до матеріалів і предметів, 

у полі зору споживачів. Положення цього пункту можуть бути застосовані до інфор-
мації, зазначеної у пункті 5 частини першої цієї статті, виключно у випадках, якщо з 
технічних причин така інформація не може бути розміщена безпосередньо на мате-
ріалі чи предметі або на їх упаковці ні на стадії виробництва, ні на стадії реалізації.

7. На інших стадіях обігу матеріалів і предметів, ніж стадія роздрібної торгівлі, ін-
формація, зазначена у частині першій цієї статті, повинна бути надана в один із та-
ких способів:

1) у супровідних документах до матеріалів і предметів;
2) на етикетці чи упаковці матеріалів і предметів;
3) безпосередньо на самих матеріалах і предметах.
8. Інформація, зазначена у пунктах 1, 2 та 5 частини першої цієї статті, може нада-

ватися лише щодо тих матеріалів і предметів, що відповідають:
1) загальним вимогам, визначеним статтею 6 цього Закону, а щодо активних ма-

теріалів і предметів та інтелектуальних матеріалів і предметів — статтею 7 цього За-
кону;

2) спеціальним вимогам, визначеним статтею 8 цього Закону, а якщо такі вимо-
ги відсутні — вимогам законодавства про матеріали і предмети, призначені для кон-
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такту з харчовими продуктами, які застосовуються до відповідних матеріалів і пред-
метів.

9. Для забезпечення ідентифікації споживачем неїстівних частин активних мате-
ріалів і предметів та інтелектуальних матеріалів і предметів або їх частин, у разі як-
що такі частини можуть бути сприйняті як їстівні, такі матеріали і предмети повинні 
бути марковані:

1) словами «Не їсти!»;
2) завжди, коли це технічно можливо, графічним знаком, ескіз якого наведено у 

додатку № 2 до цього Закону.
10. Інформація, зазначена у частині дев’ятій цієї статті, повинна легко розпізна-

ватися, бути чіткою (розбірливою) і нанесеною у спосіб, що унеможливлює її ви-
далення.

Висота малих літер без виносних елементів у тексті, що наводиться відповідно до 
частини дев’ятої цієї статті, має становити не менше 3 міліметрів.

11. Вивільнені активні речовини вважаються інгредієнтом у значенні, наведеному 
у пункті 8 частини першої статті 1 Закону України «Про інформацію для споживачів 
щодо харчових продуктів».

12. У разі добровільного надання інформації про вміст у матеріалах і предметах 
переробленого пластику така інформація надається з дотриманням національного 
стандарту ДСТУ ISO 14021:2016 «Екологічні марковання та декларації. Екологічні са-
модекларації (екологічне маркування типу II)» або іншого національного стандарту, 
яким його замінено.

Стаття 20. Декларування відповідності
1. Матеріали і предмети, на які поширюється дія спеціальних вимог, визначених 

статтею 8 цього Закону, повинні супроводжуватися письмовою декларацією, що під-
тверджує виконання вимог щодо відповідного матеріалу або предмета.

Активні матеріали і предмети та інтелектуальні матеріали і предмети незалежно 
від того, чи контактують вони з харчовими продуктами або з компонентами, призна-
ченими для виробництва таких матеріалів і предметів, або з речовинами, призначе-
ними для виробництва таких компонентів, на всіх стадіях обігу, крім місць продажу 
кінцевим споживачам, повинні супроводжуватися письмовою декларацією про від-
повідність, що підтверджує виконання вимог щодо таких активних матеріалів і пред-
метів та інтелектуальних матеріалів і предметів.

2. Декларація про відповідність складається згідно з вимогами до її змісту, що 
встановлені у спеціальних вимогах, визначених статтею 8 цього Закону.

3. Оператор ринку зобов’язаний надавати центральному органу виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері безпечності та окремих показників якості хар-
чових продуктів, документи, які підтверджують відомості, зазначені в декларації про 
відповідність, за його запитом.

4. Якщо для відповідних груп матеріалів і предметів спеціальні вимоги, визначе-
ні статтею 8 цього Закону, не передбачені, такі матеріали і предмети не супроводжу-
ються письмовою декларацією про відповідність.

Стаття 21. Забезпечення простежуваності матеріалів і предметів
1. З метою забезпечення здійснення державного контролю, вилучення з обігу, 

відкликання матеріалів і предметів, що мають дефект, інформування споживачів та 
притягнення осіб до відповідальності за порушення законодавства про матеріали і 
предмети, призначені для контакту з харчовими продуктами, оператори ринку по-
винні забезпечити простежуваність матеріалів і предметів на всіх стадіях їх вироб-
ництва та обігу.

2. Оператори ринку впроваджують системи та процедури, які дають змогу іденти-
фікувати потужність, з якої та до якої постачаються матеріали і предмети, а також, за 
необхідності, компоненти і речовини, враховуючи технологічні можливості.

Інформація про відповідні системи та процедури надається оператором ринку не-
відкладно на вимогу центрального органу виконавчої влади, що реалізує держав-
ну політику у сфері безпечності та окремих показників якості харчових продуктів.

3. З метою забезпечення простежуваності матеріали і предмети, що введені в обіг 
або призначені для введення в обіг в Україні, повинні бути належним чином маркова-
ні або ідентифіковані за допомогою відповідної документації та/або інформації, що 
супроводжує такі матеріали і предмети.

Розділ V. НАЛЕЖНА ВИРОБНИЧА ПРАКТИКА
Стаття 22. Загальні вимоги щодо належної виробничої практики
1. Групи матеріалів і предметів, зазначені у частині першій статті 8 цього Закону, 

включаючи поєднання таких матеріалів і предметів, а також перероблені матеріали і 
предмети, що використовуються у виробництві матеріалів і предметів, зазначених у 
частині першій статті 8 цього Закону, повинні бути вироблені відповідно до вимог на-
лежної виробничої практики (GMP).

2. Вимоги належної виробничої практики (GMP) застосовуються у всіх сферах і на 
всіх стадіях виробництва, переробки та обігу матеріалів і предметів, крім виробни-
цтва речовин, що є сировиною.

3. Вимоги до належної виробничої практики (GMP) складаються з:
1) вимог, визначених статтями 23-25 цього Закону;
2) вимог до використання друкарських фарб (додаток № 3 до цього Закону);
3) вимог до системи забезпечення якості процесів переробки пластику (додаток 

№ 4 до цього Закону).
Стаття 23. Система забезпечення якості
1. Оператор ринку повинен створити, впровадити та забезпечити функціонування 

на постійній основі результативної і документально регламентованої системи забез-
печення якості. Така система:

1) враховує кваліфікацію працівників, їхні знання та навички, а також організацію 
виробництва (наявність приміщень та обладнання), необхідні для забезпечення від-
повідності готових матеріалів і предметів встановленим до них вимогам;

2) застосовується з урахуванням кількості працюючих та доходів відповідного 
оператора ринку для запобігання створенню на нього неадекватного фінансового та 
адміністративного навантаження.

2. Сировина повинна відповідати встановленим специфікаціям, що забезпечують 
відповідність матеріалів і предметів встановленим до них вимогам.

3. Виробничі та інші операції щодо сировини, проміжних і готових матеріалів і 
предметів повинні здійснюватися відповідно до встановлених інструкцій та процедур.

Стаття 24. Система контролю якості
1. Оператор ринку повинен створити, впровадити і застосовувати на постійній 

основі ефективну систему контролю якості.
2. Система контролю якості:
1) включає моніторинг визначення та досягнення цілей належної виробничої прак-

тики (GMP);
2) визначає корекції та коригувальні дії для усунення невідповідностей вимогам 

належної виробничої практики (GMP).
3. Корекції та коригувальні дії, зазначені у пункті 2 частини другої цієї статті:
1) здійснюються оператором ринку без затримки;
2) надаються на вимогу центрального органу виконавчої влади, що реалізує дер-

жавну політику у сфері безпечності та окремих показників якості харчових продук-
тів, для державного контролю.

Стаття 25. Вимоги до документації
1. Оператор ринку зобов’язаний розробити та вести документацію:
1) щодо специфікацій, виробничих формул і технологічних карт, які необхідні для 

визначення безпечності та відповідності готових матеріалів або предметів встанов-
леним до них вимогам;

2) у якій фіксується інформація про:
виконання виробничих процесів, що стосуються забезпечення безпечності та від-

повідності готових матеріалів або предметів встановленим до них вимогам;
результати функціонування системи контролю якості.
2. Документація, зазначена у частині першій цієї статті, розробляється і ведеться 

оператором ринку у паперовій та/або електронній формі.
3. Оператор ринку зобов’язаний надавати центральному органу виконавчої вла-

ди, що реалізує державну політику у сфері безпечності та окремих показників якос-
ті харчових продуктів, документацію, зазначену у частині першій цієї статті, за йо-
го запитом.

Розділ VI. ДЕРЖАВНИЙ КОНТРОЛЬ ТА ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ
Стаття 26. Державний контроль за дотриманням законодавства про матеріали і 

предмети, призначені для контакту з харчовими продуктами
1. Державний контроль за дотриманням законодавства про матеріали і предмети, 

призначені для контакту з харчовими продуктами, здійснюється центральним орга-
ном виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері безпечності та окре-
мих показників якості харчових продуктів, відповідно до Закону України «Про дер-
жавний контроль за дотриманням законодавства про харчові продукти, корми, по-
бічні продукти тваринного походження, ветеринарну медицину та благополуччя тва-
рин».

2. Контроль за діяльністю уповноважених осіб у частині наданих їм відповідно до 
цього Закону повноважень здійснює центральний орган виконавчої влади, що забез-
печує формування та реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я.

3. Уповноважена особа позбавляється статусу уповноваженої особи (повністю або 
в частині окремих повноважень), якщо за результатами контролю встановлено хоча 
б один із таких фактів:

1) невідповідність уповноваженої особи встановленим критеріям уповноваження;
2) невиконання або неналежне виконання уповноваженою особою наданих їй по-

вноважень.
Стаття 27. Відповідальність за порушення законодавства про матеріали і предме-

ти, призначені для контакту з харчовими продуктами
1. Юридичні особи і фізичні особи — підприємці за порушення вимог законодав-

ства про матеріали і предмети, призначені для контакту з харчовими продуктами, не-
суть відповідальність відповідно до Закону України «Про державний контроль за до-
триманням законодавства про харчові продукти, корми, побічні продукти тваринного 
походження, ветеринарну медицину та благополуччя тварин».

Розділ VII. ПРИКІНЦЕВІ ТА ПЕРЕХІДНІ ПОЛОЖЕННЯ
1. Цей Закон набирає чинності через три роки з дня його опублікування, крім 

пунктів 2, 4 та 5 цього розділу, які набирають чинності з дня, наступного за днем опу-
блікування цього Закону (за винятком абзацу двадцять третього підпункту 4 та абза-
ців тридцять третього — тридцять п’ятого підпункту 5 пункту 4 цього розділу, які на-
бирають чинності через три роки з дня опублікування цього Закону).

2. Установити, що матеріали і предмети, призначені для контакту з харчовими 
продуктами, які вироблені до дня набрання чинності цим Законом, можуть перебува-
ти в обігу до закінчення строку (терміну) придатності.

3. Додатки №№ 1-4 до цього Закону є його невід’ємною частиною.
4. Внести зміни до таких законів України:
1) статтю 11 Закону України «Про забезпечення санітарного та епідемічного благо-

получчя населення» (Відомості Верховної Ради України, 1994 р., № 27, ст. 218; 2014 
р., № 41-42, ст. 2024) доповнити словами «а також на матеріали і предмети, призна-
чені для контакту з харчовими продуктами»;

2) у статті 3 Закону України «Про засади державної регуляторної політики у сфе-
рі господарської діяльності» (Відомості Верховної Ради України, 2004 р., № 9, ст. 79 
із наступними змінами):

частину другу після абзацу сімнадцятого доповнити трьома новими абзацами та-
кого змісту:

«нормативно-правових актів, що містять положення, спрямовані на виконання 
Угоди про асоціацію між Україною, з однієї сторони, та Європейським Союзом, Євро-
пейським Співтовариством з атомної енергії і їхніми державами — членами, з іншої 
сторони, у тому числі додатків до неї;

нормативно-правових актів, що містять положення, спрямовані на виконання Хар-
тії про особливе партнерство між Україною та Організацією Північно-Атлантичного 
договору та Декларації про її доповнення, інших міжнародних договорів України з 
НАТО та/або уповноваженими органами НАТО;

нормативно-правових актів, що містять положення, пов’язані з будь-якою стадією 
укладення, ратифікації, затвердження, прийняття, приєднання, виконання, пролонга-
ції, реєстрації, припинення дії та/або зупинення дії міжнародних договорів України».

У зв’язку з цим абзац вісімнадцятий вважати абзацом двадцять першим;
частину третю виключити;
3) абзац перший частини другої статті 21 Закону України «Про інформацію» (Ві-

домості Верховної Ради України, 2011 р., № 32, ст. 313) викласти в такій редакції:
«2. Конфіденційною є інформація про фізичну особу, інформація, доступ до якої 

обмежено фізичною або юридичною особою, крім суб’єктів владних повноважень, а 
також інформація, визнана такою на підставі закону. Конфіденційна інформація мо-
же поширюватися за бажанням (згодою) відповідної особи у визначеному нею по-
рядку відповідно до передбачених нею умов, якщо інше не встановлено законом»;

4) у Законі України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості хар-
чових продуктів» (Відомості Верховної Ради України, 2014 р., № 41-42, ст. 2024 із на-
ступними змінами):

а) у статті 1:
у частині першій:
пункт 16 викласти в такій редакції:
«16) гігієнічні вимоги — заходи та умови, необхідні для управління небезпечни-

ми факторами і забезпечення придатності харчових продуктів для споживання лю-
диною з урахуванням їх використання за призначенням, у тому числі, але не виключ-
но, заходи та умови для:

первинної продукції;
харчових продуктів;
процесів виробництва, у тому числі для постачання води, а також обробки, пере-

робки, пакування харчових продуктів;
обладнання та інвентарю;
потужностей, окремих видів приміщень, у тому числі для агропродовольчих рин-

ків, закладів громадського харчування;
транспортування харчових продуктів та відповідних транспортних засобів;
поводження з харчовими відходами;
персоналу потужностей, який працює у зоні поводження з харчовими продуктами;
боротьби із шкідниками і гризунами»;
у пункті 51 слова «харчових продуктів» замінити словами «об’єктів санітарних за-

ходів»;
доповнити пунктом 581 такого змісту:
«581) паростки — харчовий продукт, отриманий у результаті пророщення насін-

ня та його розвитку у воді або іншому середовищі, врожай якого зібрано до утво-
рення повноцінного листя, призначений для споживання в їжу повністю, включаю-
чи насіння»;

пункт 63 викласти в такій редакції:
«63) первинне виробництво — виробництво, розведення та/або вирощування 

первинної продукції, у тому числі збір врожаю, доїння, розведення та/або утриман-
ня сільськогосподарських тварин до моменту їх умертвіння (забою), заготівля меду 
та/або інших їстівних продуктів бджільництва, збір дикоросів (грибів, ягід, горіхів, ін-
ших плодів та/або рослин чи їх частин), добування (вилов) рибних продуктів, полю-
вання на тварин»;

доповнити пунктами 641 і 642 такого змісту:
«641) переробка — будь-який процес, що істотно змінює первинний харчовий 

продукт, у тому числі нагрівання, коптіння, консервування, дозрівання, сушіння, ма-
ринування, екстрагування, екструзія, або комбінація зазначених процесів;

642) перероблений харчовий продукт — харчовий продукт, отриманий у резуль-
таті переробки непереробленого харчового продукту. Перероблений харчовий про-
дукт може містити інгредієнти, необхідні для його виготовлення або надання йому 
особливих характеристик»;

пункт 70 виключити;
пункт 74 викласти в такій редакції:
«74) простежуваність — можливість ідентифікації та відстеження харчових про-

дуктів, продуктивних тварин, а також речовин, що призначені для включення або очі-
кується, що вони будуть включені до харчових продуктів, на всіх стадіях виробни-
цтва, переробки та обігу»;

частину другу викласти в такій редакції:
«2. Інші терміни вживаються в цьому Законі у таких значеннях:
терміни «етикетка», «інгредієнт» та «маркування» — у значеннях, наведених у За-

коні України «Про інформацію для споживачів щодо харчових продуктів»;
термін «ботанічний таксон» — у значенні, наведеному в Законі України «Про охо-

рону прав на сорти рослин»;
терміни «добування (вилов)», «район промислу» — у значеннях, наведених у За-

коні України «Про рибне господарство, промислове рибальство та охорону водних 
біоресурсів»;

інші терміни — у значеннях, наведених у Законі України «Про державний конт
роль за дотриманням законодавства про харчові продукти, корми, побічні продукти 
тваринного походження, здоров’я та благополуччя тварин»;

б) частину першу статті 2 викласти в такій редакції:
«1. Законодавство про безпечність та окремі показники якості харчових продук-

тів складається з Конституції України, цього Закону, законів України «Про державний 
контроль за дотриманням законодавства про харчові продукти, корми, побічні про-
дукти тваринного походження, здоров’я та благополуччя тварин», «Про безпечність 
та гігієну кормів», «Про інформацію для споживачів щодо харчових продуктів», «Про 
матеріали і предмети, призначені для контакту з харчовими продуктами», а також ви-
даних відповідно до них нормативно-правових актів»;

в) частину другу статті 3 викласти в такій редакції:
«2. Дія цього Закону не поширюється на харчові продукти, призначені (виробле-

ні) для особистого споживання»;
г) статтю 22 викласти в такій редакції:
«Стаття 22. Вимоги до забезпечення простежуваності
1. Простежуваність харчових продуктів, тварин, призначених для виробництва 

харчових продуктів, або речовин, що призначені для включення або очікується, що 
вони будуть включені до харчових продуктів, повинна бути забезпечена операторами 
ринку на всіх стадіях їх виробництва та обігу.

2. Оператори ринку повинні мати можливість ідентифікувати інших операторів 
ринку, що постачають та яким постачаються харчові продукти, тварини, призначе-
ні для виробництва харчових продуктів, або речовини, що призначені для включення 
або очікується, що вони будуть включені до харчових продуктів.

3. Оператори ринку повинні запровадити системи та процедури, що дають змогу 
систематизувати інформацію про операторів, що постачають та яким постачаються 
харчові продукти, тварини, призначені для виробництва харчових продуктів, або ре-
човини, що призначені для включення або очікується, що вони будуть включені до 
харчових продуктів.

Інформація, зазначена у цій частині, повинна надаватися на вимогу компетент-
ного органу.

4. Для забезпечення простежуваності харчові продукти, що розміщуються на рин-
ку або будуть введені в обіг, повинні бути належним чином марковані або позначені 
згідно з документацією чи супроводжуватися інформацією відповідно до вимог за-
конодавства.

5. Оператори ринку, які здійснюють виробництво та/або обіг харчових продуктів 
тваринного походження, надають операторам ринку, до яких постачаються ці харчові 
продукти, а також на вимогу компетентного органу таку інформацію:

1) назва та інші відомості, що дають змогу ідентифікувати харчовий продукт;
2) обсяг (об’єм) або кількість (вага) харчового продукту;
3) найменування та місцезнаходження потужності, з якої постачається харчо-

вий продукт, а якщо така потужність знаходиться в Україні — також її реєстрацій-
ний (особистий) номер;

4) найменування та місцезнаходження оператора ринку, який постачає харчовий 
продукт, якщо вони відрізняються від найменування та місцезнаходження потужнос-
ті, з якої постачається харчовий продукт;

5) найменування та місцезнаходження потужності, до якої постачається харчо-
вий продукт, а якщо така потужність знаходиться в Україні — також її реєстрацій-
ний номер;

6) найменування та місцезнаходження оператора ринку, потужності, до якої по-
стачається харчовий продукт, якщо вони відрізняються від найменування та місцез-
находження потужності, до якої постачається харчовий продукт;

7) відомості, що дають змогу ідентифікувати партію (лот) харчового продукту або 
партію вантажну;

8) дата відправлення партії (лота) харчового продукту або партії вантажної.
Зазначена у цій частині інформація оновлюється щоденно та зберігається опера-

тором ринку до закінчення граничного терміну споживання харчового продукту або 
закінчення мінімального терміну придатності харчового продукту.

6. У разі виробництва та/або обігу паростків, пророщеного насіння або насіння, 
призначеного для вирощування паростків, оператори ринку, крім інформації, зазна-
ченої в частині п’ятій цієї статті, додатково надають відомості про таксономічне на-
йменування рослини. Насіння рослин з різними назвами ботанічного таксону, що змі-
шано в одній упаковці і призначено для спільного пророщування, паростки з такого 
насіння також вважаються однією партією.

7. На запит компетентного органу оператори ринку надають інформацію невід-
кладно. Форма надання (електронна та/або паперова) та зберігання інформації, пе-
редбаченої частинами п’ятою і шостою цієї статті, визначається оператором ринку.

8. Центральний орган виконавчої влади, що формує та забезпечує реалізацію дер-
жавної політики у сфері безпечності та окремих показників якості харчових продук-
тів затверджує спеціальні вимоги до забезпечення простежуваності окремих харчо-
вих продуктів та погоджує методичні настанови»;

ґ) у статті 29:
частину першу викласти в такій редакції:
«1. Забороняється виробництво та обіг об’єктів санітарних заходів без держав-

ної реєстрації, якщо обов’язковість такої державної реєстрації встановлена законом»;
пункт 5 частини другої викласти в такій редакції:
«5) матеріали і предмети, призначені для контакту з харчовими продуктами»;
після частини другої доповнити новою частиною такого змісту:
«3. Матеріали і предмети, призначені для контакту з харчовими продуктами, під-

лягають державній реєстрації відповідно до Закону України «Про матеріали і предме-
ти, призначені для контакту з харчовими продуктами».

У зв’язку з цим частини третю — одинадцяту вважати відповідно частинами чет-
вертою — дванадцятою;

д) у назві і тексті статті 31 слова «та матеріалів, що контактують з харчовими 
продуктами» і «та/або матеріал, що контактує з харчовими продуктами» виключити;

е) пункт 3 частини четвертої статті 32 виключити;
є) частину першу статті 60 доповнити абзацом другим такого змісту:
«Міжнародний сертифікат та інші документи, які вимагаються у країні призна-

чення щодо рибних продуктів, видає компетентний орган або уповноважена особа, 
якою є офіційний ветеринарний лікар або уповноважений ветеринар, або капітан ри-
боморозильного чи рибопромислового судна, яке плаває під Державним прапором 
України»;

ж) пункт 1 частини другої статті 62 виключити;
5) у Законі України «Про державний контроль за дотриманням законодавства про 

харчові продукти, корми, побічні продукти тваринного походження, здоров’я та бла-
гополуччя тварин» (Відомості Верховної Ради України, 2017 р., № 31, ст. 343 із на-
ступними змінами):

а) у статті 1:
у частині першій:
доповнити пунктами 231, 232 і 233 такого змісту:
«231) рибні продукти — об’єкти промислу та об’єкти аквакультури (крім живих 

двостулкових молюсків, живих голкошкірих, живих кишковопорожнинних, живих 
морських черевоногих, а також усіх ссавців, рептилій і жаб), включаючи їх їстівні 
форми, частини та отримані з них продукти;

232) рибоморозильне судно — судно (потужність), що призначено, спеціально об-
ладнано та використовується для заморожування рибних продуктів, якому у відпо-
відних випадках передує підготовча робота, зокрема знекровлення, відділення голо-
ви, патрання та видалення плавців, після якої, якщо необхідно, здійснюється первин-
не пакування або пакування у транспортну тару (упаковку);

233) рибопромислове судно — судно (потужність), що призначено та спеціально 
обладнано для здійснення рибальства, зокрема вилову, приймання, обробки, у тому 
числі філетування, нарізання скибочками, знімання шкіри (білування), знімання му-
шель, очищення від луски, подрібнення та/або переробки, після чого здійснюється 
первинне пакування або пакування у транспортну тару (упаковку), а в разі потреби — 
також охолодження або заморожування, а також перевантаження, транспортування, 
зберігання рибних продуктів»;

пункт 24 викласти в такій редакції:
«24) оператор ринку — оператор ринку харчових продуктів, оператор ринку кор-

мів, оператор ринку у сфері поводження з побічними продуктами тваринного похо-
дження, оператор потужностей, на яких утримуються тварини, оператор ринку мате-
ріалів і предметів, призначених для контакту з харчовими продуктами»;

пункт 37 після слів «уповноважений ветеринар» доповнити словами «капітан ри-
боморозильного чи рибопромислового судна, яке плаває під Державним прапором 
України»;

частину другу викласти в такій редакції:
«2. Інші терміни вживаються в цьому Законі у таких значеннях:
термін «знищення» — у значенні, наведеному в Законі України «Про вилучення з 

обігу, переробку, утилізацію, знищення або подальше використання неякісної та не-
безпечної продукції»;

термін «ризиковий матеріал» — у значенні, наведеному в Законі України «Про по-
бічні продукти тваринного походження, не призначені для споживання людиною»;

термін «об’єкти промислу» — у значенні, наведеному в Законі України «Про рибне 
господарство, промислове рибальство та охорону водних біоресурсів»;

термін «об’єкти аквакультури» — у значенні, наведеному в Законі України «Про 
аквакультуру»;

інші терміни — у значеннях, наведених у законах України «Про основні принципи 
та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів», «Про ветеринарну медици-
ну» і «Про безпечність та гігієну кормів»;

б) частину першу статті 6 доповнити пунктом 8 такого змісту:
«8) порядок уповноваження капітана рибоморозильного чи рибопромислового 

судна, яке плаває під Державним прапором України, на видачу міжнародних сер-
тифікатів та інших документів, які вимагаються законодавством країни призначен-
ня щодо рибних продуктів»;

в) частину другу статті 9 доповнити пунктом 5 такого змісту:
«5) капітан рибоморозильного чи рибопромислового судна, яке плаває під Дер-

жавним прапором України, має право на видачу міжнародних сертифікатів та інших 
документів, які вимагаються законодавством країни призначення щодо рибних про-
дуктів»;

г) у статті 39:
частину другу викласти в такій редакції:
«2. Державний контроль виробництва та/або обігу рибних продуктів на рибоморо-

зильних чи рибопромислових суднах, які плавають під Державним прапором Украї-
ни, здійснюється у будь-якому місці перебування таких суден.

Здійснення державного контролю рибних продуктів, що розвантажуються в порту 
України, не залежить від прапора судна, під яким воно плаває.

Компетентний орган може уповноважити капітана рибоморозильного чи рибопро-
мислового судна, яке плаває під Державним прапором України, на видачу міжнарод-
них сертифікатів та інших документів, які вимагаються законодавством країни при-
значення щодо рибних продуктів.

Порядок уповноваження капітана рибоморозильного чи рибопромислового суд-
на, яке плаває під Державним прапором України, на видачу міжнародних сертифіка-
тів та інших документів, які вимагаються законодавством країни призначення щодо 
рибних продуктів, затверджує центральний орган виконавчої влади, що забезпечує 
формування та реалізацію державної політики у сфері безпечності та окремих показ-
ників якості харчових продуктів та у сфері ветеринарної медицини»;

пункт 5 частини четвертої викласти в такій редакції:
«5) державний ветеринарний інспектор, капітан рибоморозильного чи рибопро-

мислового судна, яке плаває під Державним прапором України, уповноважений на 
видачу міжнародних сертифікатів та інших документів, які вимагаються законодав-
ством країни призначення щодо рибних продуктів, має достатні підстави вважати, 
що рибні продукти становлять загрозу для життя чи здоров’я людини та/або тварин з 
будь-яких інших причин, ніж зазначено у пунктах 1-4 цієї частини»;

ґ) у частині першій статті 65:
абзац перший викласти в такій редакції:
«1. Юридичні особи і фізичні особи — підприємці несуть відповідальність за та-

кі правопорушення»;
доповнити пунктом 24 такого змісту:
«24) порушення вимог законодавства про матеріали і предмети, призначені для 

контакту з харчовими продуктами, -
тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб у розмірі п’ятнадцяти міні-

мальних заробітних плат, на фізичних осіб — підприємців — у розмірі десяти міні-
мальних заробітних плат»;

д) розділ X «Прикінцеві та перехідні положення» доповнити пунктом 41 такого 
змісту:

«41. Установити, що рішення про визнання еквівалентності системи держав-
ного (офіційного) контролю (окремої частини такої системи) країни-експортера 
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ДОКУМЕНТИ
(об’єднання чи групи країн-експортерів) системі державного контролю (забезпечен-
ня безпечності та якості харчових продуктів) України, прийняті Україною до набрання 
чинності цим Законом, є чинними»;

6) у Законі України «Про інформацію для споживачів щодо харчових продуктів» 
(Відомості Верховної Ради України, 2019 р., № 7, ст. 41; 2022 р., № 1, ст. 2):

а) у статті 1:
пункт 21 частини першої виключити;
у частині другій:
після слів «Митному кодексі України» доповнити словами «термін «рибні продук-

ти» — у значенні, наведеному в Законі України «Про державний контроль за дотри-
манням законодавства про харчові продукти, корми, побічні продукти тваринного по-
ходження, здоров’я та благополуччя тварин»; термін «переробка» — у значенні, на-
веденому в Законі України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якос-
ті харчових продуктів»;

слова «рибні продукти» виключити;
б) у частині третій статті 2 слова «допоміжні матеріали для переробки та на ма-

теріали, що контактують» замінити словами «матеріали і предмети, призначені для 
контакту»;

в) частину першу статті 6 доповнити пунктом 13 такого змісту:
«13) позначення, що ідентифікує партію (лот), до якої (якого) належить харчо-

вий продукт»;
г) у частині четвертій статті 12 слова «рублене м’ясо» замінити словами «подріб-

нене (січене) м’ясо»;
ґ) розділ III доповнити статтею 271 такого змісту:
«Стаття 271. Позначення, що ідентифікує партію (лот), до якої (якого) належить 

харчовий продукт
1. Харчовий продукт може бути введений в обіг та перебувати в обігу лише у разі, 

якщо він супроводжується інформацією, що ідентифікує партію (лот), до якої (яко-
го) належить такий харчовий продукт.

2. Вимоги частини першої цієї статті не застосовуються:
1) до первинної продукції, яка після відправлення з первинного виробництва:
а) реалізується та/або поставляється на склад тимчасового зберігання та/або до 

потужності з її обробки чи пакування;
б) транспортується до потужності з її переробки та/або обробки;
в) зібрана для негайної переробки та/або обробки;
2) якщо в місцях продажу кінцевому споживачу нефасований харчовий продукт 

фасується на прохання споживача або для продажу в зазначеному місці;
3) до упаковки та контейнерів, найбільша поверхня яких має площу менше 10 ква-

дратних сантиметрів;
4) до індивідуальних порцій морозива. При цьому позначення, що ідентифікує 

партію (лот) морозива, до якої (якого) воно належить, наноситься на гуртову упа-
ковку.

3. Партія (лот) визначається оператором ринку, який здійснює виробництво або 
пакування харчового продукту, або оператором ринку, який першим вводить харчо-
вий продукт в обіг.

4. За визначення і нанесення на етикетку (стікер) позначення, зазначеного в час-
тині першій цієї статті, відповідають оператори ринку, визначені абзацом першим  
цієї частини.

5. Позначенню, зазначеному в частині першій цієї статті, повинна передувати ве-
лика літера «L» латинської абетки, крім випадків, якщо таке позначення чітко відріз-
няється від інших позначень на етикетці (стікері).

6. Для фасованих харчових продуктів позначення, зазначене в частині першій  
цієї статті, та, за потреби, велика літера «L» латинської абетки наносяться на упаков-
ку або на етикетку (стікер), доданий до нього.

7. Для нефасованих харчових продуктів позначення, зазначене в частині першій 
цієї статті, та, за потреби, велика літера «L» латинської абетки наносяться на упаков-
ку або на контейнер, а в разі їх відсутності зазначаються в документах, що супрово-
джують харчовий продукт.

8. Позначення, зазначене в частині першій цієї статті, повинно легко розпізнава-
тися, бути чітким (розбірливим) і нанесеним у спосіб, що унеможливлює його ви-
далення.

9. Як виняток з вимог частини першої цієї статті, нанесення позначення, що іденти-
фікує партію (лот), не є обов’язковим, якщо етикетка (стікер) уже містить інформа-
цію про мінімальний термін придатності харчового продукту або дату «вжити до…», 
що складається щонайменше з дня і місяця у зазначеному порядку та у незакодова-
ній формі»;

д) у додатку № 5 до Закону слова «рублене м’ясо» замінити словами «подріб-
нене (січене) м’ясо», а слова «рублена яловичина» — словами «подрібнена (січе-
на) яловичина».

5. Кабінету Міністрів України протягом двох років з дня, наступного за днем опу-
блікування цього Закону:

забезпечити прийняття нормативно-правових актів, передбачених цим Законом, 
зокрема затвердження спеціальних вимог для окремих груп матеріалів і предметів, 
зазначених у статті 8 цього Закону, на основі та відповідно до acquis Європейсько-
го Союзу;

привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами та іншими центральними органами вико-

навчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом.
6. Кабінету Міністрів України у 2024 році поінформувати Верховну Раду України 

про стан виконання цього Закону.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
3 листопада 2022 року
№ 2718-IX

Додаток № 1 
до Закону України 

від 3 листопада 2022 року № 2718-IX
ЕСКІЗ ГРАФІЧНОГО ЗНАКА, ЩО СУПРОВОДЖУЄ МАТЕРІАЛИ І ПРЕДМЕТИ,  

ЯКІ НА МОМЕНТ ЇХ РЕАЛІЗАЦІЇ НЕ КОНТАКТУЮТЬ З ХАРЧОВИМИ ПРОДУКТАМИ

Додаток № 2 
до Закону України 

від 3 листопада 2022 року № 2718-IX
ЕСКІЗ ГРАФІЧНОГО ЗНАКА, ЩО ЗАБЕЗПЕЧУЄ ІДЕНТИФІКАЦІЮ СПОЖИВАЧЕМ 

НЕЇСТІВНИХ ЧАСТИН АКТИВНИХ МАТЕРІАЛІВ І ПРЕДМЕТІВ ТА ІНТЕЛЕКТУАЛЬНИХ 
МАТЕРІАЛІВ І ПРЕДМЕТІВ АБО ЇХ ЧАСТИН, У РАЗІ ЯКЩО ТАКІ ЧАСТИНИ МОЖУТЬ 

БУТИ СПРИЙНЯТІ ЯК ЇСТІВНІ

Додаток № 3 
до Закону України 

від 3 листопада 2022 року № 2718-IX
Вимоги до використання друкарських фарб

1. Друкарські фарби, нанесені на поверхню матеріалів і предметів, що не кон-
тактує з харчовим продуктом, повинні мати такий склад та/або використовуватися 
у такий спосіб, щоб речовини з поверхні, на яку нанесено фарбу, не переносили-
ся на поверхню матеріалів і предметів, яка контактує з харчовим продуктом, у кіль-
кості, що спричиняє забруднення харчових продуктів і порушує вимоги статті 6 цьо-
го Закону, внаслідок відмарювання фарби, коли зазначені матеріали і предмети зна-
ходяться у стопці або рулоні, та/або через основу, з якої складаються зазначені ма-
теріали і предмети.

2. З матеріалами і предметами, на які нанесено фарбу, необхідно поводитися, 
включаючи зберігання у готовому або напівготовому стані, у такий спосіб, щоб ре-
човини з поверхні, на яку нанесено фарбу, не переносилися на поверхню матеріалів 
і предметів, яка контактує з харчовим продуктом, у кількості, що спричиняє забруд-
нення харчових продуктів і порушує вимоги статті 6 цього Закону, внаслідок відма-
рювання фарби, коли зазначені матеріали і предмети знаходяться у стопці або руло-
ні, та/або через основу, з якої складаються зазначені матеріали і предмети.

3. Поверхня матеріалів і предметів, на яку нанесено фарбу, не повинна мати пря-
мого контакту з харчовим продуктом.

Додаток № 4 
до Закону України 

від 3 листопада 2022 року № 2718-IX
Вимоги до системи забезпечення якості процесів переробки пластику

1. Система забезпечення якості процесів переробки пластику, яка впроваджуєть-
ся особою, що здійснює переробку, повинна гарантувати спроможність процесу пе-
реробки пластику забезпечити відповідність переробленого пластику умовам, зазна-
ченим у рішенні про державну реєстрацію процесу переробки пластику.

2. Усі елементи, вимоги та положення системи забезпечення якості повинні бути 
регламентовані документально у систематизований та впорядкований спосіб у фор-
мі політики та процедур.

3. Документація системи забезпечення якості, зазначена у пункті 2 цього додат-
ка, повинна забезпечувати однакове тлумачення політики і процедур якості, таких 
як програми якості, плани, посібники, записи про якість та заходи для забезпечен-
ня простежуваності.

Документація системи забезпечення якості, зазначена у пункті 2 цього додатка, 
повинна включати, зокрема:

1) посібник з політики якості, що містить чітко визначені цілі якості, організаційну 
структуру особи, що здійснює переробку, обов’язки її керівного персоналу та органів 
управління в частині, що стосується виробництва переробленого пластику;

2) плани контролю якості, у тому числі критерії, яким повинні відповідати сирови-
на і перероблений пластик, кваліфікація постачальників, процеси сортування, миття, 
глибокого очищення, нагрівання або інші частини процесу, від яких залежить якість 
переробленого пластику, включаючи вибір точок, що є критичними для контролю 
якості переробленого пластику;

3) процедури управління та операційні процедури, що впроваджуються для моні-
торингу та контролю за всім процесом переробки, включаючи процедури інспекту-
вання та забезпечення якості на всіх етапах виробництва, особливо щодо встанов-
лення критичних меж у точках, що є критичними для контролю якості переробле-
ного пластику;

4) методи моніторингу результативності функціонування системи забезпечення 
якості та, зокрема, її спроможності досягати бажаної якості переробленого пластику, 
включаючи управління продукцією, що не відповідає встановленим вимогам;

5) випробувальні тести і протоколи тестів або інші наукові докази, що застосову-
ються до, під час і після виробництва переробленого пластику, із зазначенням час-
тоти, з якою вони будуть застосовуватися, а також випробувального обладнання, що 
буде при цьому використовуватися; необхідність забезпечення метрологічної просте-
жуваності результатів вимірювань;

6) встановлені для ведення записів форми документів.

 �ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до деяких законів 

України щодо спрощення механізму участі у 
загальнообов’язковому державному пенсійному 

страхуванні
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести зміни до таких законів України:
1. У Законі України «Про загальнообов’язкове державне пенсійне страхування» 

(Відомості Верховної Ради України, 2003 р., №№ 49-51, ст. 376 із наступними змі-
нами):

1) абзац тридцять сьомий статті 1 доповнити словами «кошти, сплачені за дого-
вором про добровільну сплату страхових внесків на загальнообов’язкове державне 
пенсійне страхування»;

2) абзац четвертий частини першої статті 7 викласти в такій редакції:
«добровільної участі у системі загальнообов’язкового державного пенсійного 

страхування осіб, за яких не здійснюється/не здійснювалася сплата страхових вне-
сків, а також права на додаткову сплату страхових внесків за договором про добро-
вільну сплату страхових внесків на загальнообов’язкове державне пенсійне страху-
вання»;

3) частину третю статті 8 викласти в такій редакції:
«3. Особи, які добровільно сплачували страхові внески в порядку та розмірах, 

встановлених законом, до солідарної системи та/або накопичувальної системи пен-
сійного страхування, мають право на умовах, визначених цим Законом, на отриман-
ня пенсії і соціальних послуг за рахунок коштів Пенсійного фонду та/або на отриман-
ня довічної пенсії чи одноразової виплати за рахунок коштів накопичувальної систе-
ми пенсійного страхування»;

4) статтю 12 доповнити частиною дев’ятою такого змісту:
«9. Особи, які досягли 16-річного віку та не належать до осіб, яким призначено 

пенсію у солідарній системі, мають право на добровільну сплату страхових внесків на 
загальнообов’язкове державне пенсійне страхування відповідно до договору про до-
бровільну сплату страхових внесків на загальнообов’язкове державне пенсійне стра-
хування, що укладається з Пенсійним фондом.

Договір про добровільну сплату страхових внесків на загальнообов’язкове дер-
жавне пенсійне страхування укладається особою, яку ідентифіковано шляхом вико-
ристання кваліфікованого електронного підпису, електронної системи ідентифікації 
«Bank ID» чи іншого засобу ідентифікації особи, який дає можливість однозначно 
ідентифікувати заявника, в електронній формі через Єдиний державний вебпортал 
електронних послуг (далі — Портал Дія), у тому числі з використанням мобільного 
додатка Порталу Дія (далі — мобільний додаток Дія), або через веб-портал електро-
нних послуг Пенсійного фонду шляхом приєднання до типового договору про добро-
вільну сплату страхових внесків на загальнообов’язкове державне пенсійне страху-
вання (далі — типовий договір).

Договір про добровільну сплату страхових внесків на загальнообов’язкове дер-
жавне пенсійне страхування може бути укладено на користь третьої особи, яка відпо-
відає вимогам, передбаченим абзацом першим цієї частини, крім особи, інформація 
про яку відсутня в інформаційній базі системи персоніфікованого обліку.

Особа, на користь якої укладено договір про добровільну сплату страхових вне-
сків на загальнообов’язкове державне пенсійне страхування, може відмовитися від 
права, наданого їй на підставі договору, у будь-який час, але не пізніше трьох ро-
ків з дати сплати страхових внесків. Про таку відмову особа повідомляє Пенсійний 
фонд через особистий кабінет застрахованої особи на веб-порталі електронних по-
слуг Пенсійного фонду. Суми сплачених за таким договором страхових внесків зара-
ховуються до бюджету Пенсійного фонду.

Типовий договір та порядок його укладення затверджуються Пенсійним фондом 
за погодженням з центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формуван-
ня державної політики у сфері соціального захисту населення, і передбачають таке:

для укладення договору особа, яка має намір укласти договір, повідомляє відо-
мості про себе та про особу, на користь якої сплачуватимуться страхові внески (пріз-
вище, власне ім’я, по батькові (за наявності), дата народження, реєстраційний номер 
облікової картки платника податків або серія та номер паспорта (для фізичних осіб, 
які через свої релігійні переконання відмовляються від прийняття реєстраційного но-
мера облікової картки платника податків та офіційно повідомили про це відповідний 
контролюючий орган і мають відмітку у паспорті), підтверджує свою відповідність 
або відповідність особи, на користь якої сплачуватимуться страхові внески, вимогам 
цієї частини, про ознайомлення та згоду з умовами договору;

самостійне визначення особою, яка укладає договір, розміру страхових внесків, 
періодичності і строків їх сплати;

суми сплачених страхових внесків зараховуються за місяць, у якому кошти надій-
шли на рахунок Пенсійного фонду, а в разі якщо з урахуванням фактично сплаченого 
за особу єдиного внеску на загальнообов’язкове державне соціальне страхування за 
відповідний місяць обчислена відповідно до частини четвертої статті 40 цього Зако-
ну сума заробітної плати (доходу), з якої фактично сплачено страхові внески, переви-
щуватиме максимальну величину заробітної плати (доходу), з якої сплачуються стра-
хові внески, відповідна частина коштів зараховується в рахунок наступного місяця;

інформація про сплату страхових внесків до системи персоніфікованого обліку 
вноситься Пенсійним фондом автоматично за фактом зарахування коштів, про що 
формується повідомлення в особистий кабінет застрахованої особи на веб-порталі 
електронних послуг Пенсійного фонду.

Суми коштів за договором про добровільну сплату страхових внесків на 
загальнообов’язкове державне пенсійне страхування підлягають сплаті на рахунок 
Пенсійного фонду, відкритий в уповноваженому банку, та не підлягають поверненню, 
крім випадків помилкового перерахування коштів на рахунок Пенсійного фонду»;

5) статтю 20 доповнити частиною чотирнадцятою такого змісту:
«14. Облік сум, які сплачуються/підлягають сплаті на рахунки Пенсійного фонду, 

здійснюється в порядку, що затверджується Пенсійним фондом за погодженням з 
центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної полі-
тики у сфері соціального захисту населення»;

6) абзац перший частини четвертої статті 40 після слів «для осіб, зазначених» до-
повнити словами і цифрами «у частині дев’ятій статті 12 цього Закону та»;

7) статтю 41 доповнити пунктом 4 такого змісту:
«4) суми заробітної плати (доходу), визначені виходячи із сплачених страхових вне-

сків за договором про добровільну сплату страхових внесків на загальнообов’язкове 
державне пенсійне страхування»;

8) частину першу статті 72 доповнити пунктом 61 такого змісту:
«61) благодійні пожертви юридичних та фізичних осіб»;
9) доповнити статтею 721 такого змісту:

«Стаття 721. Благодійні пожертви юридичних та фізичних осіб
1. Благодійні пожертви юридичних та фізичних осіб можуть бути знеособленими 

або персоналізованими.
2. У разі якщо юридична або фізична особа надає персоналізовану благодійну 

пожертву (адресовану визначеному нею пенсіонерові), 70 відсотків такої пожертви 
спрямовуються для виплати цьому пенсіонерові в обраний ним спосіб, передбачений 
цим Законом для виплати пенсій.

3. Знеособлені благодійні пожертви та 30 відсотків персоналізованих благодійних 
пожертв є коштами Пенсійного фонду, які використовуються згідно з частиною пер-
шою статті 73 цього Закону.

4. Порядок сплати благодійної пожертви та виплати її частини пенсіонерові вста-
новлюється Пенсійним фондом за погодженням з центральним органом виконав-
чої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері соціального за-
хисту населення».

2. В абзаці першому пункту 2 частини четвертої статті 20 Закону України «Про збір 
та облік єдиного внеску на загальнообов’язкове державне соціальне страхування» 
(Відомості Верховної Ради України, 2011 р., № 2—3, ст. 11; із змінами, внесеними За-
коном України від 5 лютого 2021 року № 1217-IX) слова «єдиного внеску» замінити 
словами «єдиного внеску (страхових внесків)».

3. У пункті 2 частини дев’ятнадцятої статті 14 Закону України «Про запобігання 
та протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом, фі-
нансуванню тероризму та фінансуванню розповсюдження зброї масового знищен-
ня» (Відомості Верховної Ради України, 2020 р., № 25, ст. 171 із наступними зміна-
ми) слова «зборів на обов’язкове державне пенсійне та соціальне страхування» за-
мінити словами «зборів (страхових внесків) на обов’язкове державне пенсійне та со-
ціальне страхування».

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
2. Кабінету Міністрів України протягом трьох місяців з дня набрання чинності цим 

Законом:
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити перегляд і приведення міністерствами та іншими центральними орга-

нами виконавчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
4 листопада 2022 року
№ 2734-IX

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 25 листопада 2022 р. № 1315 
Київ

Про затвердження Порядку обміну інформацією  
між Державним агентством з енергоефективності  

та енергозбереження та кваліфікаційними 
організаціями

Відповідно до частини дев’ятої статті 11 Закону України «Про енергетичну ефек-
тивність» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити Порядок обміну інформацією між Державним агентством з енерго
ефективності та енергозбереження та кваліфікаційними організаціями, що додається.

2. Ця постанова набирає чинності з дня її опублікування та застосовується че-
рез 12 місяців з дня набрання чинності Законом України «Про енергетичну ефек-
тивність». 

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 25 листопада 2022 р. № 1315 

ПОРЯДОК 
обміну інформацією між Державним агентством з енергоефективності  

та енергозбереження та кваліфікаційними організаціями
1.  Цей Порядок визначає механізм обміну інформацією між Держенергоефектив-

ності та кваліфікаційними організаціями.
2.   У цьому Порядку терміни вживаються у значенні, наведеному в Законах Украї-

ни «Про енергетичну ефективність», «Про інформацію», «Про електронні довірчі по-
слуги», «Про електронні документи та електронний документообіг».

3.  Суб’єктами обміну інформацією, що здійснюється відповідно до цього Поряд-
ку, є Держенергоефективності та кваліфікаційні організації.

4. Кваліфікаційні організації протягом десяти робочих днів з дня прийняття рі-
шення про видачу кваліфікаційного сертифіката енергетичного аудитора, анулюван-
ня зазначеного сертифіката або відмову у його видачі подають до Держенергоефек-
тивності в електронній формі інформацію про енергетичних аудиторів, які підляга-
ють включенню до бази даних енергетичних аудиторів, у тому числі інформацію про 
відмову у видачі кваліфікаційного сертифіката енергетичного аудитора, його ану-
лювання.

Порядок ведення та оприлюднення бази даних енергетичних аудиторів визнача-
ється Міненерго.

Інформація про енергетичних аудиторів подається до Держенергоефективності у 
вигляді заяви про створення облікового запису в базі даних енергетичних аудиторів 
за формою згідно з додатком.

5. Подання інформації про енергетичних аудиторів в електронній формі здійсню-
ється відповідно до вимог Закону України «Про електронні документи та електрон
ний документообіг».

Дії кваліфікаційних організацій підтверджуються шляхом накладення електронно-
го підпису, що базується на кваліфікованому сертифікаті відкритого ключа, відповід-
но до вимог Закону України «Про електронні довірчі послуги».

6. Датою подання інформації про енергетичних аудиторів в електронній формі є 
дата, зафіксована автоматизованим чи іншим способом з підтвердженням дати і ча-
су одержання цієї  інформації  одержувачем.

7. Кваліфікаційні організації забезпечують своєчасність, достовірність і повноту 
поданої інформації про енергетичних аудиторів. 

8. У разі виникнення обставин, які унеможливлюють виконання цього Порядку, 
суб’єкти обміну інформацією зобов’язані у тижневий строк інформувати про це один 
одного.

9.  Держенергоефективності надає кваліфікаційним організаціям організаційно-
методичну підтримку щодо подання інформації про енергетичних аудиторів.

Додаток 
до Порядку 

ЗАЯВА 
про створення облікового запису в базі даних енергетичних аудиторів

Прошу створити для

(прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності) енергетичного аудитора)

обліковий запис у базі даних енергетичних аудиторів. 
Інформація про особу, яка має намір провадити діяльність з проведення  

енергетичного аудиту:
прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності)
контакти (поштова адреса, контактні номери телефону, 
адреса електронної пошти)

Інформація про підтвердження кваліфікації особи, яка має намір провадити  
діяльність з проведення енергетичного аудиту:
реєстраційний номер кваліфікаційного сертифіката енер-
гетичного аудитора
строк дії кваліфікаційного сертифіката енергетичного  
аудитора
напрям діяльності (будівлі, процеси, транспорт)

Інформація про анулювання кваліфікаційного сертифіката енергетичного  
аудитора:
номер та дата рішення про анулювання кваліфікаційного 
сертифіката енергетичного аудитора

Інформація про відмову у видачі кваліфікаційного сертифіката енергетичного  
аудитора особі, яка має намір провадити діяльність з проведення енергетичного аудиту: 
номер та дата рішення про відмову у видачі кваліфікацій-
ного сертифіката енергетичного аудитора
Інформація про кваліфікаційну організацію:
повне та скорочене найменування, правовий статус
поштова адреса, контактні номери телефону, адреса 
електронної пошти, офіційний веб-сайт
найменування посади, прізвище, власне ім’я, по батькові 
(за наявності) керівника

Достовірність зазначеної інформації підтверджую.
____________________________                         

(найменування посади керівника,   
(уповноваженої особи)

_______________                         
(підпис)

_______________________ 
(прізвище, власне ім’я,  

по батькові (за наявності)
____   ________ 20__ р.
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ДОКУМЕНТИ
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

РОЗПОРЯДЖЕННЯ 
від 25 листопада 2022 р. № 1055-р 

Київ

Про затвердження плану заходів  
на 2022—2023 роки у зв’язку з 90-ми 

роковинами Голодомору 1932—1933 років в 
Україні — геноциду Українського народу

1. Затвердити план заходів на 2022—2023 роки у зв’язку з 90-ми рокови-
нами Голодомору 1932—1933 років в Україні — геноциду Українського наро-
ду, що додається.

2. Міністерствам, іншим центральним органам виконавчої влади, обласним та 
Київській міській військовим адміністраціям:

1) забезпечити виконання плану заходів, затвердженого цим розпоряджен-
ням, з урахуванням вимог законодавства щодо воєнного стану за рахунок і в 
межах видатків державного та місцевих бюджетів, а також за рахунок інших дже-
рел, не заборонених законодавством;

2) подавати щороку до 10 липня і 10 грудня Українському інституту національ-
ної пам’яті інформацію про стан виконання плану заходів, затвердженого цим 
розпорядженням, для її узагальнення та подання до 25 липня і 25 грудня Кабі-
нетові Міністрів України.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО  

розпорядженням Кабінету Міністрів України  
від 25 листопада 2022 р. № 1055-р

ПЛАН ЗАХОДІВ 
на 2022—2023 роки у зв’язку з 90-ми роковинами Голодомору 1932—1933 

років  
в Україні — геноциду Українського народу

1. У День пам’яті жертв голодоморів:
забезпечити з урахуванням безпекової ситуації у м. Києві на території Наці-

онального музею Голодомору — геноциду, а також в інших населених пунктах 
України проведення меморіальних заходів, екуменічних панахид за жертвами Го-
лодомору 1932—1933 років в Україні — геноциду Українського народу, голо-
доморів 1921—1922, 1946—1947 років в Україні за участю представників орга-
нів державної влади, органів місцевого самоврядування, громадськості, духо-
венства, іноземних гостей.

Центральні органи виконавчої влади, 
обласні та Київська міська військові 
адміністрації.
Щороку, четверта субота листопада;

оголосити о 16-й годині хвилину мовчання для вшанування пам’яті жертв Го-
лодомору 1932—1933 років в Україні — геноциду Українського народу, голодо-
морів 1921—1922, 1946—1947 років в Україні.

Центральні органи виконавчої влади, 
обласні та Київська міська військові
адміністрації.
Щороку, четверта субота листопада;

забезпечити з урахуванням безпекової ситуації в населених пунктах проведен-
ня загальноукраїнської акції «Запали свічку!» із покладанням квітів, тематичних 
композицій, встановлення лампадок до пам’ятних знаків жертвам голодоморів.

Обласні та Київська міська військові 
адміністрації, МКІП, Український 
інститут національної пам’яті.
Щороку, четверта субота листопада;

приспускати на території України та в її закордонних дипломатичних пред-
ставництвах Державний Прапор України, обмежувати проведення розважальних 
заходів.

Центральні органи виконавчої влади, 
обласні та Київська міська військові 
адміністрації.
Щороку, четверта субота листопада;

рекомендувати телерадіокомпаніям вносити відповідні зміни до програм те-
лебачення і радіомовлення.

АТ «НСТУ» (за згодою), обласні та 
Київська міська військові адміністра-
ції.
Щороку, четверта субота листопада;

розробити та розмістити тематичну соціальну рекламу.
Український інститут національної 
пам’яті, МКІП, обласні та Київська 
міська військові адміністрації.
Листопад 2022 та 2023 років.

2. Провести інформаційну кампанію, спрямовану на висвітлення геноцидної 
суті Голодомору 1932—1933 років в Україні та нинішньої російської агресії про-
ти України та забезпечити інформування суспільства про перебіг та цілі кампанії.

Український інститут національної 
пам’яті, МКІП, Держкомтелерадіо, 
АТ «НСТУ» (за згодою), Музей 
Голодомору (за згодою), Світовий 
Конгрес Українців (за згодою).
Листопад 2022 року.

3. Забезпечити підготовку та проведення у м. Києві культурно-мистецького 
проекту у зв’язку з 90-ми роковинами Голодомору 1932—1933 років в Україні — 
геноциду Українського народу.

МКІП, Держмистецтв, Київська місь-
ка військова адміністрація.
Протягом 2022—2023 років.

4. Організувати та провести Міжнародний форум до 90-х роковин Голодомору 
1932—1933 років в Україні — геноциду Українського народу.

МКІП, Український інститут 
національної пам’яті, МОН, МЗС, 
Київська міська військова адміні-
страція.
Листопад 2023 року.

5. Забезпечити публікацію, у тому числі іноземними мовами, наукових праць, 
збірок документів і матеріалів, енциклопедичних, довідкових, науково-популяр-
них та інших видань, присвячених Голодомору 1932—1933 років в Україні — 
геноциду Українського народу, масовим штучним голодам 1921—1923 років та 
1946—1947 років в Україні.

МОН, Український інститут 
національної пам’яті, МКІП, 
Укрдержархів, Сумська обласна 
військова адміністрація, Музей 
Голодомору (за згодою), Національ-
на академія наук (за згодою).
Протягом 2022—2023 років.

6. Забезпечити створення та експонування, у тому числі в режимі  
он-лайн, тематичних виставок архівних документів, фотоматеріалів, творів мис-
тецтва та літератури, сприяти формуванню та оновленню відповідних музейних 
експозицій у зв’язку з 90-ми роковинами Голодомору 1932—1933 років в Украї-
ні — геноциду Українського народу.

Укрдержархів, Український інститут 
національної пам’яті, МКІП, обласні 
та Київська міська військові 
адміністрації.
Протягом 2022—2023 років.

7. Забезпечити проведення:
у закладах освіти та закладах культури інформаційних, навчально-виховних, 

культурно-мистецьких, інших заходів у зв’язку з 90-ми роковинами Голодомору 
1932—1933 років в Україні — геноциду Українського народу, в тому числі в ре-
жимі он-лайн, спрямованих на висвітлення геноцидної суті Голодомору 1932—
1933 років та нинішньої російської агресії проти України, вшанування пам’яті їх 
жертв, а також усвідомлення громадянами, учнівською та студентською молод-
дю небезпеки повторення геноциду Російською Федерацією та дій із його запо-
бігання.

МОН, МКІП, Мінмолодьспорт, 
Український інститут національної 
пам’яті, Укрдержархів, обласні 
та Київська міська військові 
адміністрації.
Протягом 2022—2023 років;

серед учнівської та студентської молоді Всеукраїнського он-лайн форуму 
«Сила пам’яті: молодь говорить про Голодомор».

МОН, Національна академія наук 
(за згодою), громадська організація 
«Український науково-дослідний та 
освітній центр вивчення Голодомору» 
(HREC in Ukraine) (за згодою).
Протягом 2022—2023 років;

сьомого та восьмого Міжнародних міждисциплінарних конкурсів наукових і 
творчих робіт імені Володимира Маняка і Лідії Коваленко.

МОН, Національна академія наук 
(за згодою), громадська організація 
«Український науково-дослідний та 
освітній центр вивчення Голодомору» 
(HREC in Ukraine) (за згодою).
Протягом 2022—2023 років;

міжнародної наукової конференції на тему: «Епоха Голодомору: (пере)осмис-
лення в контексті дослідницьких стратегій краєзнавства, регіоналістики та ло-
кальної історії».

МОН, Національна академія наук 
(за згодою), громадська організація 
«Український науково-дослідний та 
освітній центр вивчення Голодомору» 
(HREC in Ukraine) (за згодою).
Протягом 2022—2023 років;

Всеукраїнського турніру юних істориків з проблематики Голодомору 1932—
1933 років в Україні — геноциду Українського народу.

МОН, Національна академія наук 
(за згодою), громадська організація 
«Український науково-дослідний та 
освітній центр вивчення Голодомору» 
(HREC in Ukraine) (за згодою).
Протягом 2022—2023 років;

всеукраїнських семінарів для методистів закладів післядипломної педагогіч-
ної освіти та вчителів «Нова українська школа: навчання/знання про Голодомор 
та інші геноциди».

МОН, Національна академія наук 
(за згодою), громадська організація 
«Український науково-дослідний та 
освітній центр вивчення Голодомору» 
(HREC in Ukraine) (за згодою).
Протягом 2023 року;

шостої літньої школи для молодих вчителів з проблематики вивчення Голодо-
мору 1932—1933 років в Україні — геноциду Українського народу.

МОН, Національна академія наук 
(за згодою), громадська організація 
«Український науково-дослідний та 
освітній центр вивчення Голодомору» 
(HREC in Ukraine) (за згодою).
Протягом 2023 року.

8. Забезпечити завершення реконструкції першої черги та будів-
ництво і введення в експлуатацію другої черги Національного музею  
Голодомору — геноциду.

МКІП, Музей Голодомору (за зго-
дою), Київська міська військова ад-
міністрація, Український інститут на-
ціональної пам’яті.
Протягом 2022—2023 років.

9. Вжити невідкладних заходів до завершення проектування та споруджен-
ня у м. Києві пам’ятника визначному досліднику Голодомору 1932—1933 років 
в Україні Джеймсу Мейсу.

Київська міська військова 
адміністрація, МКІП.
Протягом 2022—2023 років.

10. Продовжити роботу, спрямовану на визнання іноземними державами та 
міжнародними організаціями Голодомору 1932—1933 років в Україні геноцидом 
Українського народу.

МЗС.
Протягом 2022—2023 років.

11. Забезпечити проведення закордонними дипломатичними установами 
України заходів у зв’язку з 90-ми роковинами Голодомору 1932—1933 років в 
Україні — геноциду Українського народу за участю представників української 
громадськості за кордоном та громадських організацій закордонних українців, а 
також залучення до участі в офіційних заходах, які проводитимуться в Україні, 
представників дипломатичного корпусу іноземних держав.

МЗС.
Протягом 2022—2023 років.

12. Опрацювати в установленому порядку питання щодо:
проведення за кордоном, у тому числі в парламентах, урядових установах 

іноземних держав та офісах міжнародних організацій, тематичних виставкових 
та комунікаційних заходів з метою поширення інформації про злочин геноци-
ду, вчинений комуністичним тоталітарним режимом у 1932—1933 роках проти 
Українського народу.

МЗС, МКІП, Музей Голодомору 
(за згодою).
Протягом 2022—2023 років;

встановлення в іноземних державах пам’ятників та пам’ятних знаків жертвам 
Голодомору 1932—1933 років в Україні — геноциду Українського народу.

МЗС.
Протягом 2022—2023 років;

створення та відкриття у м. Вашингтоні (Сполучені Штати Америки) музей-
ної експозиції про Голодомор 1932—1933 років в Україні та забезпечення її екс-
понування поруч із Меморіалом жертвам українського Голодомору — геноци-
ду 1932—1933 років.

МЗС, МКІП, Український інститут 
національної пам’яті.
Протягом 2022—2023 років.

13. Забезпечити запрошення до участі в офіційних заходах, які проводити-
муться в Україні у зв’язку з 90-ми роковинами Голодомору 1932—1933 років в 
Україні — геноциду українського народу в Україні, представників іноземних дер-
жав та міжнародних організацій.

МЗС.
Протягом 2022—2023 років.

14. Забезпечити проведення заходів з метою повернення в установленому по-
рядку з інших держав в Україну документів про голодомори першої половини 
XX століття в Україні (Голодомор 1932—1933 років, голодомори 1921—1922, 
1946—1947 років).

МЗС, МКІП, Український інститут 
національної пам’яті.
Протягом 2022—2023 років.

15. Забезпечити упорядження могил, пам’ятників і пам’ятних знаків на вшану-
вання пам’яті жертв голодоморів першої половини XX століття в Україні.

Обласні та Київська міська військові 
адміністрації.
Протягом 2022—2023 років.

16. Забезпечити виготовлення марки, присвяченої 90-им роковинам Голодо-
мору 1932—1933 років — геноциду Українського народу, та проведення її спец-
погашення.

ПАТ «Укрпошта» (за згодою).
Протягом 2023 року.

17. Сприяти широкому висвітленню підготовки та проведення у 2022 і 2023 
роках заходів у зв’язку з 90-ми роковинами Голодомору 1932—1933 років — ге-
ноциду Українського народу.

Держкомтелерадіо, Український 
інститут національної пам’яті, 
обласні та Київська міська військові 
адміністрації, АТ «НСТУ» (за згодою).
Протягом 2022—2023 років.

18. Сприяти висвітленню теми голодоморів першої половини XX століття в 
Україні в художніх та творчих проектах, у тому числі у творах кінематографії.

АТ «НСТУ» (за згодою), Держкіно.
Протягом 2022—2023 років.

19. Розробити, затвердити та забезпечити виконання регіональних планів за-
ходів у зв’язку з 90-ми роковинами Голодомору 1932—1933 років в Україні — 
геноциду Українського народу.

Обласні та Київська міська військові 
адміністрації.
Протягом 2022—2023 років.

20. Забезпечити публічну безпеку та порядок, безпеку дорожнього руху під 
час проведення офіційних та інших меморіальних заходів у зв’язку з 90-ми ро-
ковинами Голодомору 1932—1933 років в Україні — геноциду Українського на-
роду.

МВС, Національна поліція.
Протягом 2022—2023 років.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 25 листопада 2022 р. № 1057-р 
Київ

Про залучення позики від Міжнародного 
банку реконструкції та розвитку як четвертого 

додаткового фінансування для реалізації 
Проекту «Підтримка державних видатків  
для забезпечення стійкого державного 

управління в Україні»
Визнати за доцільне залучення позики Міжнародного банку реконструкції та роз-

витку як четвертого додаткового фінансування для реалізації Проекту «Підтримка 
державних видатків для забезпечення стійкого державного управління в Україні» у 
розмірі 500 млн. доларів США.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 25 листопада 2022 р. № 1058-р 
Київ

Про внесення зміни до плану запровадження  
та забезпечення заходів здійснення правового 

режиму воєнного стану в Україні
Внести до плану запровадження та забезпечення заходів здійснення правового 

режиму воєнного стану в Україні, затвердженого розпорядженням Кабінету Міністрів 
України від 24 лютого 2022 р. № 181 «Питання запровадження та забезпечення здій-
снення заходів правового режиму воєнного стану в Україні» (Офіційний вісник Укра-
їни, 2022 р., № 39, ст. 2109), зміну, що додається.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

розпорядженням Кабінету Міністрів України 
від 25 листопада 2022 р. № 1058-р

ЗМІНА, 
що вноситься до плану запровадження та забезпечення заходів 

здійснення правового режиму воєнного стану в Україні
Доповнити план пунктом 28 такого змісту:

«Найменування заходу правового  
режиму воєнного стану

Строк  
виконання

Орган, від-
повідальний 
за запрова-

дження захо-
ду згідно із  

законом

Органи, що  
залучаються до 

здійснення  
заходу

28. Здійснення заходів, передбачених 
нормами міжнародного гуманітар-
ного права, зокрема щодо дотри-
мання прав військовополонених та 
цивільних осіб;
адміністрування та ведення реє-
стрів (баз даних) з питань дотри-
мання міжнародного гуманітарно-
го права;
забезпечення задоволення осно-
вних (базових) потреб звільнених з 
полону осіб; пошук, передача та ре-
патріація тіл (останків) осіб, заги-
блих (померлих) у зв’язку із зброй-
ною агресією Російської Федерації 
проти України

на період 
воєнного 
стану 

Мінреінтеграції Міноборони
МВС
МЗС
СБУ(за згодою)
Мін’юст
Служба зовніш-
ньої розвідки 
(за згодою)
Адміністрація 
Держприкор-
донслужби
ДСНС
ДМС
Національна по-
ліція
Національна 
гвардія
МОЗ
обласні військо-
ві адміністра-
ції».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 25 листопада 2022 р. № 1059-р 
Київ

Про перерозподіл деяких видатків 
державного бюджету, передбачених 

Міністерству фінансів на 2022 рік 
Відповідно до частини восьмої статті 23 Бюджетного кодексу України здійснити у межах 

загального обсягу бюджетних призначень, передбачених Міністерству фінансів на 2022 
рік у загальному фонді державного бюджету, перерозподіл видатків споживання шляхом:

зменшення їх обсягу за програмою 3508010 «Керівництво та управління у сфері 
реалізації політики з питань управління державним боргом» на 10 756,6 тис. гривень 
(з них оплата праці — 8 325,5 тис. гривень);

збільшення їх обсягу за програмою 3507010 «Керівництво та управління у сфері 
податкової політики» на 10 756,6 тис. гривень для погашення бюджетної кредитор-
ської заборгованості Державної фіскальної служби, що утворилась станом на 1 січ-
ня 2022 року. 

Міністерству фінансів забезпечити внесення відповідних змін до розпису держав-
ного бюджету. 

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 25 листопада 2022 р. № 1060-р 
Київ

Про виділення коштів з резервного фонду 
державного бюджету на надання грантів 
для створення або розвитку переробних 
підприємств, садівництва, ягідництва та 

виноградарства 
1. Виділити Міністерству економіки 152 693,477 тис. гривень за бюджетною про-

грамою «Надання грантів для створення або розвитку бізнесу», з них: 
в межах загального обсягу коштів, установленого абзацом другим пункту 1 розпо-

рядження Кабінету Міністрів України від 24 червня 2022 р. № 531 «Про надання дер-
жавної підтримки підприємствам переробної промисловості, стартапам в Україні та 
проведення експерименту з організації навчання осіб за освітніми програмами у сфе-
рі інформаційних технологій «Старт в ІТ» (Офіційний вісник України, 2022 р., № 54, 
ст. 3180, № 63, ст. 3812), — 118 965,977 тис. гривень на надання грантів на створен-
ня або розвиток переробних підприємств; 

в межах загального обсягу коштів, установленого абзацом першим пункту 11 роз-
порядження Кабінету Міністрів України від 21 червня 2022 р. № 532 «Про виділення 
коштів з резервного фонду державного бюджету для надання грантів з метою ство-
рення або розвитку бізнесу» (Офіційний вісник України, 2022 р., № 54, ст. 3179, № 
63, ст. 3812), — 33 727,5 тис. гривень на надання грантів для створення або розвитку 
садівництва, ягідництва та виноградарства. 

Міністерству фінансів здійснити зазначені видатки за рахунок коштів резервного 
фонду державного бюджету. 

2. Міністерству економіки до 30 грудня 2022 р. подати Міністерству фінансів та 
Державній казначейській службі звіт про використання коштів, виділених згідно з 
цим розпорядженням.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
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СПРАВА «ВОЛОЖАНІН ТА ІНШІ ПРОТИ УКРАЇНИ» 
(CASE VOLOZHANIN AND OTHERS v. UKRAINE)

(Заяви № 8810/21 та 4 інші заяви)
Стислий виклад рішення від 06 жовтня 2022 року

До Європейського суду з прав людини (далі — Європейський суд) заявники скар-
жилися за пунктом 1 статті 6 та статтею 13 Конвенції про захист прав людини і осно-
воположних свобод (далі — Конвенція), що тривалість кримінальних проваджень у 
їхніх справах була несумісною із вимогою «розумного строку» та на відсутність у них 
ефективного засобу юридичного захисту у зв’язку з цим. 

З огляду на всі наявні в Європейського суду документи та відповідно до його прак-
тики Європейський суд дійшов висновку, що тривалість кримінальних проваджень у 
цих справах була надмірною і не відповідала вимозі «розумного строку», а у заявни-
ків не було ефективного засобу юридичного захисту у зв’язку з цими скаргами, і кон-
статував порушення пункту 1 статті 6 та статті 13 Конвенції.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ ЄВРОПЕЙСЬКИЙ СУД ОДНОГОЛОСНО
«1. Вирішує об’єднати заяви;
2. Оголошує заяви прийнятними;
3. Постановляє, що ці заяви свідчать про порушення пункту 1 статті 6 та статті 13 

Конвенції у зв’язку з надмірною тривалістю кримінальних проваджень та відсутністю 
у національному законодавстві ефективного засобу юридичного захисту;

4. Постановляє, що
(a) упродовж трьох місяців держава-відповідач повинна сплатити заявникам су-

ми, зазначені у таблиці в додатку, які мають бути конвертовані в національну валюту 
держави-відповідача за курсом на день здійснення платежу;

(b) із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахунку на 
зазначені суми нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у розмірі гра-
ничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка діятиме в період 
несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти».

СПРАВА «ДЕМИДЕЦЬКИЙ ПРОТИ УКРАЇНИ» 
(CASE OF DEMIDETSKIY v. UKRAINE)

(Заява № 50829/09)
Стислий виклад рішення від 06 жовтня 2022 року

У липні 2005 року заявника протягом трьох діб тримали у відділі міліції, де, згідно 
з твердженнями заявника, різні працівники міліції жорстоко з ним поводилися з ме-
тою змусити заявника зізнатися у злочинах, у вчиненні яких його підозрювали. У ме-
дичних документах було  зафіксовано наявність різних ушкоджень на тілі заявника.

У період із серпня 2005 року до червня 2017 року проводилися численні повтор-
ні розслідування поданих заявником скарг на жорстоке поводження працівників мі-
ліції. Національні суди критикували розслідування у зв’язку з тим, що прокуратура 
не встановила причину виникнення тілесних ушкоджень заявника. Зрештою, поста-
новою, яка не оскаржувалася, прокуратура закрила провадження, встановивши, що 
хоча описані у відповідних медичних документах тілесні ушкодження заявника мо-
гли утворитися у період коли він знаходився у відділі міліції, не існувало доказів на-
несення їх працівниками міліції, на твердженнях яких, головним чином, ґрунтував-
ся цей висновок.

У лютому 2011 року Донецький апеляційний суд ухвалив вирок щодо заявника та 
обрав йому покарання у вигляді довічного позбавлення волі. Вищий спеціалізований 
суд України з розгляду цивільних і кримінальних справ провів засідання за касацій-
ними скаргами сторін, на якому не був присутній заявник, а жоден захисник не пред-
ставляв його інтереси, та залишив вирок без змін.

До Європейського суду з прав людини (далі — Європейський суд) заявник скар-
жився за статтею 3 Конвенції про захист прав людини і основоположних свобод (да-
лі — Конвенція), що він був підданий жорстокому поводженню працівниками міліції 
та не було проведено ефективного розслідування у зв’язку з цим; за пунктом 1 статті 
6 Конвенції на надмірну тривалість кримінального провадження щодо нього; за під-
пунктом «с» пункту 3 статті 6 Конвенції у поєднанні з пунктом 1 статті 6 Конвенції на 
те, що Вищий спеціалізований суд України з розгляду цивільних і кримінальних справ 
проігнорував його клопотання про надання безоплатної правової допомоги під час 
розгляду провадження у касаційному суді; за статтею 6 Конвенції, що визнання йо-
го винним ґрунтувалося на його зізнавальних показаннях, отриманих внаслідок жор-
стокого поводження працівників міліції.

Розглянувши скарги заявника Європейський суд зауважив, що проведені на на-
ціональному рівні розслідування не свідчили про серйозні спроби встановити відпо-
відні факти жорстокого поводження працівників міліції і, зокрема, встановити похо-
дження тілесних ушкоджень заявника. Посилаючись на рішення у справі «Каверзін 
проти України» Європейський суд встановив, що ця справа є ще одним таким прикла-
дом непроведення оперативного та ретельного розслідування.

Європейський суд дійшов висновку, що скарги заявника свідчать про порушення 
як процесуального, так і матеріального аспектів статті 3 Конвенції у зв’язку зі ствер-
джуваним жорстоким поводженням із заявником.

Щодо інших скарг заявника Європейський суд, з огляду на факти справи, дово-
ди сторін і попередні висновки, вказав, що він розглянув основні юридичні питан-
ня, порушені в цій заяві, й немає потреби окремо розглядати питання прийнятнос-
ті та суть цих скарг.

Скаргу заявника про те, що визнання його винним ґрунтувалося на його зізна-
вальних показаннях, отриманих внаслідок жорстокого поводження працівників мілі-
ції Європейський суд відхилив на підставі пунктів 1 і 4 статті 35 Конвенції.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
«1. Оголошує прийнятними скарги за статтею 3 Конвенції на стверджуване жор-

стоке поводження працівників міліції та неефективність розслідування;
2. Постановляє, що було порушено матеріальний та процесуальний аспекти стат-

ті 3 Конвенції;
3. Постановляє, що немає необхідності розглядати питання прийнятності та суть 

скарг за пунктом 1 статті 6 Конвенції на тривалість кримінального провадження що-
до заявника та за підпунктом «с» пункту 3 статті 6 у поєднанні з пунктом 1 статті 6 
Конвенції на стверджуване порушення його права на захист під час провадження у 
касаційному суді;

4. Оголошує решту скарг у заяві неприйнятними;
5. Постановляє, що:
(a) упродовж трьох місяців держава-відповідач повинна сплатити заявнику 15 000 

(п’ятнадцять тисяч) євро та додатково суму будь-якого податку, що можуть нарахо-
вуватися, в якості відшкодування матеріальної шкоди, ця сума має бути конвертова-
на в національну валюту держави-відповідача за курсом на день здійснення платежу;

(b) із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахунку на 
зазначені суми нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у розмірі гра-
ничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка діятиме в період 
несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти;

6. Відхиляє решту вимог заявника щодо справедливої сатисфакції». 

СПРАВА «ІГОР ЛУЦЕНКО ПРОТИ УКРАЇНИ»  
(CASE OF IGOR LUTSENKO v. UKRAINE)

(заява № 6251/14)
Стислий виклад рішення від 22 вересня 2022 року

20 квітня 2013 року заявник брав участь в акції протесту в м. Київ, під час якого до 
нього підійшов працівник міліції і наказав сісти до службового автомобіля, як ствер-
джувалося, не висунувши жодних законних вимог. Відмовившись, на заявника одяг-
нули кайданки, та доставили до місцевого відділу міліції і склали протокол, на під-
ставі того, що він вчинив злісну непокору законним вимогам працівника міліції. Піз-
ніше того ж дня заявника відпустили.

18 липня 2013 року Оболонський районний суд міста Києва (далі — Оболонський 
суд) визнав його винним за всіма пунктами обвинувачення та наклав на нього стяг-
нення у вигляді штрафу. Заявник подав апеляційну скаргу, стверджуючи, що праців-
ник міліції до його затримання не висував йому жодних законних вимог і що Оболон-
ський суд свавільно відмовив у задоволенні його клопотання про допит свідків, які 
могли підтвердити його версію подій. Апеляційний суд міста Києва залишив без за-
доволення його апеляційну скаргу (перший епізод). 

16 серпня 2013 року працівники міліції вивели заявника із сесійної зали Київської 
міської ради. Того ж дня Шевченківський районний суд міста Києва визнав заявника 
винним у вчиненні злісної непокори законним вимогам працівників міліції у зв’язку з 
цим випадком і наклав на нього адміністративне стягнення у вигляді адміністратив-
ного арешту на строк п’ять діб. Заявник одразу почав відбувати стягнення. 21 серпня 
2013 року, після звільнення, заявник подав апеляційну скаргу. 26 вересня 2013 року 
Апеляційний суд міста Києва залишив її без задоволення (другий епізод).

До Європейського суду з прав людини (далі — Європейський суд) заявник скар-
жився за статтею 11 Конвенції про захист прав людини і основоположних свобод (да-
лі — Конвенція) у зв’язку з тим, що 20 квітня 2013 року його забрали з громадсько-
го зібрання із застосуванням фізичної сили, потім позбавили свободи на декілька го-
дин та визнали винним у вчиненні адміністративного правопорушення; за пунктом 1 
та підпунктом «d» пункту 3 статті 6 Конвенції на відмову національних судів у задо-
воленні його клопотання про допит свідків (стосовно першого епізоду); за статтею 2 
Протоколу № 7 до Конвенції у зв’язку з  відмовою в ефективному використанні пра-
ва на оскарження у кримінальних справах, оскільки його апеляційну скаргу було роз-
глянуто лише після того, як він відбув накладене на нього стягнення у повному обсязі 
(стосовно другого епізоду). Заявник також скаржився за пунктом 1 статті 5 Конвенції, 
що 20 квітня 2013 року його незаконно позбавили свободи приблизно на три годи-
ни; за статтею 10 Конвенції, що порушення провадження у справі про адміністратив-
не правопорушення щодо нього у зв’язку з подіями того дня суперечило його праву 
на свободу вираження поглядів; за пунктом 1 та підпунктом «d» пункту 3 статті 6 Кон-
венції, що не всі свідки подій 16 серпня 2013 року були допитані.

Розглянувши скаргу заявника за статтею 11 Конвенції Європейський суд зазна-
чив, що національні суди визнали заявника винним у вчиненні непокори законним 
вимогам працівника міліції, не проаналізувавши, чи дійсно працівник міліції висунув 
йому якусь вимогу до того, як із застосуванням сили посадив до автомобіля, і, якщо 

так, якою була ця вимога та чи можна було вважати її законною. Європейський суд 
констатував порушення статті 11 Конвенції.

Посилаючись на свою попередню практику Європейський суд констатував пору-
шення пункту 1 та підпункту «d» пункту 3 статті 6 Конвенції, оскільки національні су-
ди не розглянули обґрунтованість клопотання заявника про допит свідків без наве-
дення будь-яких підстав, що підірвало загальну справедливість провадження, а та-
кож порушення статті 2 Протоколу № 7 до Конвенції.

Щодо інших скарг Європейський суд зазначив, що він розглянув основні юридич-
ні питання, порушені в цій заяві, і немає потреби окремо розглядати прийнятність та 
суть решти скарг.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД 
«1. Оголошує прийнятними скарги за пунктом 1 та підпунктом «d» пункту 3 стат-

ті 6 і статтею 11 Конвенції у зв’язку з першим епізодом, а також скаргу за статтею 2 
Протоколу № 7 до Конвенції у зв’язку з другим епізодом;

2. Постановляє, що було порушено пункт 1 та підпункт «d» пункту 3 статті 6 Кон-
венції у зв’язку з першим епізодом;

3. Постановляє, що було порушено статтю 11 Конвенції у зв’язку з першим епі-
зодом;

4. Постановляє, що було порушено статтю 2 Протоколу № 7 до Конвенції у зв’язку 
з другим епізодом;

5. Постановляє, що немає необхідності розглядати решту скарг;
6. Постановляє, що:
(a) упродовж трьох місяців держава-відповідач повинна сплатити заявнику 6 000 

(шість тисяч) євро та додатково суму будь-якого податку, що може нараховуватися, 
в якості відшкодування моральної шкоди;

(b) із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахунку на 
зазначену суму нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у розмірі гра-
ничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка діятиме в період 
несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти;

7. Відхиляє решту вимог заявника щодо справедливої сатисфакції».

СПРАВА «ЗАЛЕВСЬКИЙ ТА ВІТКОВСЬКИЙ ПРОТИ УКРАЇНИ» 
(CASE OF ZALEVSKYY AND VITKOVSKYY v. UKRAINE)

(Заяви № 35093/19 та № 2304/21)
Стислий виклад рішення від 06 жовтня 2022 року

До Європейського суду з прав людини (далі — Європейський суд) заявники скар-
жилися за пунктом 3 статті 5 Конвенції про захист прав людини і основоположних 
свобод (далі — Конвенція) на надмірну тривалість тримання їх під вартою під час до-
судового розслідування. Деякі заявники подали інші скарги, які порушували питання 
за Конвенцією з огляду на відповідну усталену практику Європейського суду. Заяв-
ник у заяві № 2304/21  також висунув скаргу за пунктом 4 статті 5 Конвенції.

Розглянувши скарги заявників, Європейський суд, посилаючись на рішення у 
справах «Харченко проти України» та «Ігнатов проти України», дійшов висновку, що 
у цій справі тривалість тримання заявників під вартою під час досудового розсліду-
вання була надмірною та констатував порушення пункту 3 статті 5 Конвенції. 

Європейський суд також розглянув решту скарг заявників та, враховуючи всі на-
явні у нього матеріали, дійшов висновку, що вони також свідчать про порушення 
Конвенції у світлі його висновків у рішеннях у справах проти України.

Розглянувши скаргу заявника у заяві № 2304/21, Європейський суд зазначив, що 
з огляду на всі наявні у нього матеріали та належність оскаржуваних питань до сфе-
ри його компетенції ці скарги не виявляють жодних ознак порушення прав і свобод, 
гарантованих Конвенцією або протоколами до неї. Отже, ця частина заяви була від-
хилена відповідно до пункту 4 статті 35 Конвенції.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
«1. Вирішує об’єднати заяви;
2. Оголошує прийнятними скарги на надмірну тривалість тримання під вартою під 

час досудового розслідування та інші скарги за усталеною практикою Суду, наведені 
в таблиці у додатку, а решту скарг у заяві № 2304/21 — неприйнятними; 

3. Постановляє, що ці скарги свідчать про порушення пункту 3 статті 5 Конвен-
ції у зв’язку з надмірною тривалістю тримання під вартою під час досудового роз-
слідування;

4. Постановляє, що було порушено Конвенцію у зв’язку з іншими скаргами, вису-
нутими за усталеною практикою Суду (див. таблицю у додатку);

5. Постановляє, що:
(а) упродовж трьох місяців держава-відповідач повинна сплатити заявникам су-

ми, зазначені у таблиці в додатку; ці суми мають бути конвертовані в національну ва-
люту держави-відповідача за курсом на день здійснення платежу;

(b) із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахунку на 
зазначені суми нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у розмірі гра-
ничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка діятиме в період 
несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти.».

Інформацію надано Урядовим уповноваженим  
у справах Європейського суду з прав людини

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
Відповідно до ст. ст. 111, 112, 276-278 та положень глави 11 

КПК України повідомляю, що 23.11.2022 у кримінальному про-
вадженні внесеному до Єдиного реєстру досудових розслідувань 
за № 12022221070000761 від 13.10.2022 складено письмове по-
відомлення про підозру, згідно з яким громадянин України Ко-
чура Віктор Олександрович, 17.03.1964 року народження, підо-
зрюється в тому, що перебуваючи на тимчасово окупованій те-
риторії Харківської області, а саме у с. Бабенково Ізюмського ра-
йону Харківської області у період часу з середини березня 2022 
року по липень 2022 року, більш точний час органом досудо-
вого розслідування не встановлено, перебуваючи, діючи умис-
но, усвідомлюючи протиправний характер своїх дій, реалізуючи 
свій злочинний умисел, направлений на завдання шкоди Украї-
ні в умовах воєнного стану, підтримуючи рішення та дії держа-
ви-агресора, збройних формувань та окупаційної адміністрації 
держави-агресора щодо воєнного нападу на Україну та незакон-
ну окупацію територій нашої держави,  у вказаний вище період 
часу, діючи умисно і протиправно, добровільно надав збройним 
формуванням рф адресу місця проживання військовослужбов-
ця ЗСУ Грузденка Артема Анатолійович 23.02.2000 р.н., а також 
адреси проукраїнські налаштованих мешканців села Бабенково 
Ізюмського району Харківської області Чегринця В. С. та Копил 
В. І., та виконував інші незаконні доручення військовослужбов-
ців зс рф спрямовані на забезпечення їх незаконного перебуван-
ня на території України та протиправної військової агресії проти 
України, чим завдав шкоди Україні шляхом підтримки рішень та 
дій держави-агресора, збройних формувань рф, агітація, пере-
слідування українських активістів, тобто у вчиненні криміналь-
ного правопорушення — злочину, передбаченого ч. 1 ст. 111-
2 КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Громадянин України Кочура Віктор Олександрович, 17.03.1964 

року народження увідповідності до ст. ст. 133, 135 КПК Украї-
ни, Вам необхідно з’явитись 30.11.2022 о 10 год, 01.12.2022 о 
10 год., 02.12.2022 о 10 год. до кабінету № 28 СВ Ізюмського ВП 
ГУНП в Харківській області, за адресою: Харківська область, м. Із-
юм, площа Садова, б. 18/75 для вручення Вам повідомлення про 
підозру у вчиненні кримінального правопорушення — злочину, 
допиту Вас в якості підозрюваного, а також вручення клопотан-
ня про обрання запобіжного заходу у вигляді тримання під вар-
тою з додатками до нього, в рамках кримінального провадження  
№ 12022221070000761 від 13.10.2022 в якості підозрюваного.

Прокурор Ізюмської окружної прокуратури  
Харківської області Марина КОЗИР

ПОВІДОМЛЕННЯ 
ПРО ПОЧАТОК ЗДІЙСНЕННЯ СПЕЦІАЛЬНОГО  

ДОСУДОВОГО РОЗСЛІДУВАННЯ
Відповідно до ч. 6 ст. 297-4 КПК України повідомляю, що ухва-

лою слідчого судді Комунарського районного суду м.Запоріжжя 
від 25.11.2022 (справа №333/4375/22) надано дозвіл на здійснення 
спеціального досудового розслідування (in absentia) у криміналь-
ному провадженні №62022080010000167 від 21.09.2022 стосовно 
Пономаренко Андрія Анатолійовича, 10.12.1984 р.н., який підозрю-
ється у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого  
ч. 2 ст. 111 КК України, та переховується від слідства з метою ухи-
лення від кримінальної відповідальності».

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО
Пономаренко Андрія Анатолійовича, 10.12.1984 року народжен-

ня, уродженця м. Запоріжжя Запорізької області, громадянина 
України, який зареєстрований за адресою: Запорізька область, м. 
Бердянськ, вул. Каховська, 3, відповідно до вимог ст. ст. 133, 134, 
135 КПК України, на 10 год. 00 хв. 01.12.2022, на 10 год. 00 хв. 
02.12.2022, на 10 год. 00 хв. 05.12.2022 Вам необхідно з’явитись 
до Запорізької обласної прокуратури за адресою: м.  Запоріжжя, 
вул. Матросова, 29а, для участі у проведенні допиту в якості під-
озрюваного, отримання повідомлення про завершення досудового 
розслідування, відкриття та ознайомлення з матеріалами досудо-
вого розслідування, а також вручення обвинувального акту та ре-
єстру матеріалів досудового розслідування у кримінальному про-
вадженні № 62022080010000167 від 21.09.2022 за ознаками вчи-
нення кримінальних правопорушень, передбачених ч. 2 ст. 111 КК 
України, а також проведення інших слідчих та процесуальних дій.

ПОВІДОМЛЕННЯ 
ПРО ЗАВЕРШЕННЯ СПЕЦІАЛЬНОГО  

ДОСУДОВОГО РОЗСЛІДУВАННЯ
Відповідно до вимог ст. 290 КПК України повідомляється По-

номаренко Андрій Анатолійович, 10.12.1984 р.н., про те, що 
05.12.2022 спеціальне досудове розслідування у кримінальному 
провадженні №62022080010000167 від 21.09.2022, в якому Вам 
повідомлено про підозру у вчиненні кримінального правопорушен-
ня, передбаченого ч. 2 ст. 111 КК України, буде завершено та обви-
нувальний акт буде спрямовано до суду.

У зв’язку з чим, Ви маєте право на ознайомлення із матеріалами 
досудового розслідування, для чого необхідно прибути 05.12.2022 
до Запорізької обласної прокуратури за адресою: м. Запоріжжя, 
вул. Матросова, 29а, а також в порядку ч. 6 ст. 290 КПК України по-
винні відкриті стороні обвинувачення наявні матеріали, які планує-
те використовувати, як доказ у суді.

ПОВІДОМЛЕННЯ 
ПРО ПОЧАТОК ЗДІЙСНЕННЯ СПЕЦІАЛЬНОГО ДОСУДОВОГО РОЗСЛІДУВАННЯ

Відповідно до ч. 6 ст. 297-4 КПК України повідомляю, що ухвалою слідчого судді Кому-
нарського районного суду м. Запоріжжя від 25.11.2022 (справа №333/4379/22) надано до-
звіл на здійснення спеціального досудового розслідування (in absentia) у кримінальному 
провадженні №62022080010000165 від 21.09.2022 стосовно Гріпака Сергія Олександрови-
ча, 07.11.1976 р.н., який підозрюється у вчиненні кримінального правопорушення, передба-
ченого ч. 2 ст. 111 КК України, та переховується від слідства з метою ухилення від кримі-
нальної відповідальності.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО
Гріпак Сергій Олександрович, 07.11.1976 року народження, уродженця м. Бердянськ За-

порізької області, громадянина України, який зареєстрований за адресою: Запорізька об-
ласть, м. Бердянськ, вул. Орджонікідзе, 89/28, кв. 125, відповідно до вимог ст. ст. 133, 134, 
135 КПК України, на 10 год. 00 хв. 01.12.2022, на 10 год. 00 хв. 02.12.2022, на 10 год. 00 хв. 
05.12.2022 Вам необхідно з’явитись до Запорізької обласної прокуратури за адресою: м. За-
поріжжя, вул. Матросова, 29а, для участі у проведенні допиту в якості підозрюваного, отри-
мання повідомлення про завершення досудового розслідування, відкриття та ознайомлення 
з матеріалами досудового розслідування, а також вручення обвинувального акту та реєстру 
матеріалів досудового розслідування у кримінальному провадженні № 62022080010000165 
від 21.09.2022 за ознаками вчинення кримінальних правопорушень, передбачених ч. 2 ст. 
111 КК України, а також проведення інших слідчих та процесуальних дій.

ПОВІДОМЛЕННЯ 
ПРО ЗАВЕРШЕННЯ СПЕЦІАЛЬНОГО ДОСУДОВОГО РОЗСЛІДУВАННЯ

Відповідно до вимог ст. 290 КПК України повідомляється Гріпак Сергій Олександрович, 
07.11.1976 р.н., про те, що 05.12.2022 спеціальне досудове розслідування у кримінальному 
провадженні №62022080010000165 від 21.09.2022, в якому Вам повідомлено про підозру у 
вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 111 КК України, буде за-
вершено та обвинувальний акт буде спрямовано до суду.

У зв’язку з чим, Ви маєте право на ознайомлення із матеріалами досудового розсліду-
вання, для чого необхідно прибути 05.12.2022 до Запорізької обласної прокуратури за адре-
сою: м.Запоріжжя, вул.Матросова, 29а, а також в порядку ч. 6 ст. 290 КПК України пови-
нні відкриті стороні обвинувачення наявні матеріали, які плануєте використовувати, як до-
каз у суді.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Підозрюваний Бондаренко Сергій Володимирович, 15.03.1979 року народження, грома-

дянин України, зареєстрований за адресою: м. Харків бул. Грицевця, буд. 20, кв. 83, відпо-
відно до вимог ст. ст. 133, 135, 138, 139, КПК України викликається у кримінальному про-
вадженні № 62022000000000682 від 05.09.2022 до прокурора відділу Офісу Генерального 
прокурора Гіндика О. І. у службовий кабінет № 212 за адресою: м. Київ, вул. Борисоглібська, 
18, 02.12.2022 на 10 год. 00 хв. для вручення копій обвинувального акту та реєстру матері-
алів досудового розслідування.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття зазначені у ст. ст. 138-139 КПК України.
Прокурор відділу ОГП О. Гіндик (044) 200-70-84
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Телефони відділу реклами: (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ

Слідчим відділом УСБУ в Харківській області за погодженням з Хар-
ківською обласною прокуратурою, у зв’язку із проведенням досудово-
го розслідування у кримінальному провадженні № 42022220000000471 
від 17.11.2022, відповідно до ст. ст. 40, 42, 111, 112, 276-278 та глави 11 
КПК України 29 листопада 2022 року складено письмове повідомлен-
ня про підозру стосовно громадянина РФ Мельникова Дмитра Олексі-
йовича, 25.05.1996 р.н., у тому, що він підозрюється у порушенні зако-
нів та звичаїв війни, що передбачені міжнародними договорами, згода 
на обов’язковість яких надана Верховною Радою України, вчинене гру-
пою осіб. 

Повний текст повідомлення про підозру та пам’ятка про процесуальні 
права та обов’язки підозрюваного розміщуватиметься на веб-сайті Офі-
су Генерального прокурора у рубриці «Повістки про виклик та відомос-
ті про здійснення спеціального досудового розслідування» за посилан-
ням: https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-
pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya.

ПОВІСТКИ ПРО ВИКЛИК

Громадянин РФ Мельников Дмитро Олексійович, 20.05.1996 р.н., за-
реєстрований за адресою: РФ, Сахалінська область, м. Аніва, вул. Дья-
конова, б. 42, кв. 36,  відповідно до вимог ст. ст. 133, 135, 137 Криміналь-
ного процесуального кодексу України, «03», «04» та «05» грудня 2022 
року о 14 годині 00 хвилин Вам необхідно з’явитися  до слідчого відділу 
УСБУ в Харківській області, за адресою: м. Харків, вул. Мироносицька, 
буд. 2 (засоби зв’язку: н.т. +38 (057) 700-16-61, +38 (057) 700-34-50, ел. 
скринька usbu_khr@ssu.gov.ua) , для вручення Вам повідомлення про 
підозру у вчиненні кримінального правопорушення, допиту Вас в якості 
підозрюваного, а також отримання клопотання про обрання запобіжно-
го заходу у вигляді тримання під вартою з додатками до нього,  у рамках 
кримінального провадження, внесеного до Єдиного реєстру досудових 
розслідувань за № 42022220000000471 від 17.11.2022 за підозрою Вас у 
вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 28, ч. 1 
ст. 438  КК України (порушенні законів та звичаїв війни, що передбачені 
міжнародними договорами, згода на обов’язковість яких надана Верхо-
вною Радою України, вчинене групою осіб). 

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття, у тому числі — 
можливість застосування приводу, вказані у ст. ст. 138, 139, 140 КПК 
України,

Повний текст повісток про виклик розміщуватиметься на веб-сайті 
Офісу Генерального прокурора у рубриці «Повістки про виклик та ві-
домості про здійснення спеціального досудового розслідування» за 
посиланням: https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-
vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya.

Слідчий 1 відділення слідчого відділу УСБУ в Харківській області 
лейтенант юстиції Дмитро КУЗЬМЕНКО 

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ

Слідчим відділом УСБУ в Харківській області за погодженням з Хар-
ківською обласною прокуратурою, у зв’язку із проведенням досудово-
го розслідування у кримінальному провадженні № 42022220000000471 
від 17.11.2022, відповідно до ст. ст. 40, 42, 111, 112, 276-278 та гла-
ви 11 КПК України 29 листопада 2022 року складено письмове повідо-
млення про підозру стосовно громадянина РФ Бєбіна Сергія Олексан-
дровича, 30.01.1988 р.н., у тому, що він підозрюється у порушенні зако-
нів та звичаїв війни, що передбачені міжнародними договорами, згода 
на обов’язковість яких надана Верховною Радою України, вчинене гру-
пою осіб. 

Повний текст повідомлення про підозру та пам’ятка про процесуальні 
права та обов’язки підозрюваного розміщуватиметься на веб-сайті Офі-
су Генерального прокурора у рубриці «Повістки про виклик та відомос-
ті про здійснення спеціального досудового розслідування» за посилан-
ням: https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-
pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya.

ПОВІСТКИ ПРО ВИКЛИК

Громадянин РФ Бєбін Сергій Олександрович, 30.01.1988 р.н., зареє-
стрований за адресою: РФ, Сахалінська область, м. Южно - Сахалінськ, 
вул. Армійська, 20, відповідно до вимог ст. ст. 133, 135, 137 Криміналь-
ного процесуального кодексу України, «03», «04» та «05» грудня 2022 
року о 12 годині 00 хвилин Вам необхідно з’явитися  до слідчого відділу 
УСБУ в Харківській області, за адресою: м. Харків, вул. Мироносицька, 
буд. 2 (засоби зв’язку: н.т. +38 (057) 700-16-61, +38 (057) 700-34-50, ел. 
скринька usbu_khr@ssu.gov.ua) , для вручення Вам повідомлення про 
підозру у вчиненні кримінального правопорушення, допиту Вас в якості 
підозрюваного, а також отримання клопотання про обрання запобіжно-
го заходу у вигляді тримання під вартою з додатками до нього,  у рамках 
кримінального провадження, внесеного до Єдиного реєстру досудових 
розслідувань за № 42022220000000471 від 17.11.2022 за підозрою Вас у 
вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 28, ч. 1 
ст. 438  КК України (порушенні законів та звичаїв війни, що передбачені 
міжнародними договорами, згода на обов’язковість яких надана Верхо-
вною Радою України, вчинене групою осіб). 

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття, у тому числі — 
можливість застосування приводу, вказані у ст. ст. 138, 139, 140 КПК 
України,

Повний текст повісток про виклик розміщуватиметься на веб-сайті 
Офісу Генерального прокурора у рубриці «Повістки про виклик та ві-
домості про здійснення спеціального досудового розслідування» за 
посиланням: https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-
vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya

Слідчий 1 відділення слідчого відділу УСБУ в Харківській області 
лейтенант юстиції Дмитро КУЗЬМЕНКО 

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ

Слідчим відділом УСБУ в Харківській області за погодженням з Хар-
ківською обласною прокуратурою, у зв’язку із проведенням досудово-
го розслідування у кримінальному провадженні № 42022220000000471 
від 17.11.2022, відповідно до ст. ст. 40, 42, 111, 112, 276-278 та гла-
ви 11 КПК України 29 листопада 2022 року складено письмове повідо-
млення про підозру стосовно громадянина РФ Монгуш Ерєє Олексійо-
вича, 26.07.1985 р.н., у тому, що він підозрюється у порушенні законів 
та звичаїв війни, що передбачені міжнародними договорами, згода на 
обов’язковість яких надана Верховною Радою України, вчинене групою 
осіб. 

Повний текст повідомлення про підозру та пам’ятка про процесуальні 
права та обов’язки підозрюваного розміщуватиметься на веб-сайті Офі-
су Генерального прокурора у рубриці «Повістки про виклик та відомос-
ті про здійснення спеціального досудового розслідування» за посилан-
ням: https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-
pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya.

ПОВІСТКИ ПРО ВИКЛИК

Громадянин РФ Монгуш Ерєє Олексійович, 26.07.1985 р.н., зареє-
стрований за адресою: РФ, Сахалінська область, м. Аніва, вул. Пудова, 
б.26а, кім. 305,  відповідно до вимог ст. ст. 133, 135, 137 Кримінально-
го процесуального кодексу України, «03», «04» та «05» грудня 2022 ро-
ку о 10 годині 00 хвилин Вам необхідно з’явитися  до слідчого відділу 
УСБУ в Харківській області, за адресою: м. Харків, вул. Мироносицька, 
буд. 2 (засоби зв’язку: н.т. +38 (057) 700-16-61, +38 (057) 700-34-50, ел. 
скринька usbu_khr@ssu.gov.ua) , для вручення Вам повідомлення про 
підозру у вчиненні кримінального правопорушення, допиту Вас в якості 
підозрюваного, а також отримання клопотання про обрання запобіжно-
го заходу у вигляді тримання під вартою з додатками до нього,  у рамках 
кримінального провадження, внесеного до Єдиного реєстру досудових 
розслідувань за № 42022220000000471 від 17.11.2022 за підозрою Вас у 
вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 28, ч. 1 
ст. 438  КК України (порушенні законів та звичаїв війни, що передбачені 
міжнародними договорами, згода на обов’язковість яких надана Верхо-
вною Радою України, вчинене групою осіб). 

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття, у тому числі — 
можливість застосування приводу, вказані у ст. ст. 138, 139, 140 КПК 
України,

Повний текст повісток про виклик розміщуватиметься на веб-сайті 
Офісу Генерального прокурора у рубриці «Повістки про виклик та ві-
домості про здійснення спеціального досудового розслідування» за 
посиланням: https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-
vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya.

Слідчий 1 відділення слідчого відділу УСБУ в Харківській області 
лейтенант юстиції Дмитро КУЗЬМЕНКО 

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
Відповідно до ст. ст. 111-112, 276-278 та глави 11 КПК України повідомляю, що 

28.11.2022 у кримінальному провадженні № 22022011000000034 від 19.08.2022 
за ознаками вчинення кримінального правопорушення, передбаченого ч. 4  
ст. 111-1 КК України, складено письмове повідомлення про підозру, згідно з яким 
Комарова Вікторія Сергіївна, 10.05.1981 р.н., громадянка України, підозрюється у 
провадженні господарської діяльності у взаємодії з державою-агресором, неза-
конними органами влади, створеними на тимчасово окупованій території, у тому 
числі окупаційною адміністрацією держави-агресора тобто у вчиненні криміналь-
ного правопорушення, передбаченого ч. 4 ст. 111-1 КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО
КОМАРОВІЙ Вікторії Сергіївні, 10.05.1981 року народження, громадянці Укра-

їни, уродженці Автономної Республіки Крим, у відповідності до ст. ст. 133, 135, 
139 КПК України, Вам необхідно з’явитися в період часу: з 09 год. 00 хв. до 17 год. 
00 хв. 02.12.2022, з 09 год. 00 хв. до 17 год. 00 хв. 05.12.2022, з 09 год. 00 хв. до 
17 год. 00 хв. 06.12.2022 до слідчого управління Головного управління СБ Украї-
ни в Автономній Республіці Крим (м. Київ, вул. Ю. Поправки, буд. 14а) для повідо-
млення Вам про підозру у вчиненні кримінального правопорушення, передбачено-
го ч. 4 ст. 111-1 КК України та участі в процесуальних діях, у кримінальному про-
вадженні № 22022011000000034 від 19.08.2022, а також для участі в проведенні 
слідчих та процесуальних дій. Поважні причини неприбуття та наслідки неприбут-
тя вказані у ст. ст. 138, 139 КПК України, у тому числі: можливість застосування 
приводу та здійснення спеціального досудового розслідування.

Слідчий 3 відділу слідчого управління Головного управління  
Олександр СЛОБОДЯНЮК

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
Громадянину України Осіпову Максиму Миколайовичу, 14.02.1980 р.н., у від-

повідності до вимог ст.ст. 111, 135, 278 КПК України Вам повідомляється про 
підозру у кримінальному провадженні за № 62022050010000778 від 19.09.2022 
у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 111 Кримі-
нального кодексу України, тобто у державній зраді, а саме у діянні, умисно вчи-
неному громадянином України на шкоду суверенітетові, територіальній ціліс-
ності та недоторканності, обороноздатності, державній, економічній та інфор-
маційній безпеці України шляхом переходу на бік ворога в період збройного 
конфлікту в умовах воєнного стану.

ПОВІСТКИ ПРО ВИКЛИК
Громадянину України Осіпову Максиму Миколайовичу, 14.02.1980 р.н., від-

повідно до вимог ст.ст. 133, 135 Вам необхідно з’явитися 02, 03, 05 грудня 2022 
року на 10:00 год. до Першого слідчого відділу (з дислокацією у місті Крама-
торську) Територіального управління Державного бюро розслідувань, розта-
шованого у місті Краматорську (м. Дніпро, пр. Гагаріна, 26) тел. роб. (095)-
319-11-63 для вручення Вам повідомлення про підозру у вчиненні криміналь-
ного правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 111 КК України та здійснення ін-
ших процесуальних дій у кримінальному провадженні № 62022050010000778 
від 19.09.2022 в якості підозрюваного. Поважні причини та наслідки неприбут-
тя особи на виклик викладені у ст.ст. 138, 139 Кримінального процесуально-
го кодексу України.

Слідчий першого СВ (з дислокацією у м. Краматорську) ТУ ДБР,  
розташованого у м. Краматорську Валерія ТУРОВСЬКА 

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК

На підставі ст. ст. 133, 135 КПК України викликається 
громадянин російської федерації Бабаков Олександр Ми-
хайлович, 08.02.1963 року народження, уродженець м. 
Кишинів, Молдавська ССР, громадянин російської феде-
рації, зареєстрований та проживаючий за адресою: ро-
сійська федерація, місто москва, Слов’янський буль-
вар, будинок 1, квартира 394, заступник голови держав-
ної думи російської федерації, якому необхідно з’явитися 
30.11.2022 на 09.00 год. до старшого слідчого Головно-
го слідчого управління Державного бюро розслідувань 
Кулакевича Сергія Вікторовича за адресою: м. Київ, вул. 
Симона Петлюри, буд. 15, каб. № 204 для вручення по-
відомлення про підозру та допиту у якості підозрювано-
го у кримінальному провадженні № 42022000000001518 
від 31.10.2022 за ст. 110 Кримінального Кодексу України 
(Посягання на територіальну цілісність і недоторканність 
України).

Повідомлення про підозру 
Відповідно до ст.ст. 111-112, 276-278 та глави 11 КПК України повідомляю, що у кримінальному прова-

дженні, внесеному до ЄРДР 11.04.2017 за № 42017000000001114 за ознаками кримінального правопорушен-
ня, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України, 25.11.2022 складено письмове повідомлення про підозру, згідно 
з яким Креков Дмитро Валерійович, 30 травня 1970 р.н., останнє відоме місце проживання за адресою: вул. 
Партизанська буд. 10, м. Судак, АР Крим, Україна, підозрюється у державній зраді, тобто у вчиненні кримі-
нального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України.

Повний текст повідомлення про підозру та пам’ятка про процесуальні права та обов’язки підозрюваного 
розміщуватиметься на веб-сайті Офісу Генерального прокурора у рубриці «Повістки про виклик та відомості 
про здійснення спеціального досудового розслідування» за посиланням: https://www.gp.gov.ua/ua/categories/
povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya.

Повідомлення про підозру 
Відповідно до ст.ст. 111-112, 276-278 та глави 11 КПК України повідомляю, що у кримінальному прова-

дженні, внесеному до ЄРДР 11.04.2017 за № 42017000000001114 за ознаками кримінального правопорушен-
ня, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України, 25.11.2022 складено письмове повідомлення про підозру, згідно з 
яким Іванцов Андрій Геннадійович, 12 лютого 1962 р.н., останнє відоме місце проживання за адресою: вул. 
Набережна буд. 26, кв. 9, м. Алушта, АР Крим, Україна, підозрюється у державній зраді, тобто у вчиненні кри-
мінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України.

Повний текст повідомлення про підозру та пам’ятка про процесуальні права та обов’язки підозрюваного 
розміщуватиметься на веб-сайті Офісу Генерального прокурора у рубриці «Повістки про виклик та відомості 
про здійснення спеціального досудового розслідування» за посиланням: https://www.gp.gov.ua/ua/categories/
povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya.

Повідомлення про підозру 
Відповідно до ст.ст. 111-112, 276-278 та глави 11 КПК України повідомляю, що у кримінальному прова-

дженні, внесеному до ЄРДР 11.04.2017 за № 42017000000001114 за ознаками кримінального правопорушен-
ня, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України, 25.11.2022 складено письмове повідомлення про підозру, згідно з 
яким Юхненко Сергій Миколайович, 04 липня 1971 р.н., останнє відоме місце проживання за адресою: вул. 
Павленко, буд. 1-А, м. Сімферополь, АР Крим, Україна, підозрюється у державній зраді, тобто у вчиненні кри-
мінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України.

Повний текст повідомлення про підозру та пам’ятка про процесуальні права та обов’язки підозрюваного 
розміщуватиметься на веб-сайті Офісу Генерального прокурора у рубриці «Повістки про виклик та відомості 
про здійснення спеціального досудового розслідування» за посиланням: https://www.gp.gov.ua/ua/categories/
povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya.

Повідомлення про підозру 
Відповідно до ст.ст. 111-112, 276-278 та глави 11 КПК України повідомляю, що у кримінальному прова-

дженні, внесеному до ЄРДР 11.04.2017 за № 42017000000001114 за ознаками кримінального правопорушен-
ня, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України, 25.11.2022 складено письмове повідомлення про підозру, згідно з 
яким Жабенко Анатолій Анатолійович, 11.03.1968 р.н., останнє відоме місце проживання за адресою вул. Но-
восадова, буд. 24, смт Гвардійське, Сімферопольський р-н, АР Крим, Україна, підозрюється у державній зра-
ді, тобто у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України.

Повний текст повідомлення про підозру та пам’ятка про процесуальні права та обов’язки підозрюваного 
розміщуватиметься на веб-сайті Офісу Генерального прокурора у рубриці «Повістки про виклик та відомості 
про здійснення спеціального досудового розслідування» за посиланням: https://www.gp.gov.ua/ua/categories/
povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya.
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Телефони відділу реклами: (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК  
під час здійснення досудового розслідування

Громадянка України Онищенко Лариса Володимирівна, 27.08.1975 р.н., за-
реєстрована та проживає за адресою: Луганська обл., м. Луганськ, кв-л Сте-
повий, буд. 7, кв. 59, відповідно до вимог ст. ст. 133, 135, 137 Кримінального 
процесуального кодексу України викликається у кримінальному провадженні  
№ 22022130000000640 від 31.10.2022 до слідчого відділу 3 управління (з дис-
локацією у м. Сєвєродонецьк Луганської області) ГУ СБУ в Донецькій та Луган-
ській областях, за адресою: Дніпропетровська область, м. Дніпро, площа Шев-
ченка, буд. 7 на 03.12.2022 о 12:00 год., 04.12.2022 о 12:00 год., 05.12.2022 о 
12:00 год. для проведення слідчих та процесуальних дій та вручення письмово-
го повідомлення про підозру у вчиненні кримінальних правопорушень, перед-
бачених ч. 5 ст. 111-1 та ч. 2 ст. 110 КК України, а також для допиту в якості пі
дозрюваної, у зазначеному кримінальному провадженні.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття вказані уст. ст. 138, 139 
КПК України, у тому числі: накладення грошового стягнення, можливість за-
стосування приводу, здійснення спеціального досудового розслідування, здій-
снення спеціального судового розгляду.

Телефони та поштова скринька для зв’язку: 0668468154, lug.prok.office@
gmail.com.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО УХВАЛЕННЯ СЛІДЧИМ СУДДЕЮ РІШЕННЯ  
ПРО ЗДІЙСНЕННЯ СПЕЦІАЛЬНОГО ДОСУДОВОГО РОЗСЛІДУВАННЯ 

Ухвалою слідчого судді Жовтневого районного суду міста Дніпропетров-
ська від 25.11.2022 (судова справа № 201/9322/22) надано дозвіл на здій-
снення спеціального досудового розслідування у кримінальному проваджен-
ні №420221300000000024 від 01.03.2022 за підозрою Костан І. В., Макєєва В. М., 
у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 3 ст. 28 ч. 5  
ст. 111-1 та за підозрою Зінченка А. М. у вчиненні кримінальних правопору-
шень, передбачених ч. 3 ст. 28 ч. 5 ст. 111-1, ч.1 ст.111 КК України стосовно 
підозрюваних: Зінченка Альберта Миколайовича, 05.12.1967 року народжен-
ня, громадянина України, уродженця м. Луганська, який зареєстрований та 
проживає за адресою: Луганська область, смт Станиця Луганська, вул. 5 лінія, 
буд. 23в; Костан Ірини Володимирівни, 02.05.1970 року народження, грома-
дянки України, уродженки смт. Станиця Луганська Луганської області, яка за-
реєстрована та проживає за адресою: Луганська область, смт. Станиця Луган-
ська, вул. 6 лінія, буд. 20; Макєєва Володимира Михайловича, 09.08.1987 ро-
ку народження, громадянина України, уродженця смт. Станиця Луганська Лу-
ганської області, який зареєстрований та проживає за адресою: Луганська об-
ласть, смт. Станиця Луганська, вул. Гоголя, буд. 2А.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ЗДІЙСНЕННЯ  
ДОСУДОВОГО РОЗСЛІДУВАННЯ

Громадянин України Ахмадуллін Геннадій Ринато-
вич, 12.09.1983 року народження, у відповідності до ви-
мог ст.ст. 111, 276-278 КПК України Вам повідомляєть-
ся про підозру в рамках кримінального провадження 
№42022000000000879 від 29.06.2022 у вчиненні кримі-
нальних правопорушень, передбачених ч. 3 ст. 149, ч. 4  
ст. 152, ч. 2 ст. 156 ч.ч. 4,5 ст. 301 (у редакції, яка дія-
ла до набрання чинності Законом України від 18.02.2021 
№1256-ІХ) КК України.

На підставі ст.ст. 133, 135 КПК України Ви, Ахмадуллін 
Г. Р, викликаєтесь на 05.12.2022, 06.12.2022, 07.12.2022 
на 10 годину 00 хвилин до слідчого відділу СУ ГУНП у 
м. Києві Вашкеби І. Ю. (м. Київ, вул. Володимирська,15) 
для участі у допиті в статусі підозрюваного в рамках  
кримінального провадження №42022100000000879 від 
29.06.2022 за фактом вчинення кримінальних правопо-
рушень, передбачених ч. 3 ст. 149, ч. 4 ст. 152, ч. 2 ст. 156 
ч.ч. 4,5 ст. 301 (у редакції, яка діяла до набрання чинності 
Законом України від 18.02.2021 №1256-ІХ) КК України. По-
важні причини неприбуття та наслідки неприбуття на ви-
клик вказані у ст.ст. 138 та 139 КПК України.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПОЧАТОК ЗДІЙСНЕННЯ СПЕЦІАЛЬНОГО ДОСУДОВОГО РОЗСЛІДУВАННЯ
Відповідно до ч. 6 ст. 297-4 KПK України Сєрджан Арсен Дмитрійович, 29.09.1988 року народження, повідомляється, що ухвалою слідчого 

судді Жовтневого районного суду м. Дніпропетровська від 25.11.2022 (справа № 201/9414/22) надано дозвіл на здійснення спеціального до-
судового розслідування (in absentia) у кримінальному провадженні № 42022132600000091 від 17.08.2022 стосовно Сєрджана А. Д., який підо-
зрюється у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 KK України.

ПОВІСТКА про виклик Сєрджана А. Д.
Сєрджан Арсен Дмитрійович, 29.09.1988 року народження, відповідно до вимог ст.ст. 133, 135, 137 КПК України викликається на 30.11.2022 

на 10:00 годину до Щастинської окружної прокуратури Луганської області за фактичним місцерозташуванням за адресою: вул. Соборна, 5 А, м. 
Кропивницький Кіровоградської області для отримання письмового повідомлення про підозру у вчиненні кримінального правопорушення, пе-
редбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України, у кримінальному провадженні № 42022132600000091 від 17.08.2022, допиту як підозрюваного, повідо-
млення про завершення досудового розслідування, надання доступу до матеріалів кримінального провадження і ознайомлення з ними, отри-
мання обвинувального акту з додатками.

Поважні причини та наслідки неприбуття на виклик передбачені ст. ст. 138, 139 КПК України.
Електронна пошта для зв’язку: shchastia2021@ukr.net.

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про звершення спеціального досудового розслідування у кримінальному провадженні  

№ 42022132600000091 від 17.08.2022 за підозрою Сєрджана А. Д.
Відповідно до вимог ст. 290 КПК України повідомляється Сєрджан Арсен Дмитрійович, 29.09.1988 року народження, про те, що 30.11.2022 

спеціальне досудове розслідування у кримінальному провадженні № 42022132600000091 від 17.08.2022, в якому Вам повідомлено про підо-
зру у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України, буде завершено та обвинувальний акт буде спрямова-
но до суду. У зв’язку з чим, Ви маєте право на ознайомлення з матеріалами досудового розслідування, для чого необхідно прибути 30.11.2022 
до Щастинської окружної прокуратури Луганської області за фактичним місцерозташуванням за адресою: вул. Соборна, 5 А, м. Кропивниць-
кий Кіровоградської області, а також в порядку ч. 6 ст. 290 КПК України повинні відкрити стороні обвинувачення наявні матеріали, які плану-
єте використовувати, як доказ у суді.

Прокурор групи прокурорів у кримінальному провадженні — заступник керівника Щастинської  
окружної прокуратури Луганської області Максим ЧУДНОВ

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
Громадянин України Должиков Микита Олександрович, 05.02.1996 р.н., відповідно до ст. ст. 111, 

112, 276-278 та глави 11 КПК України Вам повідомляється про підозру в кримінальному провадженні 
№42022132580000148 від 17.10.2022 у добровільному зайнятті громадянином України посади, пов’язаної з 
виконанням організаційно-розпорядчих та адміністративно-господарських функцій, у незаконних органах 
влади, створених на тимчасово окупованій території, у тому числі в окупаційній адміністрації держави-агре-
сора, тобто у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України.

Повний текст повідомлення про підозру розміщується на веб-сайті Офісу Генерального прокурора у ру-
бриці «Повістки про виклик та відомості про здійснення спеціального досудового розслідування» за по-
силанням: https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-
dosudovogo-rozsliduvannya.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Громадянин України Должиков Микита Олександрович, 05.02.1996 р. н., уродженець м. Старобільськ, 

Луганської області, зареєстрований та проживаючий за адресою: Луганська область, м. Старобільськ, вул. 
Піщана, буд.13, відповідно до вимог ст. ст. 133, 135, 137 Кримінального процесуального кодексу України ви-
кликається у кримінальному провадженні № 42022132580000148 від 17.10.2022 до слідчого відділу 3 управ-
ління ( з дислокацією у м. Сєвєродонецьк) ГУ СБУ в Донецькій та Луганській  областях за адресою: Дніпро-
петровська область м. Дніпро, пл. Шевченка 7, кабінет 131 на 03.12.2022, 05.12.2022, 06.12.2022 об 11:00, 
для отримання письмового повідомлення про підозру у скоєнні кримінального правопорушення, передба-
ченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, для допиту в якості підозрюваного, для проведення інших слідчих та про-
цесуальних дій у зазначеному кримінальному провадженні.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття вказані у ст. ст. 138, 139 КПК України, у тому числі: 
накладення грошового стягнення, можливість застосування приводу, здійснення спеціального досудового 
розслідування, здійснення спеціального судового розгляду.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО УХВАЛЕННЯ СЛІДЧИМ  
СУДДЕЮ СУДОВОГО РІШЕННЯ ПРО ЗДІЙСНЕННЯ 
СПЕЦІАЛЬНОГО ДОСУДОВОГО РОЗСЛІДУВАННЯ 

ТА ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО
Ухвалою слідчого судді Жовтневого районного су-

ду м. Дніпропетровська від 25.11.2022 (судова спра-
ва № 201/9321/22) надано дозвіл на здійснення спе-
ціального досудового розслідування у кримінально-
му провадженні №22022130000000496 від 21.09.2022 
стосовно підозрюваної Малищенко Віри Анатоліївни, 
25.12.1987 року народження, у вчиненні криміналь-
ного правопорушення, передбаченого ч. 3 ст. 111-1 
КК України.

У зв’язку із ухваленим судовим рішенням про здій-
снення спеціального досудового розслідування у вка-
заному кримінальному провадженні, відповідно до 
вимог ст. ст. 133, 135, 137 Кримінального процесу-
ального кодексу України підозрюваній Малищенко 
Вірі Анатоліївні, 25.12.1987 року народження, пові-
домляємо, що Вам необхідно з’явитись 03.12.2022 о 
10:00, 04.12.2022 о 10:00, 05.12.2022 до слідчого від-
ділу 3 управління ГУ СБУ в Донецькій та Луганській 
областях, розташованого на період воєнного стану 
за адресою: м. Дніпро, пл. Шевченка, 7 для допиту в 
якості підозрюваної, а також проведення слідчих та 
процесуальних дій у вказаному кримінальному про-
вадженні.

Крім того, у зв’язку із тим, що найближчим часом 
планується завершення досудового розслідування, 
Вам необхідно з’явитись 09.12.2022 о 10:00 до слід-
чого відділу 3 управління ГУ СБУ в Донецькій та Лу-
ганській областях, за вищевказаною адресою для 
вручення повідомлення про завершення досудового 
розслідування та виконання вимог ст. 290 КПК Украї-
ни (відкриття матеріалів іншій стороні), а саме для на-
дання доступу до матеріалів кримінального прова-
дження.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбут-
тя вказані у ст. ст. 138, 139 КПК України, у тому числі: 
можливість застосування приводу, накладення гро-
шового стягнення, здійснення спеціального судово-
го розгляду.

Телефон для зв’язку: 0668468154.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО УХВАЛЕННЯ СЛІДЧИМ  
СУДДЕЮ СУДОВОГО РІШЕННЯ ПРО ЗДІЙСНЕННЯ 
СПЕЦІАЛЬНОГО ДОСУДОВОГО РОЗСЛІДУВАННЯ 
Ухвалою слідчого судді Жовтневого районного су-

ду м. Дніпропетровська від 25.11.2022 (судова спра-
ва № 201/9319/22) надано дозвіл на здійснення спеці-
ального досудового розслідування у кримінальному 
провадженні №  12022131370002333 від 05.07.2022 
стосовно підозрюваного Куліша Олександра Юрійо-
вича, 03.04.1996 року народження, у вчиненні кри-
мінального правопорушення, передбаченого ч. 7  
ст. 111-1 КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО
У зв’язку із ухваленим судовим рішенням про здій-

снення спеціального досудового розслідування у кри-
мінальному провадженні №  12022131370002333 від 
05.07.2022 відповідно до вимог ст.ст. 133, 135, 137 
Кримінального процесуального кодексу України під-
озрюваному Кулішу О. Ю., 03 квітня 1996 року на-
родження, повідомляю, що Вам необхідно з’явитись 
05.12.2022 о 10:00, 06.12.2022 о 10:00, 07.12.2022 о 
10:00 до Старобільської окружної прокуратури Луган-
ської області, розташована на період воєнного стану 
за адресою: вул. Соборна, 5а, м. Кропивницький, Кі-
ровоградської області для допиту в якості підозрю-
ваного, проведення слідчих та процесуальних дій у 
вказаному кримінальному провадженні, а також для 
вручення повідомлення про завершення досудового 
розслідування, виконання вимог ст. 290 КПК України 
(відкриття матеріалів іншій стороні), а саме для на-
дання доступу до матеріалів кримінального прова-
дження,  вручення обвинувального акта та реєстру 
матеріалів досудового розслідування.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбут-
тя вказані уст. ст. 138, 139 КПК України, у тому числі: 
можливість застосування приводу, накладення гро-
шового стягнення, здійснення спеціального судово-
го розгляду.

Прокурор у кримінальному провадженні, —  
прокурор Старобільської окружної прокуратури  

Луганської області Олексій ДУБОВИК 

ПОВІДОМЛЕНЯ ПРО ПІДОЗРУ
Відповідно до вимог ст.ст. 111-112, 276-278 та Гла-

ви 11 КПК України повідомляю, що у кримінальному 
провадженні №  22022240000000242 від 30.10.2022 
за фактом вчиненні кримінального правопорушення, 
передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України, слідчим відді-
лом УСБУ у Хмельницькій області складено письмове 
повідомлення, Ольховому Михайлу Володимировичу, 
23.05.1977 р.н., уродженцю с. Кам’янка Кам’янець-
Подільського району Хмельницької області, громадя-
нину України, зареєстрованому за адресою АР Крим, 
Сакський район, с. Уютне, вул. Зарічна, 10, про під-
озру у:

- державній зраді, тобто в діянні, умисно вчинено-
му громадянином України на шкоду суверенітетові, 
територіальної цілісності, обороноздатності та дер-
жавній безпеці України: переході на бік ворога в пе-
ріод збройного конфлікту, а саме у вчиненні кримі-
нального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 111 
КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Громадянин Ольховой Михайло Володимирович, 

23.05.1977 р.н., уродженець с. Кам’янка Кам’янець-
Подільського району Хмельницької області, грома-
дянин України, зареєстрований  за адресою АР Крим, 
Сакський район, с. Уютне, вул. Зарічна, 5 грудня 2022 
року на 10 годину, 6 грудня 2022 року на 10 годину, 7 
грудня 2022 року на 10 годину в каб. № 102 до слід-
чого слідчого відділу УСБУ у Хмельницькій облас-
ті Чехун Д.Р. за адресою: м. Хмельницький, вул. Ге-
роїв Майдану, 19, тел. (0382) 69-84-81, для вручення 
Вам письмового повідомлення про підозру у вчинен-
ні кримінального правопорушення, передбаченого  
ч. 1 ст. 111 КК України, та допиту як підозрюваного у 
кримінальному провадженні № 22022240000000242. 
Нагадуємо про Ваш обов’язок заздалегідь повідомити 
про неможливість явки. Поважні причини та наслідки 
неприбуття на виклик передбачені ст.ст. 138, 139 КПК 
України. Звертаємо увагу, що неприбуття на виклик 
є підставою для здійснення спеціального досудового 
розслідування.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ ЛАШИНУ Д. Д.  
ТА ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО

Старший слідчий у кримінальному провадженні - 
старший слідчий у ОВС слідчого відділу УСБ України 
в Рівненській області підполковник юстиції Кучерук 
С. В., за погодженням із начальником відділу нагля-
ду за додержанням законів органами СБУ та Держав-
ної прикордонної служби Рівненської обласної проку-
ратури Пилипівим В. М., відповідно до вимог ст. ст. 
36, 40, 42, 276, 277, 278 КПК України, повідомляє про 
підозру громадянину України Лашину Дмитру Дми-
тровичу 21.12.1987 року народження, уродженцю м. 
Кадіївка (до перейменування Стаханов) Луганської 
області, проживаючому за адресою: Луганська обл., 
м. Кадіївка, вул. Н. Курченко, буд. 3, кв. 19 у кримі-
нальному провадженні № 22022180000000121 від 
05.08.2022, у державній зраді, тобто у вчиненні зло-
чину, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України.

Разом з тим, Лашин Дмитро Дмитрович відповідно 
до вимог ст. ст. 133, 135 КПК України, в період часу з 
09:00 год. до 11.00 год. 05.12.2022, 06.12.2022, Вам 
необхідно з’явитися до слідчого відділу Управління 
СБУ в Рівненській області за адресою: 33000, Рівнен-
ська обл., м. Рівне, вул. Квітки Основ’яненка, 8а тел. 
(0362)62-43-43 для допиту як підозрюваного у вчи-
ненні злочину, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України, 
а також проведення інших процесуальних дій у межах 
кримінального провадження № 22022180000000121 
від 05.08.2022.

Повідомляю, що у разі не прибуття на виклик слід-
чого без поважних причин, перелік яких наведений у 
ст. 138 КПК України, настають наслідки, передбачені 
ст. 139 КПК України.

Повний текст повідомлення про підозру та по-
вісток про виклик розміщуватиметься на вебсай-
ті Офісу Генерального прокурора у рубриці «Пові-
стки про виклик та відомості про здійснення спеці-
ального досудового розслідування» за посиланням: 
https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-
ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-
rozsliduvannya.

Прокуратурою Автономної Республіки Крим та міста Севастополя здійснюється процесуальне керівництво 
у кримінальному провадженні № 42016000000003318 за підозрою Дудкіної Тетяни Миколаївни, 21.11.1964 
року народження, у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України (дер-
жавна зрада). 

У межах зазначеного кримінального провадження стосовно вказаної особи зібрано достатньо доказів для 
повідомлення про зміну раніше повідомленої підозри, відкриття матеріалів досудового розслідування іншій 
стороні та вручення обвинувального акту. 

У зв’язку з викладеним, керуючись статтями 110, 290 КПК України, пропонуємо підозрюваній Дудкіній Те-
тяні Миколаївні, 21.11.1964 р.н. прибути до прокуратури Автономної Республіки Крим та міста Севастопо-
ля (м. Київ, вул. Ділова, 24, перший поверх) 01 грудня 2022 року (з 09:00 до 18:00) для проведення вказаних 
процесуальних дій.

У провадженні слідчого судді Вищого антикорупційного суду Коліуша О. Л. перебуває клопотання старшого 
детектива Національного бюро П’ятого відділу детективів Третього підрозділу детективів Головного підрозді-
лу детективів Національного антикорупційного бюро України Пачевського В. В. про встановлення строку для 
ознайомлення з матеріалами досудового розслідування у кримінальному провадженні № 12014000000000496 
від 05.11.2014. 

У зв’язку з чим, підозрюваний Мальцев Денис Костянтинович, 14.12.1974 року народження, останнє відоме 
місце проживання: Київська область, Вишгородський район, с/рада Новосілківська, садівницьке товариство 
«Боровик», вул. Соснова, 15, повідомляється про те, що судове засідання з розгляду вказаного клопотання, 
відбудеться 02 грудня 2022 року о 10:00 годині, у приміщенні Вищого антикорупційного суду (місто Київ, про-
спект Перемоги, 41, зал судових засідань №1),

З моменту опублікування повідомлення про виклик у засобах масової інформації загальнодержавної сфе-
ри розповсюдження підозрюваний вважається належним чином ознайомленим з її змістом.
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оголошення

Телефони відділу реклами: (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ДО СУДУ
Обвинувачений Кусюк Сергій Миколайович, останнє відоме місце проживання за адресою: м. Київ, 

вул. Урлівська, 11/44, кв. 347,  відповідно до вимог ст. ст. 134, 135 КПК України Вам необхідно з’явитися 
14.12.2022 о 14 год. 00 хв. до Оболонського районного суду м. Києва (м. Київ, вул. Маршала Тимошенка, 2є, 
каб. № 18, 4-й поверх) до судді Діденка Є.В. для участі у розгляді обвинувального акта у кримінальному про-
вадженні № 42016000000000532 від 22.02.2016 за обвинуваченням Кусюка С.М. за ч. 2 ст. 28, ст. 340, ч. 2  
ст. 28, ч. 3 ст. 365 в редакції від 21.02.2014 КК України, Діуліна Б.Р. за ч. 2 ст. 28, ст. 340, ч. 2 ст. 28, ч. 3  
ст. 365 в редакції від 21.02.2014, ч. 2 ст. 28, ч. 2 ст. 384 в редакції від 16.05.2013, ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 366 в 
редакції від 18.04.2013 КК України, Радчука О.В. за ч. 2 ст. 28, ст. 340, ч. 2 ст. 28, ч. 3 ст. 365 в редакції від 
21.02.2014, ч. 2 ст. 28, ч. 2 ст. 384 в редакції від 16.05.2013, ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 366 в редакції від 18.04.2013 
КК України, Кисіля С. М. за ч. 2 ст. 28, ст. 340, ч. 2 ст. 28, ч. 3 ст. 365 в редакції від 21.02.2014, ч. 2 ст. 28,  
ч. 2  ст. 384 в редакції від 16.05.2013 КК України, Сизіна А. О. за ч. 2 ст. 28, ст. 340, ч. 5 ст. 27, ч. 2 ст. 28, ч. 3 
ст. 365 в редакції від 21.02.2014 КК України, Маркевича В. О. за ч. 2 ст. 28, ст. 340, ч. 5 ст. 27, ч. 2 ст. 28, ч. 3 
ст. 365 в редакції від 21.02.2014 КК України (справа № 756/8759/22).

Нагадуємо про обов’язок заздалегідь повідомити про неможливість прибуття до суду. 
Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття обвинуваченого за викликом суду, передбачені ст.ст. 

138, 139, 323 КПК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ДО СУДУ
Обвинувачений Діулін Богдан Русланович, останнє відоме місце проживання за адресою: Луганська об-

ласть, м. Сєвєродонецьк, вул. Федоренка, 19, кв. 9, відповідно до вимог ст. ст. 134, 135 КПК України Вам не-
обхідно з’явитися 14.12.2022 о 14 год. 00 хв. до Оболонського районного суду м. Києва (м. Київ, вул. Мар-
шала Тимошенка, 2є, каб. № 18, 4-й поверх) до судді Діденка Є.В. для участі у розгляді обвинувального ак-
та у кримінальному провадженні № 42016000000000532 від 22.02.2016 за обвинуваченням Кусюка С. М. 
за ч. 2 ст. 28, ст. 340, ч. 2 ст. 28, ч. 3 ст. 365 в редакції від 21.02.2014 КК України, Діуліна Б.Р. за ч. 2 ст. 28,  
ст. 340, ч. 2 ст. 28, ч. 3 ст. 365 в редакції від 21.02.2014, ч. 2 ст. 28, ч. 2 ст. 384 в редакції від 16.05.2013,  
ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 366 в редакції від 18.04.2013 КК України, Радчука О.В. за ч. 2 ст. 28, ст. 340, ч. 2 ст. 28, ч. 3  
ст. 365 в редакції від 21.02.2014, ч. 2 ст. 28, ч. 2 ст. 384 в редакції від 16.05.2013, ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 366 в редак-
ції від 18.04.2013 КК України, Кисіля С. М. за ч. 2 ст. 28, ст. 340, ч. 2 ст. 28, ч. 3 ст. 365 в редакції від 21.02.2014,  
ч. 2 ст. 28, ч. 2  ст. 384 в редакції від 16.05.2013 КК України, Сизіна А. О. за ч. 2 ст. 28, ст. 340, ч. 5 ст. 27, ч. 2 
ст. 28, ч. 3 ст. 365 в редакції від 21.02.2014 КК України, Маркевича В. О. за ч. 2 ст. 28, ст. 340, ч. 5 ст. 27, ч. 2 
ст. 28, ч. 3 ст. 365 в редакції від 21.02.2014 КК України (справа № 756/8759/22).

Нагадуємо про обов’язок заздалегідь повідомити про неможливість прибуття до суду. 
Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття обвинуваченого за викликом суду, передбачені ст.ст. 

138, 139, 323 КПК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ДО СУДУ
Обвинувачений Радчук Олександр Володимирович, останнє відоме місце проживання за адресою: м. Ки-

їв, пр. Червонозоряний (Лобановського), 152-А, гуртожиток, відповідно до вимог ст. ст. 134, 135 КПК Укра-
їни Вам необхідно з’явитися 14.12.2022 о 14 год. 00 хв. до Оболонського районного суду м. Києва (м. Київ, 
вул. Маршала Тимошенка, 2є, каб. № 18, 4-й поверх) до судді Діденка Є.В. для участі у розгляді обвинуваль-
ного акта у кримінальному провадженні № 42016000000000532 від 22.02.2016 за обвинуваченням Кусюка С. 
М. за ч. 2   ст. 28, ст. 340, ч. 2 ст. 28, ч. 3 ст. 365 в редакції від 21.02.2014 КК України, Діуліна Б.Р. за ч. 2 ст. 
28, ст. 340, ч. 2 ст. 28, ч. 3 ст. 365 в редакції від 21.02.2014, ч. 2 ст. 28, ч. 2 ст. 384 в редакції від 16.05.2013, 
ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 366 в редакції від 18.04.2013 КК України, Радчука О.В. за ч. 2 ст. 28, ст. 340, ч. 2 ст. 28, ч. 3  
ст. 365 в редакції від 21.02.2014, ч. 2 ст. 28, ч. 2 ст. 384 в редакції від 16.05.2013, ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 366 в 
редакції від 18.04.2013 КК України, Кисіля С. М. за ч. 2 ст. 28, ст. 340, ч. 2 ст. 28, ч. 3 ст. 365 в редакції від 
21.02.2014, ч. 2 ст. 28, ч. 2  ст. 384 в редакції від 16.05.2013 КК України, Сизіна А. О. за ч. 2 ст. 28, ст. 340,  
ч. 5 ст. 27, ч. 2 ст. 28, ч. 3 ст. 365 в редакції від 21.02.2014 КК України, Маркевича В. О. за ч. 2 ст. 28, ст. 340, 
ч. 5 ст. 27, ч. 2 ст. 28, ч. 3 ст. 365 в редакції від 21.02.2014 КК України (справа № 756/8759/22).

Нагадуємо про обов’язок заздалегідь повідомити про неможливість прибуття до суду. 
Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття обвинуваченого за викликом суду, передбачені ст.ст. 

138, 139, 323 КПК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ДО СУДУ
Обвинувачений Кисіль Сергій Михайлович, останнє відоме місце проживання за адресою: с. Атюша Ко-

ропського району Чернігівської області, вул. Молодіжна, 26, відповідно до вимог ст. ст. 134, 135 КПК Украї-
ни Вам необхідно з’явитися 14.12.2022 о 14 год. 00 хв. до Оболонського районного суду м. Києва (м. Київ, вул. 
Маршала Тимошенка, 2є, каб. № 18, 4-й поверх) до судді Діденка Є.В. для участі у розгляді обвинувального ак-
та у кримінальному провадженні № 42016000000000532 від 22.02.2016 за обвинуваченням Кусюка С. М. за ч. 2 
ст. 28, ст. 340, ч. 2 ст. 28, ч. 3 ст. 365 в редакції від 21.02.2014 КК України, Діуліна Б.Р. за ч. 2 ст. 28, ст. 340, 
ч. 2 ст. 28, ч. 3 ст. 365 в редакції від 21.02.2014, ч. 2 ст. 28, ч. 2 ст. 384 в редакції від 16.05.2013, ч. 2 ст. 28, 
ч. 1 ст. 366 в редакції від 18.04.2013 КК України, Радчука О. В. за ч. 2 ст. 28, ст. 340, ч. 2 ст. 28, ч. 3 ст. 365 
в редакції від 21.02.2014, ч. 2 ст. 28, ч. 2 ст. 384 в редакції від 16.05.2013, ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 366 в редакції 
від 18.04.2013 КК України, Кисіля С.М. за ч. 2 ст. 28, ст. 340, ч. 2 ст. 28, ч. 3 ст. 365 в редакції від 21.02.2014,  
ч. 2 ст. 28, ч. 2  ст. 384 в редакції від 16.05.2013 КК України, Сизіна А. О. за ч. 2 ст. 28, ст. 340, ч. 5 ст. 27, ч. 2 
ст. 28, ч. 3 ст. 365 в редакції від 21.02.2014 КК України, Маркевича В. О. за ч. 2 ст. 28, ст. 340, ч. 5 ст. 27, ч. 2 
ст. 28, ч. 3 ст. 365 в редакції від 21.02.2014 КК України (справа № 756/8759/22).

Нагадуємо про обов’язок заздалегідь повідомити про неможливість прибуття до суду. 
Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття обвинуваченого за викликом суду, передбачені ст.ст. 

138, 139, 323 КПК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ДО СУДУ
Обвинувачений Сизін Антон Олександрович, останнє відоме місце проживання за адресою: м. Черкаси, 

вул. В’ячеслава Галви (попередня назва — Руднєва), буд. 39, кв. 117, відповідно до вимог ст. ст. 134, 135 
КПК України Вам необхідно з’явитися 14.12.2022 о 14 год. 00 хв. до Оболонського районного суду м. Києва  
(м. Київ, вул. Маршала Тимошенка, 2є, каб. № 18, 4-й поверх) до судді Діденка Є.В. для участі у розгляді обви-
нувального акта у кримінальному провадженні № 42016000000000532 від 22.02.2016 за обвинуваченням Ку-
сюка С.М. за ч. 2 ст. 28, ст. 340, ч. 2 ст. 28, ч. 3 ст. 365 в редакції від 21.02.2014 КК України, Діуліна Б. Р. за ч. 2 
ст. 28, ст. 340, ч. 2 ст. 28, ч. 3 ст. 365 в редакції від 21.02.2014, ч. 2 ст. 28, ч. 2 ст. 384 в редакції від 16.05.2013, 
ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 366 в редакції від 18.04.2013 КК України, Радчука О.В. за ч. 2 ст. 28, ст. 340, ч. 2 ст. 28,  
ч. 3 ст. 365 в редакції від 21.02.2014, ч. 2 ст. 28, ч. 2 ст. 384 в редакції від 16.05.2013, ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 366 
в редакції від 18.04.2013 КК України, Кисіля С.М. за ч. 2 ст. 28, ст. 340, ч. 2 ст. 28, ч. 3 ст. 365 в редакції від 
21.02.2014, ч. 2 ст. 28, ч. 2  ст. 384 в редакції від 16.05.2013 КК України, Сизіна А. О. за ч. 2 ст. 28, ст. 340,  
ч. 5 ст. 27, ч. 2 ст. 28, ч. 3 ст. 365 в редакції від 21.02.2014 КК України, Маркевича В. О. за ч. 2 ст. 28, ст. 340, 
ч. 5 ст. 27, ч. 2 ст. 28, ч. 3 ст. 365 в редакції від 21.02.2014 КК України (справа № 756/8759/22).

Нагадуємо про обов’язок заздалегідь повідомити про неможливість прибуття до суду. 
Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття обвинуваченого за викликом суду, передбачені ст.ст. 

138, 139, 323 КПК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ДО СУДУ
Обвинувачений Маркевич Віталій Олександрович, останнє відоме місце проживання за адресою: смт. 

Лисянка Лисянського району Черкаської області, вул. Бужанська, 49, відповідно до вимог ст. ст. 134, 135 
КПК України Вам необхідно з’явитися 14.12.2022 о 14 год. 00 хв. до Оболонського районного суду м. Києва  
(м. Київ, вул. Маршала Тимошенка, 2є, каб. № 18, 4-й поверх) до судді Діденка Є.В. для участі у розгляді обви-
нувального акта у кримінальному провадженні № 42016000000000532 від 22.02.2016 за обвинуваченням Ку-
сюка С.М. за ч. 2 ст. 28, ст. 340, ч. 2 ст. 28, ч. 3 ст. 365 в редакції від 21.02.2014 КК України, Діуліна Б. Р. за ч. 2 
ст. 28, ст. 340, ч. 2 ст. 28, ч. 3 ст. 365 в редакції від 21.02.2014, ч. 2 ст. 28, ч. 2 ст. 384 в редакції від 16.05.2013, 
ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 366 в редакції від 18.04.2013 КК України, Радчука О.В. за ч. 2 ст. 28, ст. 340, ч. 2 ст. 28,  
ч. 3 ст. 365 в редакції від 21.02.2014, ч. 2 ст. 28, ч. 2 ст. 384 в редакції від 16.05.2013, ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 366 
в редакції від 18.04.2013 КК України, Кисіля С. М. за ч. 2 ст. 28, ст. 340, ч. 2 ст. 28, ч. 3 ст. 365 в редакції від 
21.02.2014, ч. 2 ст. 28, ч. 2  ст. 384 в редакції від 16.05.2013 КК України, Сизіна А. О. за ч. 2 ст. 28, ст. 340,  
ч. 5 ст. 27, ч. 2 ст. 28, ч. 3 ст. 365 в редакції від 21.02.2014 КК України, Маркевича В. О. за ч. 2 ст. 28, ст. 340, 
ч. 5 ст. 27, ч. 2 ст. 28, ч. 3 ст. 365 в редакції від 21.02.2014 КК України (справа № 756/8759/22).

Нагадуємо про обов’язок заздалегідь повідомити про неможливість прибуття до суду. 
Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття обвинуваченого за викликом суду, передбачені ст.ст. 

138, 139, 323 КПК України.

БРОВАРСЬКА МІСЬКА  РАДА БРОВАРСЬКОГО РАЙОНУ КИЇВСЬКОЇ ОБЛАСТІ
ВИКОНАВЧИЙ  КОМІТЕТ 

РІШЕННЯ 
від 15.11.2022 №605 

м. Бровари

Про коригування тарифів на послуги з поводження з побутовими 
відходами

Відповідно до законів України «Про відходи», «Про житлово-комунальні послуги», постанов Кабінету Міністрів Украї-
ни від 26.07.2006 №1010 «Про затвердження Порядку формування тарифів на послуги з поводження з побутовими від-
ходами» та від 10.12.2008 №1070, «Про затвердження Правил надання послуг з поводження з побутовими відходами», у 
зв’язку з підвищенням складових тарифів та враховуючи звернення ТОВ «СЕЛТІК ТБО» від 15.09.2022 вих.№69, розглянув-
ши подання управління будівництва, житлово-комунального господарства, інфраструктури та транспорту від 09.11.2022 
№8552/4./В, керуючись п.п.2 п.«а» ст.28 Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні» виконавчий комітет Бро-
варської міської ради Броварського району Київської області

ВИРІШИВ:
1. Провести коригування діючих тарифів на послуги з поводження з побутовими відходами, затверджених рішенням ви-

конавчого комітету Броварської міської ради Броварського району Київської області від 01.06.2021 р. №399 «Про встанов-
лення тарифів на послуги з поводження з побутовими відходами», згідно з додатком (додається).

2. ТОВ «Селтік ТБО» забезпечити висвітлення даного рішення у місцевих засобах масової інформації. 
3. Рішення набирає чинності з моменту оприлюднення на офіційному веб-сайті  Броварської міської ради Броварсько-

го району Київської області.
4. Контроль за виконанням цього рішення покласти на заступника міського голови з питань діяльності виконавчих ор-

ганів ради Петра БАБИЧА. 

 Міський голова Ігор САПОЖКО
Додаток 

Рішення виконавчого комітету Броварської міської ради 
Броварського району Київської області 

від ___________ № ______

Калькуляція повної планової собівартості та тарифу на послуги з поводження з побутовими відходами
 Запланована кількість вивезених твердих побутових відходів, куб. м. 170 673

Статті витрат   Індивідуальні складові статей витрат Потреба у 
ресурсі, Р

Витрати на 1 
рік, грн.

Планові ви-
трати на 1 

куб. м. 
Прямі матеріальні 
витрати

1 Дизельне паливо  171 486 8 814 380,40 51,64

  2 Використання мастила   760 283,18 4,45
  3 Використання автошин, з/ч   2 443 894,00 14,32
Прямі витрати з 
оплати праці

4 Основна заробітна плата виробничого персоналу   1 560 000,00 9,14

  5 Надбавки виробничому персоналу   775 785,00 4,55
  6 Доплата за роботу у вихідні дні   101 920,00 0,60
  7 Премії виробничому персоналу   288 000,00 1,69
Інші прямі витрати 8 Єдиний соціальний внесок (22%)   599 655,10 3,51
  9 Витрати на оренду автомобілів-сміттєвозів   3 624 000,00 21,23
Загальновиробничі 
витрати

10 Основна заробітна плата загальновиробничого пер-
соналу

  865 260,00 5,07

  11 Премії загальновиробничого персоналу   92 340,00 0,54
  12 Єдиний соціальний внесок (22%)   210 672,00 1,23
  13 Витрати на оренду приміщення загальновир. Призна-

чення
  508 919,87 2,98

  14 Витрати на утримання контейнерів   1 184 640,00 6,94
  15 Інші загальновиробничі витрати   280 800,00 1,65
Загальна сума витрат, що входить до планової виробничої собівартості: 22 110 549,55 129,55
Адміністративні ви-
трати

16 Заробітна плата апарату управління   1 101 240,00 6,45

  17 Внески на загальнообов’язкове державне страхування   242 272,80 1,42
  18 Оренда офісного приміщення   54 926,09 0,32
  19 Інші адміністративні витрати   102 642,41 0,60
Загальна сума адміністративних витрат: 1 501 081,30 8,80
Витрати зі збуту 20 Основна заробітна плата працівників комерційного від-

ділу
  437 760,00 2,56

  21 Внески на загальнообов’язкове державне страхування   96 307,20 0,56
  22 Витрати на оренду приміщення   324 546,60 1,90
  23 Витрати на виготовлення розрахункових документів   170 147,85 1,00
Загальна сума витрат на збут: 1 028 761,650 6,03
Витрати на знешко-
дження відходів

24 Витрати на захоронення та знешкодження відходів   8 995 293,148 52,70

Повна собівартість (вивезення , збір, утилізація) 33 635 685,65 197,09
Планований прибуток 1 561 657,95 9,15
Тариф на вивезення твердих побутових відходів без ПДВ   206,24
ПДВ 20%   41,25
Тариф вивезення 1 куб.м твердих побутових відходів з урахуванням ПДВ   247,48

Міський голова Ігор САПОЖКО

Обвинувачений Шароградський Павло Олексан-
дрович, 05.06.1973 року народження, зареєстро-
ваний за адресою: м. Вінниця, вул. Стрілецька, буд. 
105, корп. А0549, та проживає за адресою: Луган-
ська область,  Щастинський район, смт Новоайдар, 
вул. Айдарська, 10/1.

Вам необхідно з’явитися на 10 год. 00 хв. 
06.12.2022 та 10.01.2023 до Ужгородського місь-
крайонного суду (суддя Дергачова Н. В.) м. Ужго-
род, вул. Загорська, 53, для проведення підготов-
чого судового засідання у кримінальному прова-
дженні №42022132600000051, за ознаками вчинен-
ня злочину, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України.

У разі неприбуття обвинуваченого згідно ст. 323 
КПК України судовий розгляд може здійснюватися 
за відсутності обвинуваченого.

Повідомлення про підготовче судове  
засідання  у справі №212/4028/22

Жовтневий районний суд м. Кривого Рогу Дні-
пропетровської обл. повідомляє, що  підготовче 
судове засідання  у справі №212/4028/22 у кримі-
нальному провадженні по обвинуваченню Ясніко-
ва Михайла Геннадійовича, 25.06.1975 р.н., Марко-
ва Дмитра Олександровича, 19.09.1976 р.н., у вчи-
ненні кримінального правопорушення, передбаче-
ного ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 438 КК України відбудеть-
ся 12.12.2022 року о 10-00 годині та 14.12.2022 о 
13-00 годині у приміщенні суду за адресою: Украї-
на, Дніпропетровська обл., м. Кривий Ріг, вул. Не-
вська, 3, зал судового засідання № 204.

Південним міжобласним 

територіальним відділенням 

Антимонопольного комітету України, 

у зв’язку із неможливістю вручення 

рішення від 30.11.2021 № 65/64-р/к 

ПП «ММ ПРОДАКШН» (пр. Металургів, 

буд. 100, м. Маріуполь, Донецька обл., 

87500, код ЄДРПОУ 31865497) 

вказане рішення розміщено 

на офіційному веб-сайті АМКУ 

(http://www.amcu.gov.ua).

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ПАПЕР-

НЯНСЬКИЙ КАР’ЄР СКЛЯНИХ ПIСКIВ», інформує про те, що Під-

приємством було отримано Висновок з оцінки впливу на до-

вкілля планованої діяльності «Продовження розробки та гір-

ничотехнічної рекультивації Грибово-Руднянського родови-

ща кварцових пісків», який виданий  Міністерством захисту  

довкілля та природних ресурсів України від  22.11.2022  року 

№21/01-20226179598/1.
Втрачений кваліфікаційний сертифікат інженера-проекту-

вальника серія АР №011476, виданий ВГО «Гільдія проектуваль-

ників у будівництві» від 03.12.2015 року на ім’я Варава Сергій 

Борисович, вважати недійсним. 
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Про складення повідомлення про підозру
25.11.2022 слідчим СВ УСБУ в Запорізькій області за погодженням із 

прокурором — процесуальним керівником складено повідомлення про 
підозру відносно Мірошніченка Миколи Миколайовича, 21.01.1967 р.н., 
уродженця Киргизстану, який зареєстрований за адресою: Запорізь-
ка область, м. Бердянськ, вул. Петровського, буд.14, кв.1, у криміналь-
ному провадженні №22022080000000075 від 19.03.2022 про те, що він 
обґрунтовано підозрюється у вчиненні кримінального правопорушен-
ня, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України — добровільне зайняття 
громадянином України посади, пов’язаної з виконанням організаційно-
розпорядчих функцій у незаконних органах влади, створених на тим-
часово окупованій території. 

Повний текст повідомлення про підозру розміщуватиметься на веб-
сайті Офісу Генерального прокурора у рубриці «Повістки про виклик та 
відомості про здійснення спеціального досудового розслідування» за 
посиланням: https:// www.gp.gov.ua».

Повістка про виклик
Слідчий відділ УСБУ в Запорізькій області викликає Мірошніченка 

Миколу Миколайовича, 21.01.1967 р.н., який зареєстрований за адре-
сою: Запорізька область, м. Бердянськ, вул. Петровського, буд. 14, 
кв.1, для вручення письмового повідомлення про підозру та проведен-
ня слідчих дій за участю підозрюваного у кримінальному провадженні 
№22022080000000075, внесеному до Єдиного реєстру досудових роз-
слідувань 19.03.2022, на 10 год. 00 хв. 02.12.2022 та на 03.12.2022 у 
кабінет № 108 слідчого відділу УСБУ в Запорізькій області за адресою:  
м. Запоріжжя, вул. Олександрівська, 62.

Повідомлення-повістка про виклик до суду
Вінницький міський суд Вінницької області повідомляє, що в м. Вінниці за 

адресою: вул. Грушевського, 17 в залі судових засідань №13 05.12.2022 року об 
11:30 годині відбудеться судове засідання у кримінальному провадженні за об-
винуваченням Шаталова Андрія Олександровича у вчиненні кримінальних пра-
вопорушень, передбачених ч. 2 ст. 111, ч. 7 ст. 111-1 КК України.

В судове засідання викликається сторона обвинувачення, а саме обвинуваче-
ний Шаталов А. О. та захисник Шеремет А. С.

Явка учасників процесу є обов’язковою. В разі неможливості з’явитися до су-
ду просимо повідомити про причини неможливості прибуття в судове засідання.

Справу розглядає суддя Вінницького міського суду  
Вінницької області Іванченко Я. М.

Втрачене Свідоцтво про державну реєстрацію друкованого засобу 

масової інформації газета «ДНІПРОВСЬКИЙ МЕТАЛУРГ» (укр.) «ДНЕ-

ПРОВСКИЙ МЕТАЛЛУРГ» (рос.), засновник засобу масової інформа-

ції: ПУБЛІЧНЕ АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО «ЗАПОРІЗЬКИЙ МЕТАЛУР-

ГІЙНИЙ КОМБІНАТ «ЗАПОРІЖСТАЛЬ», реєстраційний номер: №1201-

476ПР, серія: ЗЗ, дата видачі втраченого свідоцтва 29 грудня 2015 ро-

ку, вважати недійсним.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
Відповідно до ст. ст. 111-112, 276-278 та глави 11 КПК України 

повідомляю, що 09.11.2022 у кримінальному провадженні, внесено-
му до ЄРДР 24.09.2021 за №12021170440000696 за ознаками кри-
мінального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 286 КК Украї-
ни, складено письмове повідомлення про підозру Карпінському Іва-
ну Юрійовичу, 05.02.1998 р.н., у вчиненні кримінального правопо-
рушення, передбаченого ч. 2 ст. 286 КК України, тобто у порушен-
ні правил безпеки дорожнього руху особою, яка керує транспорт-
ним засобом, що спричинило потерпілим середньої тяжкості тілес-
не ушкодження та тяжке тілесне ушкодження. Повний текст пові-
домлення про підозру розміщується на вебсайті Офісу Генерально-
го прокурора у рубриці «Повістки про виклик та відомості про здій-
снення спеціального досудового розслідування» за посиланням: 
https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-tavidomosti-
pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya. 

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Карпінський Іван Юрійович, 05.02.1998 р.н., громадянин Ро-

сійської Федерації, відповідно до вимог ст.ст. 133, 135, 137 Кри-
мінального процесуального кодексу України (далі — КПК Укра-
їни) викликається на 10 год. 00 хв. 14.12.2022, 15.12.2022, 
16.12.2022 до слідчого у кримінальному провадженні Гудзен-
ка В. І. до приміщення кабінету № 18 сектору поліцейської діяль-
ності № 1 відділу поліції № 2 Полтавського РУП ГУНП в Полтав-
ській області, розташованого за адресою: 38400, Полтавська обл.,  
м. Решетилівка, вул. Покровська, 26/2, для допиту у якості підо-
зрюваного та проведення інших слідчих (розшукових) та процесу-
альних дій за участю підозрюваного в межах кримінального про-
вадження №12021170440000696 від 24.09.2021 за ознаками кри-
мінального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 286 КК Украї-
ни. Відповідно до вимог п. 1 ч. 7 ст. 42 КПК України підозрюваний 
зобов’язаний прибути за викликом до слідчого, прокурора, слідчо-
го судді, суду, а в разі неможливості прибути за викликом у при-
значений строк — заздалегідь повідомити про це зазначених осіб. 
Повний текст повістки розміщується на вебсайті Офісу Генерально-
го прокурора у рубриці «Повістки про виклик та відомості про здій-
снення спеціального досудового розслідування» за посиланням: 
https://www. gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-
pro-zdijsnennyaspecialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya.

УВЕДОМЛЕНИЕ О ПОДОЗРЕНИИ
Согласно ст. ст. 111-112, 276-278 и главы 11 УПК Украины сооб-

щаю, что 09.11.2022 в уголовном производстве, внесенном в ЕРДР 
24.09.2021 за №12021170440000696 по признакам уголовного пра-
вонарушения, предусмотренного ч. 2 ст. 286 УК Украины, составлено 
письменное уведомление о подозрении Карпинскому Ивану Юрьеви-
чу, 05.02.1998 г.р., в совершении уголовного правонарушения, преду-
смотренного ч. 2 ст. 286 УК Украины, то есть в нарушении правил безо
пасности дорожного движения лицом, управляющим транспортным 
средством, что повлекло ёё пострадавшим средней тяжести телесное 
повреждение и тяжкое телесное повреждение. Полный текст уведом-
ления о подозрении размещается на веб-сайте Офиса Генерально-
го прокурора в рубрике «Повестки о вызове и сведения о совершении 
специального досудебного расследования» по ссылке: https://www.
gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-tavidomosti-pro-zdijsnennya-
specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya. 

ПОВЕСТКА О ВЫЗОВЕ
Карпинский Иван Юрьевич, 05.02.1998 г.р., гражданин Российской 

Федерации, в соответствии с требованиями ст.ст. 133, 135, 137 Уго-
ловного процессуального кодекса Украины (далее — УПК Украины) 
вызывается на 10 часов 00 мин. 14.12.2022, 15.12.2022, 16.12.2022 к 
следователю по уголовному производству Гудзенко В. И. в помеще-
ние кабинета №18 сектора полицейской деятельности №1 отдела по-
лиции №2 Полтавского РУП ГУНП в Полтавской области, располо-
женного по адресу: 38400, Полтавская обл., г. Решетиловка, ул. По-
кровская, 26/2, для допроса в качестве подозреваемого и прове-
дения других следственных (розыскных) и процессуальных дей-
ствий с участием подозреваемого в рамках уголовного производства  
№12021170440000696 от 24.09.2021 по признакам уголовного право-
нарушения, предусмотренного ч. 2 ст. 286 УК Украины. В соответствии 
с требованиями п. 1 ч. 7 ст. 42 УПК Украины подозреваемый обязан 
прибыть по вызову к следователю, прокурору, следственному судье, 
в суд, а в случае невозможности прибыть по вызову в назначенный 
срок — заранее сообщить об этом указанным лицам. Полный текст 
повестки размещается на веб-сайте Офиса Генерального прокурора в 
рубрике «Повестки о вызове и сведения об осуществлении специаль-
ного досудебного расследования» по ссылке: https://www.gp.gov.ua/ua/
categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennyaspecialnogo-
dosudovogo-rozsliduvannya.

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про постановлення слідчим суддею ухвали про здійснення спеціального 

досудового розслідування стосовно підозрюваної Папазової О. Л.

Ухвалою слідчого судді Жовтневого районного суду м. Дніпропетров-
ська 23.11.2022 надано дозвіл на здійснення спеціального досудового роз-
слідування у кримінальному провадженні №22022050000004463, внесено-
му до Єдиного реєстру досудових розслідувань 07.09.2022 стосовно Папа-
зової Ольги Леонідівни, 25.05.1965 року народження, уродженки м. Ма-
ріуполь Донецької області, зареєстрованої за адресою: Донецька область,  
м. Маріуполь, вул. Зелінського, буд. 57, кв. 24, підозрюваної у вчиненні 
злочину, передбаченого ч. 3 ст. 111-1 КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК  
Папазової О. Л.

 Громадянка України Папазова Ольга Леонідівна, 25.05.1965 року наро-
дження, уродженка м. Маріуполь, зареєстрована за адресою: Донецька об-
ласть, м. Маріуполь, вул. Зелінського, буд. 57, кв. 24, на підставі ст.ст. 133, 
135, 297- 5 КПК України, Вам необхідно з’явитись 02.12.2022 з 09 год. 00 хв. 
до 12 год. 00 хв. до слідчого відділу 2 управління (з дислокацією у м. Ма-
ріуполь) ГУ СБУ в Донецькій та Луганській областях, до слідчого Бєвало-
вої Ю. С. за адресою: Дніпропетровська область, м. Дніпро, площа Шевчен-
ка, буд. 7, для завершення досудового розслідування, відкриття матеріалів, 
вручення обвинувального акту з додатками у кримінальному провадженні 
№22022050000004463, внесеному до Єдиного реєстру досудових розсліду-
вань 07.09.2022 за ч. 3 ст. 111-1 КК України, в якому Ви є підозрюваною у 
вчиненні злочину, передбаченого ч. 3 ст. 111-1 КК України.

Разом з цим повідомляємо, що у разі неприбуття на виклик без поваж-
них причин, перелік яких наведений у ст. 138 КПК України, настають наслід-
ки, передбачені ст. 139 КПК України.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
Відповідно до ст. ст. 111, 112, 276-278 та глави 11 КПК України пові-

домляю, що 28 вересня 2022 року складено повідомлення про підозру 
Мурзикіну Іллі Леонідовичу, 18.07.1995 року народження, який підо-
зрюється у добровільному зайнятті громадянином України посади в 
незаконному правоохоронному органі, створеному на тимчасово оку-
пованій території, тобто у вчиненні кримінального правопорушення, 
передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Громадянину України Мурзикіну Іллі Леонідовичу, 18.07.1995 року 

народження, повідомляється, що відповідно до вимог ст. ст. 133, 135, 
137 Кримінального процесуального кодексу України 01, 02 та 03 груд-
ня 2022 року о 10 годині 00 хвилин Вам необхідно з’явитися до СВ ВСП 
ГУНП України в Харківській області за адресою: м. Харків, вул. Пушкін-
ська, 54, каб. 16, для вручення Вам повідомлення про підозру у вчи-
ненні кримінального правопорушення, допиту Вас в якості підозрюва-
ного у рамках кримінального провадження, внесеного до Єдиного ре-
єстру досудових розслідувань за №12022221100000792 від 18.07.2022 
за ознаками вчинення кримінального правопорушення, передбачено-
го ч. 7 ст. 111-1 КК України.

Поважні причини та наслідки неприбуття особи на виклик викладе-
ні у ст. ст. 138, 139 Кримінального процесуального кодексу України.

Процесуальний керівник у кримінальному провадженні  
Олександр СІРЕНКО

Повістка про виклик до Київського районного суду міста Одеси в кри-

мінальному провадженні, внесеному до ЄРДР за №42014161010000414 

від 25.12.2014, провадження за обліком суду № 1-кп/947/1163/22, 

справа № 947/22762/22, Татарченка Ігоря Віталійовича, 30.06.1977 р.н., 

останнє відоме місце проживання (реєстрації) на території України: Ки-

ївська область, Вишгородський район, м. Вишгород, вул. Грушевсько-

го, буд. 8, кв. 21. На підставі ст. ст.134, 135 КПК України Вам необхідно 

з’явитися 05.12.2022 об 11:30 год. до судді Київського районного суду 

м. Одеси Борщова Ігоря Олексійовича за адресою: м. Одеса, вул. Вар-

ненська, 3-Б, зал №5, для участі у розгляді кримінального проваджен-

ня щодо Вас за обвинуваченням у вчиненні кримінальних правопору-

шень, передбачених ч. 1 ст. 111 та ч. 1 ст. 408 КК України. Поважні при-

чини неприбуття особи на виклик суду — ст. 138 КПК України. Наслід-

ки неприбуття до суду — ст. ст.139, 140 КПК України.

Повістка про виклик до Київського районного суду міс-

та Одеси в кримінальному провадженні, внесеному до ЄРДР за 

№42015161010001432 від 31.10.2015, провадження за обліком суду  

№ 1-кп/947/1166/22, справа № 947/22762/22, Шагєєва Роберта Мансу-

ровича, 21.02.1977 р.н., останнє відоме місце проживання на терито-

рії України: Україна, АР Крим, смт Приморський, вул. Гагаріна, будинок 

2, квартира 8. На підставі ст. ст.134, 135 КПК України Вам необхідно 

з’явитися 05.12.2022 об 11:00 год. до судді Київського районного суду 

м. Одеси Борщова Ігоря Олексійовича за адресою: м. Одеса, вул. Вар-

ненська, 3-Б, зал №5, для участі у розгляді кримінального проваджен-

ня щодо Вас за обвинуваченням у вчиненні кримінальних правопору-

шень, передбачених ч. 1 ст. 111 та ч. 1 ст. 408 КК України. Поважні при-

чини неприбуття особи на виклик суду — ст. 138 КПК України. Наслід-

ки неприбуття до суду — ст. ст.139, 140 КПК України.

У провадженні судді Білоцерківського міськрайонного суду Київської 
області Ларіної О. В. перебуває обвинувальний акт у кримінальному прова-
дженні відносно Цибуленка Віталія Валерійовича за ознаками злочину, пе-
редбаченого ч. 3 ст. 368 КК України, внесеного до Єдиного реєстру досудо-
вих розслідувань за № 12014110000000304 від 01.10.2014 року.

Розгляд судового засідання відбудеться 06 грудня 2022 року об 11 год. 00 
хв. в приміщенні Білоцерківського міськрайонного суду Київської облас-
ті за адресою: Київська область, м. Біла Церква, вул. Першотравнева, 4-а.

Суддя Ольга Ларіна

Обвинувачений Гецко П. І., 01.01.1965 р.н., зареєстрований за адресою: 
Закарпатська область, Хустський район, с. Кушниця, вул. Гірська, 55.

Вам необхідно з’явитися на 09 год. 30 хв. 06.12.2022 до Ужгородського 
міськрайонного суду (судді Голяна О. В., Деметрадзе Т. Р., Фазикош О. В.), 
м. Ужгород, вул. Загорська, 53, для проведення судового розгляду у кримі-
нальному провадженні №22022070000000017 за ознаками вчинення зло-
чинів, передбачених ч. 2 ст. 110, ч. 2 ст. 111 КК України.

У разі неприбуття обвинуваченого згідно ст. 323 КПК України судовий 
розгляд може здійснюватися за відсутності обвинуваченого.
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